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6-16

Tack for att du har valt en Electrolux Ergorapido-
dammsugare. Ergorapido ar en laddningsbar,
handhallen dammsugare som &r avsedd for I4tt, torrt
hushéllsdamm. Se till att alltid anvanda originaltill-
behor fran Electrolux for att f& basta resultat. De &r
speciellt utformade fér din dammsugare.

Svenska

6-16

Thank you for choosing an Electrolux Ergorapido
vacuum cleaner. Ergorapido is a rechargeable hand-
held stick vacuum cleaner intended for use of light
dry household debris. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories.
They have been designed especially for your vacuum
cleaner.

English

Francgais 7-17
Merci d’avoir choisi un aspirateur Electrolux
Ergorapido. Ergorapido est un aspirateur rechargea-
ble balai et a main congu pour se débarrasser des
poussieres domestiques séches. Afin d’obtenir des
performances optimales, nous vous conseillons de
toujours utiliser des accessoires originaux Electrolux.
lls ont été spécialement congus pour votre aspira-
teur.

7-17

Wir freuen uns, dass Sie sich fur den Electrolux
Ergorapido-Staubsauger entschieden haben. Der
Ergorapido ist ein wiederaufladbarer Hand- und
Bodenstaubsauger, der leichte und trockene
Schmutzteilchen beseitigt. Um bestmdgliche
Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich das
Original-Electrolux-Zubehdr verwenden, das speziell
fur Ihren Staubsauger entwickelt wurde.

Deutsch
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18-28

Gefeliciteerd met uw keuze voor een Ergorapido van
Electrolux. De Ergorapido is een oplaadbare hand-
stofzuiger met lange handgreep die droog huisstof
efficiént opneemt. Gebruik voor de beste resultaten
altijd originele Electrolux-accessoires. Deze zijn spe-
ciaal ontworpen voor uw stofzuiger.

Nederlands

18-28

Grazie per aver scelto I'aspirapolvere Electrolux
Ergorapido. Ergorapido & un aspirapolvere scopa
elettrica portatile e ricaricabile, appropriato per detriti
domestici secchi di lieve entita. Per ottenere sempre
i migliori risultati, utilizzare esclusivamente accessori
originali Electrolux, appositamente progettati per
questo aspirapolvere.

Italiano

19-29

Gracias por elegir una aspiradora Electrolux
Ergorapido. Ergorapido es una aspiradora recar-
gable con mango disefiada para aspirar pequefias
cantidades de suciedad seca de origen doméstico.
Para lograr el mejor resultado, utilice Unicamente
los accesorios originales de Electrolux que han sido
disefiados especificamente para su aspiradora.

Espanol

19-29

Obrigado por ter escolhido um aspirador Electrolux
Ergorapido. O Ergorapido € um mini aspirador por-
tatil vertical recarregavel destinado a ser utilizado
com detritos domésticos leves e secos. De modo a
garantir os melhores resultados, utilize sempre aces-
sorios originais Electrolux. Estes foram concebidos
especialmente para o seu aspirador.

Portugués
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30-40

Tak, fordi du har valgt en Electrolux Ergorapido-
stovsuger. Ergorapido er en genopladelig hdndholdt
stovsuger med skaft, der er beregnet til brug pa

let, tort husholdningsmateriale. Brug altid originalt
Electrolux-tilbeher for at opna det bedst mulige
resultat. Det er udviklet netop til din stevsuger.

Dansk

Norsk 30-40

Takk for at du valgte en Electrolux Ergorapido stov-
suger. Ergorapido er en oppladbar handstevsuger
beregnet for terrstovsuging av lett stov og smuss i
private husholdninger. For & sikre best mulige resul-
tater m& du alltid bruke originaltilbeher fra Electrolux.
Slikt tilbeher er utformet spesielt for din stevsuger.

31-41

Kiitos siita, etté valitsit Electrolux Ergorapido -polyn-
imurin. Ergorapido on ladattava ja kannettava pélyn-
imuri, joka on tarkoitettu kevyiden, kuivien roskien
imuroimiseen kotitalouskaytdssa. Paras siivoustulos
saavutetaan aina kayttdmalla alkuperéisia Electrolux-
tarvikkeita. Ne on suunniteltu juuri sinun pdlynimu-
riasi varten.

Suomi

31-41

Bnaropapum Bac 3a BeibGop nbinecoca Electrolux
Ergorapido. Ergorapido - 310 nepesapsikaemblii
nopTaTMBHbIV MNbUIECOC C PYKOATKOM,
npeaHa3HayYeHHbln ANs y6opku erkoro 6uIToBoro
Mycopa. [1ns JOCTUXEHNS HannyyLwero peaynsraTta
BCeraa ucnonb3dynte GUpMeHHbIe MPUHAANEXHOCTN
Electrolux. OHu 6binn pa3paboTaHbl cneumanbHo
NS JaHHOM Moaenu nelniecoca.

Pycckuni
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42-52

Electrolux Ergorapido siipiirgeyi tercih ettiginiz icin
tesekkiir ederiz. Ergorapido, hafif ve kuru ev tozlar
icin kullanabileceginiz, sarj edilebilir portatif dikey bir
sUptrgedir. En iyi sonucu almak igin daima orjinal
Electrolux aksesuarlarini kullanin. Bu aksesuarlar,
sUpdrgeniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Tarkce

Cesky 42-52

Dékujeme vam, Ze jste si vybrali vysava¢ Electrolux
Ergorapido. Ergorapido je dobijitelny tyCovy vysavac
uréeny k vysavani lehkého suchého domaciho
odpadu. Pro zaji$téni nejlepsich vysledkl pouZivejte
pouze originalni pfislusenstvi znacky Electrolux. Je
totiz ur€eno pfimo pro vas vysavac.

Magyar 43-53
K&szdnjlk, hogy az Electrolux Ergorapido
porszivét valasztotta. Az Ergorapido egy olyan
tolthetd porszivo, amely kdnny(, szaraz haztartasi
szennyezddések Osszegy(jtésére alkalmas. A
minéség megérzése érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat hasznaljon, melyeket
kifejezetten az On porszivéjahoz terveztek.

Polski 43-53

Dzigkujemy za wybranie odkurzacza Ergorapido
firmy Electrolux. Ergorapido jest recznym
odkurzaczem z przedtuzonym uchwytem, zasilanym
bateriami umozliwiajgcymi wielokrotne tadowanie,
przeznaczonym do usuwania lekkich suchych
zanieczyszczen statych w pomieszczeniach
mieszkalnych. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoriow firmy Electrolux. Zostaty one
zaprojektowane specjalnie dla tego odkurzacza.
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54-64

[Jsakyemo 3a Baw B1Gip nunococa Electrolux
Ergorapido Big komnaHii Electrolux. Ergorapido

- LLe NOpPTaTMBHUI NUI0COC 3 JIOBrOI0 PYYKOIO Ta
aKkymynsTopamu, Lo nepesapsaxatoTbes, aKni
NpU3HaYeHnn ANa NPUBMPaHHS Nerkoro cyxoro
6pyay B AOMALLHIX yMOBaXx. Jisi AOCATHEHHS
Halrkpalmx pesynbTaTiB 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE
opwuriHaneHi akcecyapu Electrolux. BoHn
po3pobneHi cneuianbHO Ans BaLLOro nuiococa.

YKpaiHcbKa

54-64

Hvala vam $to se odabrali Electrolux Ergorapido
usisavag. Ergorapido je ruéni usisava¢ na punjenje
namijenjen usisavanju sitnih suhih kuénih otpadaka.
Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvijek koris-
tite originalne Electrolux dodatke. Oni su osmisljeni
upravo za vas usisavac.

Hrvatski

55-65

Bnarogapum Bu 3a n3bopa Ha npaxocMykadkara
Electrolux Ergorapido. Ergorapido e akymynatopHa
pbYHA NpaxocMykayka C AbAra OpbXka,
npeagHa3HavyeHa 3a Iekn Cyxu ooMallHu oTnagbLuu.
3a fa rapaHTuparte Hain-gobpu pesynTaTtu, BUHaru
n3non3pante OpuUrnHasiHM NpMHaONeXXHoCTn Ha
Electrolux. Te ca npegHasHa4yeHn cneunanHo 3a
BaLlaTa npaxocmykadka.

Bbunrapckun

55-65

V& multumim pentru alegerea unui aspirator
Electrolux Ergorapido. Ergorapido este un aspirator
reincércabil portabil, cu tub, destinat utilizarii pentru
reziduuri menajere uscate si ugoare. Pentru a obtine
cele mai bune rezultate, utilizati intotdeauna acce-
sorii originale Electrolux. Acestea au fost concepute
special pentru aspiratorul dumneavoastra.

Roméana
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55-65

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysavaé Electrolux
Ergorapido. Ergorapido je dobijatelny ruény vysavaé
uréeny na vysavanie drobného suchého domaceho
odpadu. Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov
vzdy pouzivajte originalne doplnky od spolo¢nosti
Electrolux. SU navrhnuté Specialne pre vas vysavac.

Slovensky

66-76

Hvala, da ste se odlocili za nakup sesalnika
Electrolux Ergorapido. Ergorapido je baterijski
kombinirani sesalnik, namenjen za kratkotrajno suho
sesanje v gospodinjstvu. Da zagotovite najboljSe
rezultate, uporabljajte le originalne nadomestne dele

Slovenscina

Electrolux. Oblikovani so bili posebej za vas sesalnik.

66-76

Hvala $to ste izabrali usisiva¢ Electrolux Ergorapido.
Ergorapido je ruéni usisiva¢ sa baterijama na pun-
jenje koji sluzi za ¢is¢enje lakih suvih otpadaka u
domacinstvu. Da biste obezbedili najbolje rezultate,
uvek koristite originalni Electrolux dodatni pribor. On
je dizajniran specijalno za vas usisivac.

SrpskKi

67-77

Taname teid, et valisite Electroluxi tolmuimeja

Eesti keeles

Ergorapido. Ergorapido on taaslaetav varrega késitol-
muimeja, mis on moeldud kerge, kuiva majapidamis-

prahi kasitlemiseks. Parimate tulemuste tagamiseks
kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid. Need
on valmistatud spetsiaalselt sellele tolmuimejale.

Latviski 67-77

Paldies, ka izvelgjaties puteklstcéju Electrolux
Ergorapido. Ergorapido ir ladéjams rokas garen-
veida putek|sucgjs, kas paredzéts nelielu sausu
majas gruzu savaksanai. Lai lietojot nodroSinatu
vislabakos rezultatus, vienmér izvélieties originalos
Electrolux piederumus. Tie ir ipasi paredzeti jusu
putek|sticéjam.

67-77

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,,Electrolux
Ergorapido®. ,,Ergorapido” yra pakartotinai
ikraunamas pailgas rankinis dulkiy siurblys, skirtas
lengvam sausam dulkiy valymui namy salygomis.
Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada nau-
dokite tik originalius ,Electrolux” priedus. Jie pag-
aminti specialiai Siam dulkiy siurbliui.

LietuviSkai
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Svenska

Funktioner och tillbehor

1a. Knapp for pd/av 9. Frigérningsknapp

1b. Knapp for pé/av 10. Laddningsindikator

2. Skaft 11. Dammbehéllare

3. Lasskruv 12. Rensugningslucka

4.  Frigérningsknapp 13. Indikeringslampa

5a. Laddstation, 14. Liten borste
vaggenhet 15. Fogmunstycke

5b. Laddstation, golvenhet 16. Sparrknapp for

6. Adapter borstvals

7.  Finfilter 17. Tacklock for borstvals

8. Forfilter 18. Borstvals

Sakerhetsatgérder

Ergorapido bér endast anvéndas av vuxna och endast for
normal dammsugning i hemmamiljé. Férvara dammsugaren
pa en torr plats. All service och alla reparationer maste
utféras av ett auktoriserat Electrolux-servicecenter.

Dammsugaren ar avsedd for en specifik, angiven
spanning. Kontrollera att natspéanningen éverensstammer
med spéanningen pa markplaten. Anvand endast den
laddare som medféljer dammsugarmodellen.

Anvéand aldrig dammsugaren:

e | vata utrymmen.

* | nérhet av brandfarliga gaser eller liknande.

o Nar holjet visar tydliga tecken pa skada.

* For att suga upp vassa objekt eller vatska.

® For varm eller kall aska, tédnda cigarettfimpar etc.

o For fint damm, till exempel frdn cement, betong eller
mjol.

® Lamna inte dammsugaren i direkt solljus.

® Undvik att utsatta dammsugare eller batteri for stark
varme.

¢ Batteriet far inte tas isér, kortslutas, Iaggas mot en
metallyta eller utséttas for stark varme.

Om du anvénder dammsugaren for ndgot av ovanstiende
kan den skadas allvarligt. S&dana skador omfattas inte av
garantin. Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

English

Features/Accessories

1a. On/off button 9. Release button
1b. On/off button 10. Charging indicator
2. Handle 11. Dust container
3. Locking screw 12. Vacuum cleaning cover
4. Release button 13. Indicator light
5a. Charging station, wall 14. Small brush
unit 15. Crevice nozzle
5b. Charging station, floor  16. Brush roll release
unit button
6. Adaptor 17. Hatch cover for brush
7.  Fine filter roll
8. Prefilter 18. Brushroll

Safety precautions

Ergorapido should only be used by adults and only for
normal vacuuming in a domestic environment. Make

sure the vacuum cleaner is stored in a dry place. All
servicing and repairs must be carried out by an authorised
Electrolux service centre.

Young children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance. Close attention is
necessary when used near children. The appliance is not
intended for use by young children and infirm persons
without supervision.

Each vacuum cleaner is designed for a specific voltage.
Check that your supply voltage is the same as that stated
on the rating plate. Use only the original charging adaptor
designed for this model.

Never use the vacuum cleaner:

® In wet areas.

¢ Close to flammable gases etc.

* When housing shows visible signs of damage.

* On sharp objects or fluids.

* On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

* On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour,
hot or cold ashes.

* Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

* Avoid exposing the vacuum cleaner or battery to strong
heat.

* The battery must not be dismantled, short-circuited,
placed against a metal surface or exposed to strong
heat.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances
may cause serious damage to the product. Such damage
is not covered by the warranty. Never use the vacuum
cleaner without its filters.
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Francais

Fonctions/Accessoires

1a. Bouton marche/arrét 11.
1b. Bouton marche/arrét 12.
2. Poignée
3. Vis de blocage
4. Bouton de
déverrouillage de 13.
I’aspirateur a main
5a. Station de charge

Réceptacle a poussiere
Capot d’acceés pour
I’aspiration du contenu
du réceptacle a
poussiére

Indicateur lumineux

de fonctionnement
optimum de la brosse

murale rotative

5b. Station de charge 14. Brosse meubles
posable 15. Suceur long pour

6. Chargeur fentes

7. Filtre fin 16. Bouton de

8. Préfiltre déverrouillage de la

9. Boutonde brosse rotative
déverrouillage du 17. Trappe d’accés a la
réceptacle a poussiére brosse rotative

10. Voyant de charge 18. Brosse rotative

Précautions de sécurité

L’aspirateur Ergorapido ne doit étre utilisé que par des
adultes pour aspirer dans un environnement domestique
normal. S’assurer de ranger I'aspirateur dans un endroit
sec. Toutes les révisions et réparations doivent étre
effectuées par le personnel d’un centre service agréé
Electrolux.

Chaque aspirateur est congu pour une tension électrique
spécifique. Vérifier que la tension d’alimentation du
secteur est la méme que celle indiquée sur la plaque
signalétique. Utiliser uniquement I’adaptateur de charge
original congu pour ce modele.

Ne jamais utiliser I'aspirateur :

* Dans les endroits humides.

* A proximité de gaz inflammables, etc.

* Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement
endommagé.

* Sur des objets pointus ou tranchants, des liquides.

e Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de
cigarettes incandescents, etc.

® Sur des particules de poussiére trés fines issues entre
autres du platre, du béton, de la farine ou de cendres
chaudes ou refroidies.

* Ne jamais laisser I'aspirateur en plein soleil.

 Eviter d’exposer I'aspirateur ou la batterie a une forte
chaleur.

¢ La batterie ne doit pas étre démontée, court-circuitée,
placée sur une surface métallique ou exposée a une
forte chaleur.

L'utilisation de I'aspirateur dans les circonstances
susmentionnées peut provoquer de graves dommages au
produit. La garantie ne prend pas en charge ce type de
dommages. Ne jamais utiliser I'aspirateur sans filtres.
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Deutsch

Teile/Zubehor

1a. Ein/Aus-Schalter 9. Freigabeknopf

1b. Ein/Aus-Schalter 10. Ladeanzeige

2. Griff 11. Staubbehalter

3. Feststellschraube 12. Absaugklappe

4. Freigabeknopf 13. Anzeigeleuchte

5a. Ladestation fiir 14. Kleine Blrste
Wandmontage 15. Fugenduse

5b. Aufstellbare 16. Freigabeknopf fur
Ladestation Burstenrolle

6. Steckernetzteil 17. Lagerabdeckung fur

7. Feinfilter Burstenrolle

8. \Vorfilter 18. Bdurstenrolle

Sicherheitsvorkehrungen

Der Staubsauger darf nur von Erwachsenen und nur

fir normales Staubsaugen im Haushalt verwendet
werden. Bewahren Sie den Staubsauger immer an einem
trockenen Ort auf. Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten
dirfen nur vom autorisierten Electrolux-Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Jeder Staubsauger ist firr eine bestimmte Netzspannung
ausgelegt. Die Netzspannung muss mit dem Typenschild
Ubereinstimmen. Verwenden Sie ausschlieBlich das
Original-Steckernetzteil fiir dieses Modell.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ...

 In nassen Bereichen.

¢ In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

* Wenn das Gehéause sichtbare Schaden aufweist.

o Fur Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze
Gegenstande.

 Fir heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen
etc.

o Fir feinen Staub (z. B. Gips-, Beton-, Mehl- oder
Aschenstaub).

¢ Niemals den Staubsauger in direktem Sonnenlicht
stehen lassen.

e Staubsauger und Batterien vor starker Hitze schiitzen.

e Batterien niemals zerlegen, kurzschlieBen, gegen
leitende Flachen halten oder starker Hitze aussetzen.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten
Bedingungen kann das Produkt ernsthaft beschédigen.
Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie
abgedeckt. Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne
Filter.
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Svenska

Uppackning och montering
Kontrollera att samtliga delar finns i kartongen.

19.

20.

Satt forsiktigt fast handtaget i dammsugarkroppens
nedre del. Se till att sladden inte fastnar.

Sékra skaftet genom att skruva i den medféljande
lasskruven.

Anvénd en skruvmejsel eller ett mynt.

Laddstation

21.

22,

Placera laddstationen néra ett eluttag pa sakert
avstand fran varmekallor och vata. Satt i adaptern i
eluttaget och anslut den till laddstationen. Undertill
pa laddstationen finns en urtagning dér 6verflodig
sladdléngd kan lindas in (21a).

Vaggenheten kan monteras pa en vagg (22a). Lossa
vaggenheten fran golvenheten (22b). Se till att
vaggen klarar dammsugarens vikt.

English

Un

packing and assembly

Check that all parts are in the box.

19.

20.

Ch
21.

22.

Fit the handle by carefully inserting it into the lower
main body. Make sure that the cable does not jam.
Secure the handle by tightening the locking screw

supplied.

Use a screwdriver or a coin.

arging station
Position the charging station close to a mains socket
(well away from heat sources or wet places). Insert
the adaptor into the mains socket and connect it to
the charging station. Underneath the charging station
there is a hollow space where redundant cable can
be wound (21a).
The wall unit can also be mounted on a wall (22a).
Release the wall unit from the floor unit (22b).
Always ensure that the wall can bear the weight of
Ergorapido.
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Francais

Déballage et assemblage
Vérifier que tous les éléments sont présents dans la boite.

19.

20.

Fixer la poignée en I'insérant avec précaution dans
la partie inférieure principale. Veiller a ce que le cable
ne se coince pas.

Ajuster la poignée en serrant la vis de blocage
fournie.

Utiliser un tournevis ou une piéce de monnaie.

Station de charge

21.

22.

Positionner la station de charge a proximité d’une
prise secteur (a bonne distance des sources de
chaleur ou des endroits humides). Insérer le chargeur
dans la prise secteur et brancher la station de
charge. Un espace vide sous la station de charge
permet d’enrouler le reste du cordon (21a).

La station de charge murale peut étre fixée sur

un mur, etc (22ab). Séparer la station de charge
murale de la station de charge posable (22b). Vérifier
systématiquement que le mur peut supporter le poids
de I’Ergorapido.
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Deutsch

Auspacken und Zusammenbau
Die Vollsténdigkeit des Verpackungsinhalts Uberprifen.

19.

20.

Setzen Sie den Handgriff vorsichtig in den unteren
Teil des Staubsaugergehauses ein. Achten Sie
darauf, dass sich die Kabel nicht verheddern.
Griff durch Anziehen der mitgelieferten
Feststellschraube sichern.

Verwenden Sie dazu einen Schraubenzieher oder
eine Miinze.

Ladestation

21.

22,

Ladestation in Steckdosennéhe positionieren

und dabei von Warmequellen und Feuchtzonen
fernhalten. Das Steckernetzteil in die Steckdose
stecken und an die Ladestation anschlieBen. Unter
der Ladestation befindet sich ein Hohlraum, der den
nicht benétigten Teil des Kabels aufnimmt (21a).

Die Wandbefestigung kann an einer senkrechten
Oberflache angebracht werden (22a). Lésen Sie die
Wandbefestigung vom Bodenaufsteller (22b). Achten
Sie stets darauf, dass der Ergorapido fur die Flache,
an der die Halterung angebracht werden soll, nicht zu
schwer ist.
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Svenska

Laddning

23. Satt in Ergorapido i laddstationen. Dammsugaren ska
alltid vara avstédngd nar den sétts in i laddstationen.

24. Indikatorlampan (24a) lyser nér Ergorapido far kontakt
med laddstationen. Det tar upp till 24 timmar att
ladda upp batterierna helt innan férsta anvéandningen.
Nar batteriet &r helt urladdat behévs 15-20 timmars
laddning for att fa full kapacitet. Dammsugaren bor
st p& laddning nér den inte anvands. Adaptern kan
bli varm under laddningen. Det &r normalt.

Dammsugning av golv och mattor
Ta fér vana att kontrollera att munstyckets hjul och
borstvalsen &r rena, fér att undvika repor pé kédnsliga golv.
25. Starta Ergorapido genom att skjuta pa-/avknappen
(25a) uppét eller nedat.
— uppat = full effekt
- nedat = mellaneffekt for langre gangtid.

Dammsugning av till exempel bord, mébler,
bilsaten m.m.

26. Lyft ur handenheten genom att trycka pa
sparrknapparna.

27. Fogmunstycket och den lilla borsten finns i
laddstationen (27a). Med fogmunstycket kan du
lattare gora rent svaratkomliga stéllen. Borsten
anvander du for att ta bort damm. Starta/stoppa
handenheten genom att trycka pé startknappen en
gang.

10

English

Charging

23. Place Ergorapido in the charging station. Always
make sure that Ergorapido is turned off when placed
in the charging station.

24. The indicator light (24a) will come on once
Ergorapido has made contact with the charging
station. It takes up to 24 hours to fully charge the
batteries before the first use. When fully discharged,
approximately 15-20 hours’ charging is required for
the battery to regain full capacity. Ergorapido should
be left on charge when not being used. The adaptor
may become warm during charging - this is normal.

Vacuuming floors and carpets
You should regularly check that the nozzle wheels and the
brush roll are clean in order to avoid scratching sensitive
floors.
25. Start Ergorapido by pushing the on/off button (25a)
upwards or downwards.
— upwards = full power
- downwards = intermediate power for longer periods
of use.

Vacuuming tables, furniture, car seats etc.

26. Remove the hand unit by pressing the release
buttons.

27. The crevice nozzle and small brush are stored in the
charging station (27a). Attach the crevice nozzle to
the vacuum cleaner to facilitate cleaning of areas
difficult to reach or attach the brush for dusting.
Start/stop the hand unit by pushing the start button
once.
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Mise en charge

28. Placer I’Ergorapido dans la station de charge.
Toujours s’assurer que I’Ergorapido est arrété lorsque
vous le placez sur la station de charge.

24. Le voyant (24a) s’allume dés que I’'Ergorapido entre
en contact avec la station de charge. 24 heures
sont nécessaires pour charger complétement les
batteries avant la premiére utilisation. Lorsqu’il est
complétement déchargé, environ 15 & 20 heures
de charge sont nécessaires pour rétablir une pleine
capacité. |l convient de laisser I'Ergorapido en charge
lorsqu’il n’est pas utilisé. Le chargeur peut étre chaud
pendant la chare, cela est normal.

Nettoyage des sols lisses et des tapis et
mogquettes
Vérifier réguliérement que les roues du suceur et la brosse
rotative sont propres afin d’éviter de rayer les surfaces
délicates.
25. Démarrer I'Ergorapido en appuyant sur le bouton
marche/arrét (25a) vers le haut ou le bas.
— vers le haut = puissance maximale
- vers le bas = puissance moyenne pour les
utilisations prolongées.

Nettoyage des tables, meubles, siéges de

voiture, etc.

26. Retirer I'aspirateur & main en appuyant sur les
boutons de déverrouillage.

27. Le suceur pour fentes et la brosse meubles sont
placés dans la station de charge (27a). Fixer le
suceur pour fentes sur I'aspirateur afin de faciliter
le nettoyage des zones difficiles d’acces ou utiliser
la brosse meubles pour dépoussiérer. Arréter et
démarrer 'aspirateur & main en appuyant une fois sur
le bouton de mise en marche.
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Aufladen

23. Setzen Sie den Ergorapido in die Ladestation
ein. Achten Sie stets darauf, dass der Ergorapido
ausgeschaltet ist, wenn Sie ihn in die Ladestation
einsetzen.

24. Die Anzeigeleuchte (24a) leuchtet auf, wenn
der Kontakt zwischen dem Ergorapido und der
Ladestation hergestellt ist. Vor der ersten Benutzung
dauert es bis zu 24 Stunden, bis die Akkus ihre
volle Ladekapazitét erreicht haben. Wenn die Akkus
vollstandig leer sind, dauert es ca. 15-20 Stunden,
bis sie wieder voll aufgeladen sind. Laden Sie den
Ergorapido nach der Benutzung wieder auf. Das
Steckernetzteil kann sich wahrend des Ladevorgangs
erwarmen - dies ist véllig normal.

Saugen von Béden und Teppichen

RegelméaBig die Disenrollen und die Biirstenrolle auf

Verunreinigungen Uberpriifen, um Kratzer in empfindlichen

Bdden zu vermeiden.

25. Zum Einschalten des Ergorapido den Ein/Aus-
Schalter (25a) nach unten bzw. nach oben driicken.
—nach oben = volle Leistung
- nach unten = mittlere Leistung fiir Dauerbetrieb.

Saugen von Tischen, Mébeln, Autositzen

usw.

26. Zum Abnehmen des Handgeréts die Freigabeknopfe
driicken.

27. Die Fugendise und die kleine Birste werden in
der Ladestation (27a) aufbewahrt. Bringen Sie
die Fugendiise am Staubsauger an, um schwer
erreichbare Stellen leichter reinigen zu kénnen,
oder benutzen Sie die Staubburste. Zum Ein- und
Ausschalten des Handgeréts driicken Sie einmal auf
den Schalter.

11
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Témning/rengoring

Dammbehallaren i Ergorapido maste témmas nér den blir
full. D& och da méaste dammbehaéllaren och filtren rengéras
for att dammsugarens effekt ska bevaras.

A. Snabbtdémning av dammbehallare

28. Lyft upp dammsugarkapan. Dammsug damm-
behéllaren genom att placera en annan dammsugares
rér mot insugshélet.

B. Tdémma dammbehallaren

29. Frigér dammbehallaren genom att trycka pa
sparrknappen (29a), ta bort filtren och tom behallaren
i soporna (29b). Satt tillbaka filtren och tryck
dammbehéllaren pa plats tills du hor ett klick.

C. Snabbrengoéring av filtret (rekommenderas vid

var tredje rengoring)

30. Om Ergorapido verkar ha lag sugeffekt kan finfiltret
behdva rengdras. Frigbr dammbehéllaren genom att
trycka pé sparrknappen (29a). Dra i och sléapp fjadern
for filterrengdring (30a) 5—6 ganger for att frigora
damm fran filtren. Det &r viktigt att fijadern dras ut helt
frdn den yttre positionen.

D. Noggrann rengéring av dammbehallare

och filter (rekommenderas vid var femte

rengdringstillfalle)

31. Frigdr dammbehéllaren genom att trycka pa
sparrknappen (29a). Ta ur bada filtren genom att
trycka pé sparrknapparna som bilden visar (31).

32. Taisar filtren (32a). Dammbehallaren, forfiltret och
finfiltret kan skakas av eller skéljas med ljummet
vatten (32b). Se till att alla delar &r helt torra innan du
satter ihop dem igen.

Atermontera i omvind ordning.

Diska aldrig dammbehadllare eller filter i diskmaskin.
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Emptying/cleaning

Ergorapido’s dust container must be emptied when it’s
full. Every now and then the dust container and the filters
need to be cleaned to maintain a high suction power.

A. Quick emptying of the dust container

28. Lift up the vacuum cleaning cover. Vacuum clean the
dust container by placing the hose handle of another
vacuum cleaner against the vacuum cleaning hole.

B. Emptying of the dust container

29. Release the whole dust container by pushing the
release button (29a), remove the filters and empty the
contents into a wastepaper basket (29b). Return the
filters and press back the dust container until it clicks
into place.

C. Quick cleaning of the fine filter

(recommended every third cleaning)

30. If Ergorapido seems to have a low suction power
the fine filter might need to be cleaned. Release the
whole dust container by pressing the release button
(29a). Pull and release the spring for filter cleaning
(30a) 5-6 times to free dust from the filters. It’s
important to release the spring completely from its
outer position.

D. Thorough cleaning of the dust container and

filters (recommended every fifth cleaning)

31. Release the whole dust container by pushing the
release button (29a). Take out both filters by pressing
the release buttons, as shown in the image (31).

32. Separate both filters (32a). The dust container,
prefilter and fine filter can be shaken clean or cleaned
and rinsed using luke warm water (32b). Make sure
that the parts are dry before they are reassembled.
Reassemble in reverse order.

Never wash dust containers or filters in a dishwasher.
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Vidage/nettoyage

Le réceptacle a poussiere de I'aspirateur Ergorapido

doit étre vidé lorsqu’il est plein. De temps a autre, il est
nécessaire de nettoyer le réceptacle a poussiére et les
filtres afin de conserver une puissance d’aspiration élevée.

A. Vidage rapide du réceptacle a poussiéere

28. Soulever le capot d’accés pour I'aspiration. Aspirer
le réceptacle a poussiéere en plagant la poignée du
flexible d’un autre aspirateur sur I'orifice d’aspiration.

B. Vidage du réceptacle a poussiére

29. Enlever completement le réceptacle a poussiere en
appuyant sur les boutons de déverrouillage (29a),
retirer les filtres et vider le contenu dans une poubelle
(29b). Remettre en place les filtres. Remettre en place
le réceptacle a poussiére.

C. Nettoyage rapide du filtre fin (Il est

recommandé de le faire tous les trois vidages)

30. Sila puissance d’aspiration de I’Ergorapido semble
faible, il est peut-étre nécessaire de nettoyer le filtre
fin. Enlever completement le réceptacle a poussiéere
en appuyant sur les boutons de déverrouillage (29a).
Tirer sur le ressort pour nettoyer les filtres (30a) 5 ou
6 fois afin de supprimer la poussiére des filtres. Il est
important de libérer complétement le ressort de sa
position extérieure.

D. Nettoyage complet du réceptacle a poussiére
et des filtres (recommandé tous les cing
nettoyages)

31. Enlever compléetement le réceptacle a poussiéere en
appuyant sur les boutons de déverrouillage (29a).
Retirez les deux filtres en appuyant sur les boutons
de déverrouillage, comme le montre la figure (31).

32. Séparer les deux filtres (32a). Le réceptacle a
poussieére, le préfiltre et le filtre peuvent étre secoués
ou nettoyés et rincés a I'eau chaude du robinet (32b).
S’assurer que les éléments sont secs avant de les
remettre en place.

Remonter dans I'ordre inverse.

Ne jamais laver le réceptacle a poussiére ou les filtres dans
un lave-vaisselle.
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Entleerung und Reinigung

Der Staubbehélter des Ergorapido muss entleert
werden, wenn er voll ist. Der Staubbehalter und die Filter
mussen hin und wieder gereinigt werden, damit eine
gleichbleibend hohe Saugleistung erzielt wird.

A. Schnelle Entleerung des Staubbehalters

28. Heben Sie die Abdeckung des Staubsaugers an.
Reinigen Sie den Staubbehélter mit einem zweiten
Staubsauger. Dazu den Schlauchgriff des zweiten
Staubsaugers an die Absaugéffnung halten.

B. Entleeren des Staubbehalters

29. Zum Abnehmen des Staubbehélters driicken Sie auf
den Freigabeknopf (29a), nehmen die Filter ab und
leeren den Inhalt in einen Papierkorb oder Mdilleimer
(29b). Setzen Sie die Filter wieder ein und drlicken
Sie den Staubbehalter fest, bis er einrastet.

C. Schnelle Reinigung des Feinfilters

(wird bei jeder dritten Reinigung empfohlen)

30. Wenn die Saugleistung des Ergorapido nachlésst,
muss eventuell der Feinfilter gereinigt werden. Zum
Abnehmen des Staubbehalters driicken Sie auf den
Freigabeknopf (29a). Ziehen Sie zum Reinigen des
Filters (30a) 5-6 Mal an der Filterreinigungsfeder,
damit sich der Staub an den Filtern I6st. Achten
Sie darauf, dass die Feder ihre duBere Position
vollsténdig verlasst.

D. Griindliche Reinigung des Staubbehalters

und der Filter (wird bei jeder flinften Reinigung

empfohlen)

31. Zum Abnehmen des Staubbehélters driicken Sie
auf den Freigabeknopf (29a). Driicken Sie auf die
Freigabeknopfe, um beide Filter abzunehmen. Siehe
Abbildung (31).

32. Trennen Sie die beiden Filter voneinander (32a).
Staubbehalter, Vorfilter und Feinfilter durch
Abschiitteln sdubern oder mit lauwarmem Wasser
abspulen (32b). Alle Teile mussen trocken sein, bevor
sie zusammengesetzt werden.

Staubbehélter und Filter in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammensetzen.

Staubbehélter und Filter niemals im Geschirrspller
reinigen.
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Rengéring

Rengora borstvalsen

33. Om borstvalsen av ndgon anledning fastnar,
slocknar indikatorlampan (33a) pa golvmunstycket.
Borstvalsen kan behdva rengéras. Stang forst av
Ergorapido. Tryck pa borstvalsens spéarrknapp (33b).
Tacklocket (33c) frigdrs en bit och borstvalsen kan
tas ur.

34. Lyft ur borstvalsen och rengér den. Anvand en
sax eller vass kniv och ta bort t.ex. trddar som har
fastnat. Satt tillbaka borstvalsen och se till att den
passar in i styrspdren sa att den kan snurra. Satt
tillbaka técklocket.

Rengora balgen

Ibland kan saker fastna i balgen, vilket kan paverka

sugeffekten.

35. Ta ur bélgen genom att I6sgéra sparren och
sedan dra béalgen ur anslutningen. Rengér balgen
med en sticka eller liknande. Satt tillbaka balgen i
anslutningen och Ias sparren.

Rengéra hjulen

Om nagot hjul blockeras av tradar eller smuts:

36. Ta bort hjulen genom att forsiktigt banda loss dem
med hjélp en skruvmejsel som fors in i férdjupningen.
Ta bort tradar eller andra féreméal som fastnat pa
hjulaxlarna. Atermontera hjulen genom att trycka
tillbaka dem i sparen.
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Cleaning

Cleaning the brush roll

33. If the brush roll becomes blocked or jammed for any
reason, the indicator light (33a) on the floor nozzle
will go out. The brush roll may need to be cleaned.
First turn Ergorapido off. Push the brush roll release
button (33b). The hatch cover (33c) will come slightly
free and the brush roll can now be removed.

34. Lift out the brush roll and clean it. Carefully use a
pair of scissors or a sharp knife to remove any items
such as threads that may have become entangled.
Replace the brush roll and make sure that it fits into
its guiding tracks, and that it can spin freely. Replace
the hatch cover.

Cleaning the bellows

Occasionally objects can get stuck in the bellows, and this

can affect suction power.

35. Remove the bellows by loosening the catch and
then pulling the bellows from the attachment. Clean
the bellows using a stick or similar object. Put the
bellows back in the attachment and lock using the
catch.

Cleaning the wheels

If a wheel is jammed by threads or dirt:

36. Remove the wheels by carefully prizing them loose
using a screwdriver inserted into the cavity. Remove
threads or any other objects that may have become
jammed in the wheel shafts. Reassemble the wheels
by pressing them back into their tracks.
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Nettoyage

Nettoyage de la brosse rotative

33. Sila brosse rotative est bloquée ou obstruée pour
une raison quelconque, 'indicateur lumineux (33a)
situé sur la brosse s’éteint. La brosse rotative peut
alors avoir besoin d’étre nettoyée. Arréter d’abord
I’Ergorapido. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
de la brosse rotative (33b). La trappe d’accés (33c)
est partiellement libérée et la brosse rotative peut
alors étre retirée.

34. Retirer la brosse rotative et la nettoyer. Utiliser
une paire de ciseaux ou un couteau pointu avec
précaution pour retirer les éléments, tels que des
fils, qui auraient pu s’emmeéler. Remettre la brosse
rotative en place en s’assurant qu’elle s’engage bien
dans ses rails de guidage et qu’elle puisse tourner
librement. Replacer la trappe.

Nettoyage du flexible d’aspiration

Des objets peuvent parfois se coincer dans le flexible

d’aspiration et en conséquence diminuer la puissance

d’aspiration.

35. Enlever le flexible d’aspiration en desserrant le
cloquet, puis en le retirant de la fixation. Nettoyer
le flexible d’aspiration a I'aide d’une tige ou d’un
objet similaire en veillant & ne pas I'abimer. Remettre
le flexible d’aspiration en place dans la fixation et
resserrer le loquet.

Nettoyage des roues

Si des fils ou de la poussiere se coincent dans une roue :

36. Retirer les roues en les desserrant avec précaution a
I’aide d’un tournevis inséré dans la cavité. Retirer les
fils ou les poussiéres qui auraient pu se coincer dans
les axes de la roue. Remonter les roues en les clipant
sur leurs glissiéres.
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Reinigung

Reinigung der Blrstenrolle

33. Falls die Birstenrolle blockiert ist oder klemmt,
erlischt die Anzeigeleuchte (33a) auf der Bodenduse.
Eventuell muss die Burstenrolle gereinigt werden.
Schalten Sie zuerst den Ergorapido aus. Driicken Sie
auf den Freigabeknopf fir die Birstenrolle (33b). Die
Lagerabdeckung (33c) I6st sich ein wenig und die
Burstenrolle kann nun entfernt werden.

34. Die Burstenrolle herausnehmen und reinigen.
Einzelne Faden oder andere Gegensténde, die sich
in der Burstenrolle verfangen haben, kdnnen mit
einer Schere oder einem scharfen Messer vorsichtig
entfernt werden. Tauschen Sie die Birstenrolle
aus und achten Sie darauf, dass die Achse in den
Fuhrungsschlitzen sitzt und die Rolle sich frei drehen
kann. Danach bringen Sie die Lagerabdeckung
wieder an.

Reinigung des Faltenbalgs

Es kann vorkommen, dass sich Objekte im Faltenbalg

verklemmen und dadurch die Saugleistung

beeintréchtigen.

35. Losen Sie die Verriegelung, damit Sie den Faltenbalg
vom Saugstutzen abnehmen kénnen. Entfernen
Sie mit einem geeigneten Werkzeug (z. B. einem
Kochloffelstiel) storende Objekte aus dem Faltenbalg.
Den Faltenbalg wieder am Saugstutzen anbringen
und die Verriegelung schlieBen.

Reinigen der Rollen

Bei Blockierung eines Rads durch Fussel oder Schmutz:

36. Die Rollen vorsichtig mit einem Schraubenzieher
heraushebeln. Die Achse blockierende Faden u. A.
beseitigen. Die Rollen wieder in die Flihrungsschlitze
driicken.
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Vid skrotning

Om du behover kassera din Ergorapido tar du
forst ur batterierna. Sléng aldrig uttjanta batterier i
hushallssoporna. Ta dem till &tervinningsstationen.

Ta ur batterierna

37. Obs! Nar du tar ur batterierna far Ergorapido inte vara
ansluten till laddstationen.

e Ladda ur batterierna helt innan du tar ur dem.

o Lossa de fem skruvarna.

o Lyft forsiktigt av kapan.

¢ Klipp av anslutningssladdarna och lyft ur batterierna.

Service eller reparationer

Vid driftstérningar eller fel ska Ergorapido lamnas till en
auktoriserad Electrolux-serviceverkstad.

Om sladden har skadats méste den bytas ut av Electrolux,
auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad
person for att undvika fara.

Konsumentinformation

Electrolux franséger sig allt ansvar fér samtliga skador som
uppkommit genom felaktigt bruk av dammsugaren eller i de fall
dammsugaren manipulerats.

Denna produkt &r utformad med tanke pa miljon. Alla plastdelar
ar markerade for atervinning. For ytterligare upplysningar, se
Vvar webbsite: www.electrolux.com

Har du fragor eller synpunkter angéende din dammsugare, ring
gérna 0771-87 12 12, vardagar 7.30-11.00, 12.00-16.00. Du kan
ocksa kontakta oss via email pa floorcare@electrolux.se

Om du har problem att hitta tillbehdr till din Electrolux damm-
sugare, besék oss pd www.electrolux.se eller ring 036-38 79 55
f6r mer information.

Konsumentservice Direkt

Tack for att du valt att kdpa en produkt av ett varumérke
ingdende i Electrolux-koncernen. Denna produkt hoppas vi skall
kunna ge dig mycket gladje och nytta i ditt hem under ménga &r.
Om du har frdgor ang&ende produktens funktion eller anvand-
ning, synpunkter angdende din produkt eller vill reklamera nagot
felaktigt. Vand dig d& direkt till Electrolux Centralverkstad, tel:
0771-87 12 12, &ppet vardagar 7.30-11.00, 12.00-16.00.

Fax: 08-738 71 30. Du kan ocksé kontakta oss via email,
Centralverkstad@electrolux.se eller via brev: Electrolux
Centralverkstad, Kjellgrensgatan 9, 112 51 Stockholm. Vi hjalper
dig direkt att p& snabbaste satt avhjalpa ditt problem. Innan du
kontaktar oss, skriv upp féljande enligt dataskylten pa produkten:
* Modellbeteckning

® Produktnummer

* Serienummer

¢ Inkdpsstalle och datum

® Hur och nér upptrader felet?

Vid forséljning i Sverige géller den svenska konsumentlag-
stiftningen, kom ihag att spara kvittot. Mer information om

vilka bestammelser som géller kan du f& av aterforsaljaren av
denna produkt. Innan du bestaller service enligt EHL-&tagandet
kontrollera férst om du kan avhjélpa felet sjélv. Bruksanvisningen
beskriver en del enklare fel och hur man kan atgarda dem.

OBS! Elektriska fel skall alltid tgardas av behérig verkstad.

C€

Vi garanterar att denna batteridrivna dammsugare for
hushallsbruk ar godkand enligt EMC-direktivet 89/336/EEC,
lagspanningsdirektivet 73/23/EEC med tillagg 90/683/EEC
samt &r CE-markt enligt 93/68/EEC. All testning har utférts av
ett oberoende testinstitut.
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Disposal

If your Ergorapido is to be disposed of, the batteries
should be removed. Used batteries should never be
disposed of with household waste. They should always be
taken to a recycling station.

Removing batteries

37. NB - Ergorapido must not be connected to the
charging station while you are removing the batteries.

* Run batteries flat before removing them.

* Undo the five screws.

e Carefully lift the hood.

e Unclip the connecting cables and lift out the batteries.

Servicing or repairs

In cases of breakdown or faults, your Ergorapido must be
taken to an authorised Electrolux service centre.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
Electrolux or its service agent or a similarily qualified
person in order to avoid a hazard.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages arising
from any improper use of the appliance or in cases of
tampering with the appliance.

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes. For
details see our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the
Instructions for Use booklet please e-mail us at:
floorcare@electrolux.com

If you can't find accessories to your Electrolux vacuum
cleaner, please visit our website at www.electrolux.co.uk or
call 08706 055 055.

C€

We declare that this battery operated vacuum cleaner,
intended for domestic use, conforms to the EMC Directive
89/336/EEC, Low Voltage Directive 73/23/EEC with
amendment 90/683/EEC and the CE marking Directive
93/68/EEC. All conformity testing has been done by an
independent third party testing body.
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Appareil en fin de vie

En fin de vie, les batteries doivent étre retirées de
I’Ergorapido. Ne jamais jeter des batteries usagées avec
les ordures ménageéres. Elles doivent toujours étre jetées
dans un conteneur de recyclage.

Retrait des batteries

37. Remarque : I'aspirateur Ergorapido ne doit pas étre
branché sur la station de charge lors du retrait des
batteries.

e Décharger complétement les batteries avant de les retirer.

® Retirer les cing vis.

* Soulever le capot avec précaution.

o Débrancher les cables de connexion et retirer les batteries.

Maintenance ou réparation

En cas de panne ou de dysfonctionnement, ramener votre
Ergorapido a un Centre Service Agréé Electolux. Si le cordon
d’alimentation est endommags, il doit étre remplacé par Electro-
lux, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment
qualifiée afin d’éviter tout danger. Les dommages portés au cable
d’alimentation ne sont pas pris en charge par la garantie.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité concernant tous les
dommages découlant d’'une mauvaise utilisation de I'appareil
ou en cas de modification de I'appareil.

Ce produit est congu dans le plein respect de I’'environnement.
Toutes les piéces en plastique sont marquées pour faciliter leur
recyclage. Pour plus de détails, visiter notre site internet.

Si vous avez des commentaires ou des remarques a propos de
votre aspirateur, si vous rencontrez des difficultés pour I'achat
des consommables ou accessoires, ou si vous souhaitez
connaitre I’adresse du Centre Service Agréé le plus proche de
votre domicile, n’hésitez pas a nous contacter.

Si vous ne trouvez pas les accessoires de votre aspirateur
Electrolux, contactez notre service Consommateurs :

Pour la France :

Service Conseil Consommateurs Electrolux LDA

B.P. 63 02140 VERVINS

Fax: 03 23 91 03 07

E-mail : Serviceconsommateurs.electrolux@electrolux.fr

tél : 0820 900 109 (0,118 € TTC la minute depuis un poste fixe)

Pour la Belgique :
E-mail : consumer.services@electrolux.be
tél : 0902/88 488 (0.75 € /min)

Pour le Luxembourg :

ELECTROLUX s.ar.l

7, rue de Bitbourg

L-1273 Luxembourg/Hamm

Call Center; +352 42 431-1

E-mail : consumer-service.luxembourg@electrolux.lu
www.electrolux.lu

Pour la Suisse :

Electrolux AG, Kleingerate, Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel. 0848 899 300

Fax 062 889 93 10

E-Mail : info@electrolux.ch

www.electrolux.ch

Dans le souci d’une constante amélioration de nos produits, nous
nous réservons le droit d’apporter a leurs caractéristiques toutes
modifications liées a I’évolution technique (Décret du 24/03/78).

C€

Nous déclarons que cet aspirateur fonctionnant avec batteries,
congu pour une utilisation domestique, est conforme a la
directive CEM 89/336/EEC, a la directive basse tension 73/23/
EEC avec I'amendement 90/683/EEC et a la directive 93/68/
EEC relative au marquage CE. Tous les tests de conformité ont
été effectués par un établissement de test tiers indépendant.
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Deutsch

Entsorgung

Vor dem Entsorgen des Gerats mussen die Akkus
entfernt werden. Gebrauchte Akkus durfen nicht mit dem
Hausmdilll entsorgt werden, sondern miissen an einer
Annahmestelle zuriickgegeben werden.

Entnahme der Akkus

37. Wichtig: Der Ergorapido darf beim Entnehmen der
Akkus nicht an die Ladestation angeschlossen sein.

¢ Die Akkus sollten vor dem Entfernen véllig entleert sein.

e Die flnf Schrauben 16sen.

* Oberes Gehauseteil vorsichtig abnehmen.

¢ Verbindungskabel I6sen und Batterien herausheben.

Wartung und Reparatur

Bei einem Ausfall oder einer Stérung des Gerats einen
autorisierten Electrolux-Kundendienst aufsuchen.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch
Electrolux, den Kundendienst oder eine entsprechend
qualifizierte Person ausgetauscht werden.

Verbraucher-Information

Fir Schaden, die durch unsachgeméBe Handhabung
bzw. durch unbefugtes Offnen des Gerates entstanden
sind, kann keine Haftung bernommen werden.
Uberpriifungen aufgrund von verstopften Filtern kénnen
wir nicht kostenfrei durchfiihren. Bitte Uiberprifen Sie bei
Fehlerbildern, wie z.B. nachlassende Saugleistung, alle im
Gerat befindlichen Filter und reinigen Sie diese ggf. bzw.
tauschen Sie diese aus.

Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind fir Recyclingzwecke
markiert. Einzelheiten dartiber finden Sie auf unserer
Website: www.electrolux.com

Bendtigen Sie Zubehdr wie Spezialdiise, Filter oder
Staubbeutel oder haben Sie Fragen zu lhrem Gerat, in
unserer Kundenbetreuung stehen wir lhnen gerne zur
Verfligung, Sie erreichen uns montags bis freitags von 8
bis 18.00 Uhr.

Serviceline Deutschland: 01805-30 60 80

Aus dem Festnetz der Deutschen Telekom Euro 0,12/Min.
Kundendienst Osterreich und Schweiz:

Serviceline Osterreich: 0810-955 200

Aus dem Festnetz der Telecom Austria Euro 0,10/Min.

Service Schweiz:

Electrolux AG Staubsauger/Kleingerate
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Tel. Kundendienst: 0848 / 899 300
Fax. 062 / 889 93 10
www.electrolux.ch

C€

Wir erklaren hiermit, dass dieser Haushaltsstaubsauger
mit Akkubetrieb der EMV-Richtlinie (89/336/EWG), der
Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG) sowie den
Anderungen in der Richtlinie 90/683/EWG und der
Richtlinie Uber die CE-Kennzeichnung (93/68/EWG)
entspricht. Samtliche Konformitatsprifungen wurden
durch eine unabhangige Priiforganisation durchgefiihrt.
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Nederlands

Functies/Accessoires

1a. Aan/Uit-knop 11. Stofreservoir

1b. Aan/Uit-knop 12. Stofzuigklep

2. Greep 13. Indicatorlampje

3. Borgschroef 14. Kleine borstel

4.  Ontgrendelingsknop 15. Mondstuk voor kieren
5a. Hangend oplaadstation 16. Ontgrendelknop voor
5b. Staand oplaadstation rolborstel

6. Adapter 17. Borstelkap voor

7. Fijn filter rolborstel

8. Voorfilter 18. Rolborstel

9. Ontgrendelingsknop
10. Oplaadindicatorlampje

Veiligheidsinstructies

De Ergorapido mag alleen door volwassenen worden
gebruikt en is alleen bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Bewaar de stofzuiger op een droge plaats. Alle
servicebeurten en reparaties moeten worden uitgevoerd
door een erkend Electrolux Service Centre.

ledere stofzuiger is ontworpen voor gebruik bij een
bepaald voltage. Controleer of het gebruikte voltage
overeenkomt met dat op het typeplaatje. Gebruik alleen
de originele oplaadadapter die voor dit model is bedoeld.

Gebruik de stofzuiger nooit voor de volgende
zaken:

¢ In natte ruimtes

® In de buurt van ontvlambare gassen, enz.

¢ Als de behuizing zichtbare tekenen van schade vertoont.

e Scherpe voorwerpen of vloeistoffen.
¢ Hete of koude as, brandende sigarettenpeuken, enz.
* Fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton, bloem of as.

¢ Laat de stofzuiger nooit in direct zonlicht staan.

o Stel de stofzuiger of de batterij niet aan grote hitte bloot.

¢ De batterij mag nooit uit elkaar worden gehaald, worden
kortgesloten, in contact komen met een metalen
oppervlak of worden blootgesteld aan grote hitte.

Het gebruik van de stofzuiger in de bovengenoemde
situaties kan schade aan het apparaat veroorzaken.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie. Gebruik de
stofzuiger nooit zonder filters.
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Funzionalita/Accessori

1a. Pulsante On/Off 11. Contenitore della
1b. Pulsante On/Off polvere
2. Impugnatura 12. Coperchio per pulizia
3. \Vite di bloccaggio aspiratore
4. Pulsante di rilascio 13. Spia
5a. Caricabatterie, unitada 14. Spazzoletta
muro 15. Bocchetta per fessure

5b. Caricabatterie, unitada 16. Pulsante dirilascio del
tavolo/pavimento rullo della spazzola
Adattatore 17. Copertura della

Filtro fine bocca per il rullo della
spazzola
Pulsante di rilascio 18. Rullo della spazzola

6
7.
8. Prefiltro
9
1

0. Spia diricarica

Norme di sicurezza

L’aspirapolvere Ergorapido deve essere utilizzato
esclusivamente da persone adulte e solo per la normale
pulizia domestica. Conservare I'aspirapolvere in un
ambiente asciutto. Qualsiasi intervento di manutenzione
e riparazione deve essere eseguito presso un centro di
assistenza autorizzato Electrolux.

Ciascun aspirapolvere € progettato per I'utilizzo a una
tensione di alimentazione specifica. Verificare che la
tensione di alimentazione sia la stessa riportata sulla
targhetta delle caratteristiche tecniche. Utilizzare solo
I'adattatore caricabatterie originale, appositamente
progettato per questo modello.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere:

® In aree bagnate.

¢ In prossimita di gas infiammabili, ecc.

* Quando I'involucro mostra segni visibili di
danneggiamento.

¢ Su oggetti appuntiti o su liquidi.

® Su cenere calda o fredda, mozziconi accesi di sigarette,
ecc.

¢ Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o
cenere, ad esempio.

* Non lasciare esposto I'aspirapolvere alla luce solare
diretta.

e Evitare di esporre |'aspirapolvere o le batterie a calore
eccessivo.

® Le batterie non devono essere smontate, corto-
circuitate, poste su una superficie metallica o esposte a
calore eccessivo.

L'utilizzo dell’aspirapolvere nelle circostanze sopra
indicate puo causare gravi danni al prodotto. Tali danni
non sono coperti dalla garanzia. Non utilizzare mai
I’aspirapolvere senza filtri.
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Espanol

Caracteristicas y accesorios

1a. Botdn de encendidoy 8. Filtro previo
apagado (on/off) 9. Botén de liberacion
1b. Boton de encendidoy  10. Indicador de carga
apagado (on/off) 11. Contenedor para polvo
2. Asa 12. Cubierta de aspiracion
3. Tornillo de cierre 13. Piloto indicador
4. Botén de liberacion 14. Cepillo pequefio
5a. Unidad de pareddela 15. Boquilla con ranura
base de carga 16. Botdn de bloqueo del
5b. Unidad de suelo de la cepillo de rodillo
base de carga 17. Cubierta con cierre del
6. Adaptador cepillo de rodillo
7. Filtro fino 18. Cepillo de rodillo

Advertencias de seguridad

Ergorapido sélo debe ser utilizado por personas adultas y
Unicamente para la limpieza normal doméstica. Guarde la
aspiradora en un lugar seco. Cualquier tipo de reparacion
debe ser realizada por un centro técnico autorizado de
Electrolux.

Cada aspiradora esté disefiada para un voltaje concreto.
Compruebe que el voltaje de la corriente eléctrica sea el
mismo que el indicado en la placa de clasificacion. Utilice
Unicamente el adaptador de carga disefiado para este
modelo.

No utilice nunca la aspiradora para:

¢ En zonas mojadas.

¢ Cerca de gases inflamables, etc.

* Cuando la carcasa presente dafios visibles.

¢ Objetos cortantes y liquidos.

¢ Cenizas candentes o frias, colillas de cigarro
encendidas, etc.

¢ Polvo fino, como yeso, cemento, harina, cenizas, etc.

* No deje nunca la aspiradora a la luz directa del sol.

¢ Evite la exposicion de la aspiradora o de la bateria al
calor extremo.

* La bateria no debera desmontarse, cortocircuitarse,
colocarse contra una superficie metalica ni exponerse a
temperaturas elevadas.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores
podria causar dafos graves al producto. La garantia no
cubre los dafios causados por un uso indebido. No utilice
nunca la aspiradora sin sus filtros.
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Portugués

Funcb6es/Acessorios

1a. Botéo Ligar/Desligar 9. Botdo Libertar

1b. Botéo Ligar/Desligar 10. Luz piloto de
2. Pega carregamento
3. Parafuso de bloqueio 11. Compartimento de p6
4. Botéo Libertar 12. Tampa de aspiragéo
5a. Estacdo de 13. Luz piloto
carregamento, unidade 14. Pequena escova
de parede 15. Tubo para frestas e

rodapés
Botéo de libertagédo da

5b. Estagdo de
carregamento, unidade 16.

de chéo escova de rolo
6. Adaptador 17. Tampa de escotilha
7. Filtro fino para rolo-escova
8. Pré-filtro 18. Escova de rolo

Precaucoes de seguranca

O Ergorapido devera ser utilizado apenas por adultos

e apenas para aspirar normalmente num ambiente
domeéstico. Certifique-se de que o aspirador é guardado
num local seco. Qualquer assisténcia ou reparagdo devera
ser executada por um centro de assisténcia Electrolux
autorizado.

Cada aspirador foi concebido para uma tensao especifica.
Verifique se a sua tens&o de alimentagéo é idéntica a
indicada na placa nominal. Utilize apenas o adaptador de
carregamento original concebido para este modelo.

Nunca utilize o aspirador para aspirar:

* Em &reas molhadas.

¢ Perto de gases inflamaveis, etc.

¢ Quando a caixa apresenta sinais visiveis de danos.

¢ Em objectos agucados ou liquidos.

* Em cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.

* Em p¢ fino de gesso, cimento, farinha ou cinzas,
quentes ou frias, por exemplo.

* Nao deixe o aspirador exposto a luz solar directa.

¢ Evite expor o aspirador ou a bateria a calor intenso.

* N&o deve desmontar a bateria, provocar-lhe um curto
circuito, coloca-la numa superficie de metal ou expd-la
a calor intenso.

A utilizagdo do aspirador nas circunstancias acima
descritas podera provocar danos sérios no produto. Esse
tipo de danos nado é coberto pela garantia. Nunca utilize o
aspirador sem os respectivos filtros.
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Nederlands

Uitpakken en in elkaar zetten
Controleer of alle onderdelen in de doos aanwezig zijn.

19.

20.

Opl
21.

22,

Bevestig de greep door deze voorzichtig in het
hoofdonderdeel te schuiven Zorg ervoor dat de kabel
niet klem komt te zitten.

Zet de greep vast met de meegeleverde borgschroef.
Gebruik hiervoor een schroevendraaier of een munt.

aadstation

Plaats het oplaadstation in de buurt van een
stopcontact (ver verwijderd van hittebronnen en
natte ruimten). Steek de adapter in het stopcontact
en sluit deze aan op het oplaadstation. U kunt een
overblijvend stukje snoer oprollen in het lege vak aan
de onderkant van het oplaadstation (21a).

U kunt het oplaadstation ook aan een muur
bevestigen (22a). Verwijder het hangende onderdeel
uit het staande oplaadstation (22b). Controleer
vooraf of de muur het gewicht van de Ergorapido kan
dragen.
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Disimballaggio e montaggio
Controllare che nella confezione siano presenti tutti i
componenti.

19.

20.

Montare I'impugnatura inserendola delicatamente nel
corpo principale inferiore. Verificare che il cavo non
rimanga incastrato.

Fissare I'impugnatura serrando la vite di bloccaggio
in dotazione.

Utilizzare un cacciavite o una moneta.

Caricabatterie

21.

22,

Posizionare il caricabatterie vicino a una presa di
corrente, lontano da fonti di calore e da liquidi.
Inserire I'adattatore nella presa di corrente e
collegarlo al caricabatterie. Sotto il caricabatterie &
presente uno spazio in cui avvolgere il cavo (21a).
L'unita da muro consente anche il fissaggio al muro
(22a). Sganciare I'unita da muro dall’unita da tavolo/
pavimento (22b). Verificare che il muro sostenga il
peso dell’aspirapolvere Ergorapido.
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Desembalaje y montaje
Compruebe que en la caja se suministren todas las
piezas.

19.

20.

Ajuste el asa insertandola con cuidado en la parte
inferior del cuerpo principal de la aspiradora.
Asegurese de que el cable no se atasque.

Asegure el asa ajustando el tornillo de cierre que se
suministra.

Utilice un destornillador o una moneda.

Base de carga

21.

22.

Coloque la base de carga cerca de una toma de
corriente (alejada de fuentes de calor o de lugares
mojados). Inserte el adaptador en la toma de
corriente y conéctelo a la base de carga. Debajo de
la base de carga existe un hueco para enrollar el
cable sobrante (21a).

La unidad de pared también se puede instalar en una
pared (22a). Libere la unidad de pared de la unidad
de suelo (22b). Asegurese de que la pared pueda
soportar el peso de la aspiradora Ergorapido.
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Portugués

Desembalar e montar
Verifique se todas as pecas se encontram na caixa.

19.

20.

Encaixe a pega introduzindo-a com cuidado no
corpo principal inferior. Certifique-se de que o cabo
nao encrava.

Ajuste a pega apertando o parafuso de bloqueio
fornecido.

Utilize uma chave de fendas ou uma moeda.

Estacao de carregamento

21,

22,

Coloque a estacao de carregamento perto de uma
tomada eléctrica (bem afastada de fontes de calor ou
de locais himidos). Introduza o adaptador na tomada
eléctrica e ligue-o a estacao de carregamento. Por
baixo da estagéo de carregamento, existe um espaco
vazio onde podera ser enrolado cabo redundante
(21a).

A unidade de parede podera ser igualmente montada
numa parede (22a). Retire a unidade de parede da
unidade de chéo (22b). Certifique-se sempre de que
a parede consegue suportar o peso do Ergorapido.
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Nederlands

Opladen

23. Plaats de Ergorapido in het oplaadstation. Zorg er
altijd voor dat de Ergorapido uitgeschakeld is als
deze in het oplaadstation wordt geplaatst.

24. Het indicatorlampje (24a) gaat branden om aan te
geven dat de Ergorapido wordt opgeladen. Het
duurt maximaal 24 uur om de batterijen volledig op
te laden voor het eerste gebruik. Als de Ergorapido
helemaal leeg is, duurt het ongeveer 15 tot 20 uur
om de batterijen weer volledig op te laden. U kunt de
Ergorapido het beste in het oplaadstation plaatsen
als u het apparaat niet gebruikt. Tijdens het opladen
kan de adapter warm worden. Dit is normaal.

Vloeren en tapijt stofzuigen
Controleer regelmatig of de mondstukwieltjes en de
rolborstel schoon zijn om te voorkomen dat u kwetsbare
vloeren beschadigt.
25. Zet de Ergorapido aan door de Aan/Uit-knop (25a)
omhoog of omlaag te drukken.
—omhoog = volle zuigkracht
- omlaag = verminderde zuigkracht voor langdurig
gebruik

Tafels, meubels, autostoelen enz. stofzuigen

26. Verwijder de handeenheid door de
ontgrendelknoppen in te drukken.

27. Het spleetmondstuk en de kleine borstel kunt u
in het oplaadstation (27a) opbergen. Gebruik het
spleetmondstuk om moeilijk bereikbare plaatsen
te stofzuigen en het borsteltje om af te stoffen. Zet
de handeenheid aan en uit door eenmaal op de
startknop te drukken.
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Caricamento

23. Inserire I'aspirapolvere Ergorapido nel caricabatterie.
Quando lo si inserisce nel caricabatterie, verificare
che I'aspirapolvere Ergorapido sia spento.

24. Quando I'aspirapolvere Ergorapido € in contatto
con il caricabatterie, la spia (24a) si illumina. Per
la carica completa delle batterie prima del primo
utilizzo sono necessarie fino a 24 ore. Quando sono
completamente scariche, sono necessarie circa
15-20 ore di carica per ricaricare completamente
le batterie. Quando non viene utilizzato, lasciare in
carica I'aspirapolvere Ergorapido. Durante la carica,
I’adattatore potrebbe scaldarsi: questo € del tutto
normale.

Pulizia di pavimenti e tappeti

Controllare regolarmente che le ruote della bocchetta e

il rullo della spazzola siano puliti per evitare di graffiare

pavimenti delicati.

25. Accendere I'aspirapolvere Ergorapido spingendo il
pulsante On/Off (25a) verso I'alto o verso il basso.
- verso I'alto = massima potenza
- verso il basso = potenza intermedia per lunghi
periodi di utilizzo.

Pulizia di tavoli, mobili, sedili di automobili,

ecc.

26. Rimuovere I'unita manuale premendo i pulsanti di
rilascio.

27. Labocchetta per fessure e la spazzoletta si trovano
nel caricabatterie (27a). Fissare la bocchetta per
fessure all’aspirapolvere per facilitare la pulizia di
aree difficili da raggiungere oppure fissare la spazzola
per la polvere. Avviare/interrompere il funzionamento
dell’'unita manuale premendo una volta il pulsante di
avvio.
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Carga

28. Coloque la aspiradora Ergorapido en la base de
carga. Aseglrese de que la aspiradora Ergorapido
esté apagada cuando la coloque en la base de carga.

24. El piloto indicador (24a) se encendera una vez que la
aspiradora Ergorapido entre en contacto con la base
de carga. Antes de su utilizacién por primera vez,
se tardan unas 24 horas en cargar completamente
las pilas. Cuando la aspiradora esté totalmente
descargada, se necesitaran entre 15y 20 horas de
carga hasta que la bateria recupere su capacidad
total. Ergorapido debera dejarse en carga cuando no
se utilice. Puede que el adaptador se caliente durante
la carga, pero es normal.

Uso de la aspiradora en suelos y alfombras
Debera comprobar periédicamente que las ruedas de la
boquilla y el cepillo de rodillo estén limpios para evitar que
se rayen los suelos delicados.

25. Para poner en marcha la aspiradora Ergorapido,
pulse el botén de encendido (25a) hacia abajo o
hacia arriba.

— hacia arriba = maxima potencia
- hacia abajo = potencia intermedia para periodos de
uso mas prolongados.

Uso de la aspiradora en mesas, muebles,

asientos de vehiculos etc.

26. Para quitar la unidad de mano, pulse los botones de
blogueo.

27. Laboquilla con ranuray el cepillo pequefio se
encuentran en la base de carga (27a). Monte la
boquilla con ranura en la aspiradora para facilitar la
limpieza de las zonas de dificil acceso o bien instale
el cepillo para quitar el polvo. Para poner o marcha
o detener la unidad de mano, pulse una vez el botén
de encendido.
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Portugués

A carregar

283. Coloque o ErgoRapido na estagcdo de carregamento.
Certifique-se sempre de que o Ergorapido se
encontra desligado quando for colocado na estagédo
de carregamento.

24. Aluz piloto acender-se-a (24a) assim que o
Ergorapido entrar em contacto com a estacéo de
carregamento. O carregamento completo das pilhas
antes da primeira utilizagdo demorard um méaximo de
24 horas. Quando a bateria estiver completamente
descarregada, serd necessario carrega-la durante
aproximadamente 15 a 20 horas de modo a
recuperar a sua capacidade total. O Ergorapido
devera ficar a carregar quando néo estiver a ser
utilizado. O adaptador podera ficar quente durante o
carregamento; isto € normal.

Aspirar pavimentos e tapetes
Devera verificar com regularidade se as rodas do bocal e
a escova de rolo estdo limpas de modo a evitar riscos em
pavimentos sensiveis.
25. Inicie o Ergorapido premindo o botéo Ligar/Desligar
(25a) para cima ou para baixo.
- para cima = poténcia maxima
- para baixo = poténcia intermédia para periodos de
utilizagdo mais longos.

Aspirar mesas, méveis, bancos do carro,

etc.

26. Remova a unidade manual premindo os botées de
libertagao.

27. O tubo para frestas e rodapés e a pequena escova
estdo guardados na estagdo de carregamento (27a).
Prenda o tubo para frestas ao aspirador de modo
a facilitar a limpeza de éareas dificeis ou prenda a
escova para limpar o p6. Para iniciar/parar a unidade
manual, prima o botao Iniciar uma vez.
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Leegmaken/reinigen

Het stofreservoir van de Ergorapido moet worden
leeggemaakt als het vol is. Voor een goede zuigkracht
moeten de filters en het stofreservoir regelmatig worden
gereinigd.

A. Het stofreservoir snel leegmaken

28. Til de stofzuigklep op. Stofzuig het stofreservoir en
filter door de slanggreep van een andere stofzuiger
tegen de opening onder de stofzuigklep te plaatsen.

B. Het stofreservoir leegmaken

29. Ontgrendel het stofreservoir door de ontgrendelknop
(29a) in te drukken, verwijder de filters en leeg de
inhoud in de afvalbak (29b). Plaats de filters terug en
duw het stofreservoir weer op zijn plaats totdat het
vastklikt.

C. Het fijne filter snel reinigen

(bij voorkeur iedere derde keer dat u het reinigt)

30. Als de zuigkracht van de Ergorapido lijkt af te
nemen, moet u het fijne filter reinigen. Ontgrendel
het stofreservoir door de ontgrendelknop (29a) in te
drukken. Trek 5 a 6 keer aan de veer (30a) om de
filters stofvrij te maken. De veer moet iedere keer
weer helemaal terugspringen voordat u er opnieuw
aan trekt.

D. Het stofreservoir en de filters grondig reinigen

(bij voorkeur iedere vijfde keer dat u ze reinigt)

31. Ontgrendel het stofreservoir door de ontgrendelknop
(29a) in te drukken. Druk op de ontgrendelknoppen,
zoals wordt aangegeven op de afbeelding (31).

32. Verwijder beide filters (32a). U kunt het stofreservoir,
het voorfilter en het fijne filter uitschudden of
uitwassen met lauw water (32b). Zorg ervoor dat de

onderdelen goed droog zijn voordat u ze terugplaatst.

Plaats de onderdelen in omgekeerde volgorde terug.

Was het stofreservoir en de filters nooit in een
vaatwasmachine.
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Svuotamento/pulizia

Il contenitore per la polvere dell’aspirapolvere Ergorapido
deve essere svuotato quando ¢ pieno. Di tanto in tanto,
€ necessario pulire il contenitore per la polvere e i filtri in
modo da mantenere tutta la potenza aspirante.

A. Svuotamento rapido del contenitore della

polvere

28. Sollevare il coperchio dell’aspirapolvere. Pulire
il contenitore per la polvere accostando il tubo
flessibile di un altro aspirapolvere al foro di pulizia
dell’aspirapolvere Ergorapido.

B. Svuotamento del contenitore per la polvere

29. Sganciare I'intero contenitore per la polvere
premendo il pulsante di rilascio (29a), rimuovere i
filtri e svuotare il contenuto nella spazzatura (29b).
Riposizionare i filtri e premere il contenitore per la
polvere verso la parte posteriore fino a quando non si
blocca con uno scatto.

C. Pulizia rapida del filtro fine

(consigliata ogni tre utilizzi per pulizia)

30. Quando sembra che la potenza aspirante
dell’aspirapolvere Ergorapido sia bassa, potrebbe
essere necessario pulire il filtro fine. Sganciare I'intero
contenitore per la polvere premendo il pulsante di
rilascio (29a). Tirare e rilasciare 5-6 volte il dispositivo
di sgancio (30a) per la pulizia dei filtri in modo da
eliminare la polvere dai filtri. E importare rilasciare
completamente il dispositivo di sgancio dalla sua
posizione esterna.

D. Pulizia a fondo del contenitore per la polvere e

dei filtri (consigliata ogni cinque utilizzi per pulizia)

31. Sganciare I'intero contenitore per la polvere
premendo il pulsante di rilascio (29a). Estrarre
entrambi i filtri premendo i pulsanti di rilascio, come
mostrato nella figura (31).

32. Separare i due filtri (32a). Il contenitore per la
polvere, il pre-filtro e il filtro fine possono essere puliti
scrollandoli ed eventualmente sciacquandoli con
acqua tiepida (32b). Accertarsi che tutti i componenti
siano asciutti prima di rimontarli.

Rimontare i componenti in ordine inverso.

Non lavare mai il contenitore della polvere o i filtri in
lavastoviglie.
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Vaciado y limpieza

El dep6sito de polvo de la aspiradora Ergorapido debe
vaciarse cuando esta lleno. Para mantener una potencia
de succién elevada, el depdsito de polvo y los filtros se
deben limpiar periddicamente.

A. Vaciado rapido del contenedor para polvo

28. Levante la cubierta de aspiracion. Aspire el
depdsito de polvo colocando el asa del tubo de otra
aspiradora contra el orificio de aspiracion.

B. Vaciado del depésito de polvo

29. Presione el botdn de bloqueo para extraer
completamente el depdsito de polvo (29a), retire los
filtros y vacie su contenido en una papelera (29b).
Vuelva a colocar los filtros y presione de nuevo el
depésito de polvo hasta que encaje en su posicion.

C. Limpieza rapida del filtro fino

(recomendado cada tres limpiezas)

30. Elfiltro se debe limpiar cuando la potencia
de aspiracion de la aspiradora Ergorapido es
insuficiente. Presione el botén de bloqueo para
extraer completamente el depésito de polvo (29a).
Tire del muelle y suéltelo (30a) unas 5 o 6 veces para
quitar el polvo de los filtros. Es muy importante soltar
el muelle desde su posicion mas exterior.

D. Limpieza a fondo del depdsito de polvo y los

filtros (recomendado cada cinco limpiezas)

31. Presione el botdn de bloqueo para extraer
completamente el depésito de polvo (29a). Pulse los
botones de bloqueo para quitar los dos filtros, tal y
como se muestra en la ilustracién (31).

32. Separe los dos filtros (32a). El depésito de polvo,
el filtro previo y el filtro fino se pueden sacudir para
limpiarse, o bien lavarse y enjuagarse con agua
templada (32b). Asegurese de que las piezas estén
secas antes de volver a montarlas.

Vuelva a montarlas en el orden inverso.

No lave nunca los contenedores para polvo ni los filtros en
el lavavajillas.
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Esvaziar/limpar

O compartimento do pé do Ergorapido devera ser
esvaziado quando estiver cheio. E necessario limpar o
compartimento do p6 e os filtros de vez em quando de
modo a manter um elevado poder de sucgéo.

A. Esvaziamento rapido do compartimento de p6
28. Eleve a tampa de aspiragédo. Aspire o compartimento
do pé colocando a pega da mangueira de outro

aspirador contra o buraco de aspiragéo.

B. Esvaziar o compartimento do pé

29. Retire a totalidade do compartimento do p6
premindo o botdo de libertagéo (29a), remova os
filtros e esvazie o contelido para um caixote de lixo
(29b). Introduza novamente os filtros e pressione o
compartimento do po para tras até encaixar.

C. Limpeza rapida do filtro fino

(recomendada a cada trés limpezas)

30. Se o Ergorapido aparentar possuir um fraco poder
de succao, podera ser necessario limpar o filtro
fino. Retire a totalidade do compartimento do pé
premindo o botdo de libertagéo (29a). Puxe e solte
a mola da limpeza dos filtros (30a) 5-6 vezes de
modo a libertar o pé dos filtros. E importante libertar
totalmente a mola da sua posigéo exterior.

D. Limpeza cuidadosa do compartimento do p6 e

dos filtros (recomendada a cada cinco limpezas)

31. Retire a totalidade do compartimento do pd
premindo o botéo de libertagdo (29a). Retire ambos
os filtros premindo os botdes de libertagédo, conforme
apresentado na imagem (31).

32. Separe ambos os filtros (32a). Para limpar o
compartimento de po, o pré-filtro e o filtro fino,
pode sacudi-los ou lava-los com agua morna (32b).
Certifique-se de que as pegas estdo secas antes de
as montar novamente.

Monte novamente no sentido inverso.

Nunca lave os compartimentos ou os filtros de pé numa
maquina de lavar loica.
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Reinigen

De rolborstel reinigen

33. Als de rolborstel verstopt raakt of vastloopt, gaat het
indicatorlampje (33a) op het vioermondstuk uit. U
moet de rolborstel dan schoonmaken. Zet eerst de
Ergorapido uit. Druk op de ontgrendelknop van de
rolborstel (33b). De borstelkap (33c) laat nu los en
kan worden verwijderd.

34. Til de rolborstel eruit en reinig deze. Verwijder
voorzichtig alle verwarde draadjes e.d. met een
schaar of een scherp mes. Plaats de rolborstel
terug en zorg ervoor dat de borstel goed op de
geleiderails wordt geplaatst en vrij kan ronddraaien.
Zet vervolgens de borstelkap weer vast.

De blaasbalgen reinigen

Soms raken voorwerpen verstrikt in de blaasbalgen,

waardoor de zuigkracht afneemt.

35. Verwijder de blaasbalgen door de vergrendeling los
te maken en de blaasbalgen uit de houder te trekken.
Reinig de blaasbalgen met een stok of vergelijkbaar
voorwerp. Plaats de blaasbalgen terug in de houder
en zet de vergrendeling weer vast.

De wieltjes reinigen

Als een wiel vastloopt door draadjes of vuil:

36. Verwijder de wieltjes door ze voorzichtig los te maken
met een schroevendraaier die u in de wielspleet
plaatst. Verwijder draadjes of andere voorwerpen die
in de wielassen verstrikt kunnen zijn geraakt.

Plaats de wieltjes terug door ze op hun plaats te
drukken.
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Pulizia

Pulizia del rullo della spazzola

33. Se per qualsiasi motivo il rullo della spazzola si
blocca o si inceppa, la spia (33a) sulla bocchetta per
pavimenti si spegne. Potrebbe essere necessario
pulire il rullo della spazzola. Spegnere I'aspirapolvere
Ergorapido. Premere il pulsante di rilascio del rullo
della spazzola (33b). La copertura della bocca (33c) si
allenta ed & possibile rimuovere il rullo della spazzola.

34. Estrarre il rullo della spazzola e pulirlo. Con molta
cautela, utilizzare un paio di forbici o un coltello
appuntito per rimuovere qualsiasi elemento, ad
esempio dei fili, che possa essere rimasto impigliato.
Rimontare il rullo della spazzola accertandosi che si
inserisca nelle guide e che possa ruotare liberamente.
Rimontare la copertura della bocca.

Pulizia del soffietto

Potrebbe accadere che degli oggetti si blocchino nel

soffietto, riducendo la potenza di aspirazione.

35. Rimuovere il soffietto allentando il fermo ed
estraendo il soffietto dal suo attacco. Pulire il soffietto
utilizzando un bastoncino o un oggetto simile.
Riposizionare il soffietto nel suo attacco e bloccarlo
con il relativo fermo.

Pulizia delle ruote

Se una ruota € inceppata a causa di fili o sporcizia:

36. Rimuovere le ruote forzandole con cautela con un
cacciavite inserito nella cavita. Rimuovere fili o altri
oggetti che possano essersi impigliati negli alberi
delle ruote. Rimontare le ruote premendole nei relativi
alloggiamenti.
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Limpieza

Limpieza del cepillo de rodillo

33. Si el cepillo de rodillo se bloguea o se atasca por
cualquier motivo, el piloto indicador (33a) de la
boquilla de suelos se apagara. El cepillo de rodillo se
debe limpiar. En primer lugar, apague la aspiradora
Ergorapido. Presione el botén de bloqueo del cepillo
de rodillo (33b). De ese modo (33c), la cubierta con
cierre se soltara ligeramente, permitiendo quitar el
cepillo de rodillo.

34. Una vez extraido el rodillo, limpielo. Con la ayuda de
unas tijeras o un cuchillo afilado, retire con cuidado
cualquier particula, como por ejemplo hilos, que
puedan haberse enredado. Vuelva a colocar el cepillo
de rodillo y asegurese de que se ajusta a sus guias
y puede girar sin problemas. Vuelva a colocar la
cubierta.

Limpieza de los fuelles

A veces se pueden atascar objetos en los fuelles, y esto

puede afectar a la potencia de succion.

35. Retire los fuelles aflojando el cierre y tire de los
fuelles. Limpie los fuelles con un palillo o un objeto
similar. Vuelva a colocar los fuelles en el lugar de
conexién y ajustelos con el cierre.

Limpieza de las ruedas

Si la rueda se atasca por hilos o por la suciedad:

36. Extraiga las ruedas insertando un destornillador
en la cavidad y aflojandolas. Extraiga los hilos o
cualquier otro objeto que pueda haberse atascado
en los ejes de las ruedas. Vuelva a montar las ruedas
presionandolas en sus guias.
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Limpar

Limar a escova de rolo

33. Se asua escova de rolo ficar bloqueada ou
encravada por algum motivo, a luz piloto (33a) no
bocal de chdo apagar-se-a. Podera ser necessario
limpar a escova de rolo. Em primeiro lugar, desligue
o Ergorapido. Prima o bot&o de libertagdo da escova
de rolo(33b). A tampa de escotilha (33c) soltar-se-a
ligeiramente e a escova de rolo podera ser removida
nesse momento.

34. Retire a escova de rolo e limpe-a. Utilize
cuidadosamente uma tesoura ou uma faca agugada
para remover quaisquer objectos, tais como fios, que
possam ter ficado presos. Substitua a escova de rolo
e certifique-se de que encaixa nas respectivas guias
de encaminhamento e de que gira livremente. Monte
novamente a tampa de escotilha.

Limpar os foles

Por vezes, podem ficar objectos presos nos foles, o que

pode afectar o poder de succgao.

35. Remova os foles soltando o engate e retirando
em seguida os foles do acessorio. Limpe os foles
utilizando uma vara ou um objecto semelhante.
Cologue os foles novamente no acessorio e
bloqueie-os utilizando o engate.

Limpar as rodas

Se uma roda estiver encravada devido a fios ou a

sujidade:

36. Remova as rodas soltando-as cuidadosamente
com uma chave de fendas introduzida na cavidade.
Remova fios ou quaisquer outros objectos que
se tenham enrolado nos eixos das rodas. Monte
novamente as rodas pressionando-as novamente em
direcgéo as respectivas guias.
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Verwijdering

Als u een Ergorapido wilt weggooien, dient u eerst de
batterijen te verwijderen. Gooi lege batterijen nooit weg
bij het gewone huisvuil. Breng ze naar speciaal daarvoor
bestemde afvalcontainers.

Batterijen verwijderen
37. NB: de Ergorapido mag niet in het oplaadstation
staan wanneer u de batterijen verwijdert.

® Zorg dat de batterijen helemaal leeg zijn voordat u ze
verwijdert.

¢ Draai de vijf schroeven los.

 Til voorzichtig de batterijklep op.

* Maak de verbindingssnoeren los en til de batterijen uit
de houder.

Onderhoud en reparaties

Als uw Ergorapido niet goed of helemaal niet meer werkt,
brengt u de stofzuiger naar een erkend Electrolux Service
Centre.

Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze om
gevaar te vermijden worden vervangen door Electrolux, de
service-agent of een gekwalificeerd persoon.

Klanteninformatie

Electrolux wijst alle verantwoordelijkheid af voor eventuele
schade die voortkomt uit het ondeskundig of oneigenlijk
gebruik van het apparaat.

Dit product is ontwikkeld rekeninghoudend met het milieu.
Alle plastic onderdelen kunnen worden hergebruikt.
Bezoekt u onze website www.electrolux.nl voor meer
informatie.

Indien u suggesties heeft met betrekking tot verbetering
van dit product of de meegeleverde gebruiksaanwijzing,
neemt u dan s.v.p. contact met ons op via:
consumenten.belangen@electrolux.nl

C€

Wij verklaren hierbij dat deze oplaadbare stofzuiger,
bedoeld voor huishoudelijk gebruik, voldoet aan

de bepalingen in de EMC-richtlijn 89/336/EEG, de
Laagspanningsrichtlijn (73/23/EEG) met wijziging
90/683/EEG en de CE-markeringsrichtlijn 93/68/EEG. Alle
conformiteitstests zijn uitgevoerd door een onafhankelijke
testinstelling van een derde partij.
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Smaltimento

In caso di smaltimento dell’aspirapolvere Ergorapido, &
necessario rimuovere le batterie. Le batterie usate non
dovrebbero mai essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
consegnate agli appositi punti di raccolta per il riciclaggio.

Rimozione delle batterie

37. NB - L’aspirapolvere Ergorapido non deve essere
collegato al caricabatterie quando si rimuovono le
batterie.

® Scaricare completamente le batterie prima di rimuoverle.

e Svitare le cinque viti.

* Sollevare con cautela la copertura.

* Scollegare i cavi di connessione ed estrarre le batterie.

Manutenzione e riparazioni

In caso di guasti o difetti, portare I'aspirapolvere
Ergorapido presso un centro di assistenza autorizzato
Electrolux.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito da Electrolux, dai suoi agenti dell’assistenza
o da una persona egualmente qualificata, in modo da
evitare pericoli.

Informazioni per I'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per eventuali

danni derivanti da uso improprio o manomissione
dell'apparecchio.

Questo prodotto & disegnato tenendo conto della natura.
Tutte le parti in plastica sono segnate per ragioni di
riciclaggio. Per ulteriori informazioni visitate la nostra
pagina web: www.electrolux.com

Se avete dei commenti sull’aspirapolvere o sulle istruzioni
per 'uso del manuale, mandateci un e-mail a:
floorcare@electrolux.com

Per la Svizzera:
Electrolux AG,
Industriestrasse 10,
5506 Magenwil

Servizio consumatore:
Tel. 0848 / 899 300
Fax 062 / 889 93 10

www.electrolux.ch

Per I'ltalia

Electrolux Floor Care ltalia Spa
Corso Lino Zanussi, 30

33080 Porcia (PN)

Italia

Servizio consumatore:
Tel. +39 0434/3951

www.aeg-elettrodomestici.it

<3

Questo aspirapolvere azionato a batteria, per uso
domestico, & conforme alla direttiva EMC 89/336/CEE,
alla direttiva sulla bassa tensione 73/23/CEE con
emendamento 90/683/CEE e alla direttiva 93/68/CEE sul
contrassegno CE. Tutte le prove di conformita sono state
effettuate da un ente indipendente a cio predisposto.
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Coémo desechar la aspiradora

Si tiene que desechar la aspiradora Ergorapido, debera
quitar las baterias. Las pilas usadas nunca deben
desecharse con la basura habitual. Siempre deben
depositarse en un contenedor de reciclaje.

Extraccién de las pilas

37. Nota: la aspiradora Ergorapido no debe estar
conectada a la base de carga mientras se quitan las
pilas.

* Agote por completo las pilas antes de cambiarlas.

* Desenrosque los cinco tornillos.

® Levante la cubierta con cuidado.

e Desconecte los cables de conexion y saque las baterias.

Asistencia o reparaciones

En caso de que se produzcan averias o paradas, debera
llevar la aspiradora Ergorapido a un centro de servicio de
reparacion Electrolux autorizado.

Si el cable de alimentacion no esté en perfectas
condiciones, debera ser sustituido por Electrolux, por su
servicio de asistencia o por personal cualificado, para
evitar cualquier tipo de riesgos.

Informacién al consumidor

Electrolux no se hace responsable de los dafios que se
puedan producir por el uso incorrecto o manipulacion
indebida del aparato.

Este producto esta disefiado pensando en el medio
ambiente. Todas las piezas de plastico estan marcadas
para su reciclaje. Para obtner mas detalles consulte
nuestro sitio web: www.electrolux.com

Si desea hacer algiin comentario acerca de esta
aspiradora o de las instrucciones de uso péngase

en contacto con nosotros por correo electronico en:
floorcare@electrolux.com

C€

Declaramos que esta aspiradora que funciona con pilas y
disefiada para uso doméstico cumple los requisitos de la
directiva EMC 89/336/EEC, la directiva sobre bajo voltaje
73/23/EEC con la enmienda 90/683/EEC vy la directiva de
marca CE 93/68/EEC. Todas las pruebas de conformidad
han sido llevadas a cabo por un equipo de pruebas de
terceros independiente.
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Eliminacao

Se pretender eliminar o seu Ergorapido, as pilhas deverdo
ser removidas. As pilhas usadas nunca deverao ser
colocadas juntamente com o lixo doméstico. Deverao ser
sempre levadas para uma estagéo de reciclagem.

Remover pilhas

37. NB - O Ergorapido ndo devera estar ligado a estagdo
de carregamento durante a remocao das pilhas.

¢ Gaste totalmente as pilhas antes de as remover.

® Retire os cinco parafusos.

® Levante a cobertura cuidadosamente.

* Desligue os cabos de ligagao e retire as pilhas.

Assisténcia ou reparacoes

Em casos de avaria ou falhas, o seu Ergorapido devera
ser levado a um Concessionario de Assisténcia Técnica
Electrolux autorizado.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, devera ser
substituido pela Electrolux, pelo respectivo agente de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com habilitagdes
semelhantes de modo a evitar riscos de acidentes.

Informacgéo ao consumidor

Electrolux declina qualquer responsabilidade pela
totalidade dos danos provocada pela utilizagdo
inadequada do aparelho ou nos casos em que 0 mesmo
sofra pancadas.

Este Produto foi concebido tendo em mente o ambiente.
Todas as pegas de plastico estdo marcadas para fins de
reciclagem. Para detalhes consulte o nosso site na internet:
www.electrolux.com

Se quiser fazer algum comentario sobre o aspirador ou
sobre o Livro de Instrugdes para Uso envie-nos um e-mail
para: floorcare@electrolux.com

C€

Declaramos que este aspirador accionado a pilhas,
destinado ao uso doméstico, se encontra em
conformidade com a Directiva EMC 89/336/CEE, com
a Directiva de Baixa Tens&o 73/23/CEE, com a emenda
90/683/CEE e com a Directiva de marca CE 93/68/CEE.
Todos os testes de conformidade foram efectuados por
um organismo de testes independente.
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Dansk

Funktioner/tilbehor

1a. Teend-/slukknap 10. Ladeindikator

1b. Teend-/slukknap 11. Stevbeholder

2. Handtag 12. Stevsugningsrense-

3. Léseskrue deeksel

4. Udlgserknap 13. Indikator

5a. Vaegenhed til 14. Lille borste
ladestationen 15. Fugemundstykke

5b. Gulvenhed til 16. Udlgserknap til
ladestationen rulleborste

6. Adapter 17. Haengslet deeksel til

7.  Fint filter rulleberste

8. Forfilter 18. Rulleborste

9. Udlgserknap

Sikkerhedsforanstaltninger
Ergorapido-stevsugeren ber kun betjenes af voksne og
kun anvendes til normal stevsugning i privat beboelse.
Serg for, at stevsugeren opbevares pa et tort sted.

Al service og reparation skal udferes af et autoriseret
Electrolux-servicecenter.

Hver stavsuger er udviklet til en specifik spaending.
Kontrollér, at din netspaending svarer til den netspaending,
der er angivet pa meerkepladen. Brug kun den originale
ladeadapter, der er udviklet til denne model.

Brug aldrig stevsugeren:

e | vade omréader.

¢ | nzerheden af brandbare luftarter, gas etc.

¢ Hvis kabinettet viser tegn pa beskadigelse.

o Til skarpe genstande eller vaeske.

* Til varme eller kolde kul, teendte cigaretskod etc.

o Til flyvestov, f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller kold
aske.

o Efterlad aldrig stevsugeren i direkte sollys.

¢ Undga at udsaette stovsugeren eller batteriet for kraftig
varme.

o Batteriet ma ikke adskilles, kortsluttes, anbringes mod
en metalflade eller udsaettes for kraftig varme.

Brug af stevsugeren i ovenstéende tilfeelde kan beskadige
produktet alvorligt. Garantien daekker ikke sddanne
skader. Brug aldrig stovsugeren uden filtre.
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Norsk

Funksjoner/tilbehgr

1a. Av/pa-knapp 9. Utleserknapp

1b. Av/pé-knapp 10. Ladelampe

2. Handtak 11. Stevbeholder

3. Léaseskrue 12. Stevdugerdeksel

4. Utleserknapp 13. Indikatorlampe

5a. Ladestasjon, 14. Liten borste
veggholder 15. Fugemunnstykke

5b. Ladestasjon, 16. Utleserknapp for
bunnelement borste

6. Adapter 17. Deksel for borste

7.  Finfilter 18. Borste

8. Forfilter

Sikkerhetsforskrifter

Ergorapido mé bare brukes av voksne, og bare til vanlig
stovsuging i private husholdninger. Oppbevar alltid
stevsugeren pa et tort sted. All service og alle reparasjoner
ma utferes ved et autorisert Electrolux-servicesenter.

Hver stevsuger er utformet for en bestemt spenning.
Kontroller at spenningen som stér oppfert pa
produktskiltet korresponderer med nettspenningen.
Bruk kun det originale adapteret, som er laget for denne
modellen.

Bruk aldri stevsugeren

o P4 vate steder.

* | nzerheten av eksplosjonsfarlige gasser etc.

* Nar stovsugeren viser synlige tegn pa skade.

¢ Pa skarpe gjenstander eller veesker

o P4 varm eller kald aske eller andre rester etter
forbrenning, tente sigarettstumper osv.

¢ Pa fint stov, for eksempel fra puss, betong, mel eller
varm eller kald aske

o |kke la stovsugeren sta i direkte sollys.

* Unnga & utsette stovsugeren eller batteriet for sterk
varme.

* Batteriet m& ikke demonteres, kortsluttes, legges mot en
metallflate eller utsettes for sterk varme.

Hvis stevsugeren brukes som nevnt ovenfor, kan det
oppsté alvorlig skade pa produktet. Slik skade dekkes
ikke av garantien. Bruk aldri stavsugeren uten filter.
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Ominaisuudet/lisdvarusteet

1a. Kaynnistyspainike 9. Vapautuspainike

1b. Kaynnistyspainike 10. Latauksen merkkivalo

2. Kahva 11. Polysailio

3. Lukitusruuvi 12. Imurin tyhjennyskansi

4. Vapautuspainike 13. Merkkivalo

5a. Latausasema, 14. Pieni harja
seindyksikko 15. Rakosuutin

5b. Latausasema, 16. Pyodrivén harjan
lattiayksikkd vapautuspainike

6. Muuntaja 17. Pyorivan harjan kansi

7. Hienosuodatin 18. Pyodrivé harja

8. Esisuodatin

Turvaohjeet

Ergorapido-imuri on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon ja
kodin normaalia imurointia varten. Séilyta imuria kuivassa
paikassa. Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on
annettava valtuutetun Electrolux-huollon tehtévaksi.

Polynimuri on suunniteltu tietylle kayttojannitteelle.
Tarkista, ettd sy6ttojannite vastaa laitteen tyyppikilvessa
mainittua kayttojannitettd. Kayta vain kyseiselle mallille
suunniteltua alkuperaisté laturia.

Ala koskaan kayta imuria

* Mérissé tiloissa.

o Syttyvien kaasujen jne. lahella.

® Kun kotelossa on nakyvia vaurioita.

* Terévien esineiden tai nesteiden imuroimiseen

e Kuuman tai kylméan tuhkan tai esimerkiksi palavien
savukkeiden imuroimiseen

¢ Hienojakoisen polyn, esimerkiksi laastipolyn, betonin,
jauhojen tai kuuman tai kylman tuhkan imuroimiseen.

o Al jata imuria suoraan auringonpaisteeseen.

o Valta altistamasta imuria tai sen akkua voimakkaalle
kuumuudelle.

¢ Akkua ei saa avata, oikosulkea, asettaa metallipinnalle
tai altistaa voimakkaalle kuumuudelle.

Pélynimurin kaytto ylld mainituissa olosuhteissa voi
vaurioittaa laitetta vakavasti. Tallaiset vauriot eivat kuulu
takuun piiriin. Al4 koskaan kéyta imuria, jos suodattimet
eivat ole asennettuina.
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DyHKLUM ¥ NPUHAAIEXHOCTU

1a. KHonka On/Off 8. dunetp
(Bkn/Bebikn) npeasapuTenbHOM
1b. KHonka On/Off O4YUCTKMU
(Bkn/Bebikn) 9. KHonka ¢ukcaropa
2. Pyuka 10. WHpukaTtop 3apsgku
3.  KpenexHblii BUHT 11. NMbinec6opHUK
4. KHonka dpukcatopa 12. Kpblwka neinecoca
5a. Mpucnocobnexvie 13. CBeTOBOW UHAMKATOP
[N19 HACTEHHOrO 14. ManeHbkas weTtka
KkpenneHus 3apsigHoro  15. LlleneBas Hacagka
yCcTpoWicTBa 16. KHonka dukcatopa
5b. Mpucnocobnexvie BPAaLLAOLLENCS LWEeTKN
ANS HanoNbHOro 17. Kpblwka otaenexHus
KpenneHuns 3apsaHoro AN Bpalaioweincs
ycTpoucTBa WeTKnN
6. MNepexoaHuk 18. Bpalalowasncs weTtka
7. ®unbTp nonHomn
0UUCTKMN

Mpaeuna TexHnkn 6e3onacHoCcTH
Mebinecoc Ergorapido npegHa3HavyeH ToNbko ans

0ObI4YHOW YHOPKM XUIbIX MOMeLLeHWIA. He pa3pelaiTe
[ETAM NONb30BaATLCS NbIIIECOCOM. XpaHUTE Nblfecoc B
cyxoM MecTe. Bce paboTbl Mo 06CNyXXUBAHUIO 1 PEMOHTY
[OMKHBI BIMOHATLCS TOILKO B YNOJIHOMOYEHHOM
cepBucHoOM ueHTpe Electrolux.

Kaxabli nbinecoc paccyvTaH Ha onpeaeneHHoe
HanpsixeHne ceTu. Y6eamuTech B TOM, YTO HaNpsixeHve
CeTU COOTBETCTBYET HANPSKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
TabnnuKe C TeXHNHECKUMU JaHHbIMU. MicnonbayiiTe
TONBKO OPUTNHANBHbIN NePEXOAHVK AJ1S 3apSAHOrO
YCTpOICTBA, NpeaHa3HaYEeHHbIM A5 AaHHO MOAENN.

3anpeLLaeTcs Nonb30BaTbCS NblJIECOCOM B
cneayLwmx cnyyaax:

« B cbIpbIx NOMELLEHUSAX;

+ B6113n nerkoBocniIaMeHsIIoLLMXCS ra3oB U T.M.;
Mpu y6opke NOMELLEHWNI, HAXOAALLMXCS B aBapUNHOM
COCTOAHUN.

Mpw y6opke oCTpbIX NPEAMETOB UV XUAKOCTENR;
Mpw ybopke ropsiyei nnm ocTbIBLUEN 301bl,
HenoraweHHbIX OKYpKOB U T.M.;

Mpw y6opke TOHKOAMCNEPCHO NblIW, HANPUMep OT
LWITYKaTypKK, 6eToHa, MyK/ UAn 301kl (ropsiyei nnm
OCTbIBLLEWN).

He ocTtaBnaiite nblnecoc B MecTe NonaaaHus npsimMbix
COJTHEYHbBIX NIy4eNn.

He ocTtaBnsiiTe nbinecoc nnv 6atapeun B6113n
CUSIbHOIO UCTOYHMKA Tenna.

Hepnonyctumo pasbupats 6atapeu, 3akopaynBaTtb
VX, NOMELLATb Ha NPOBOASALLYIO METANINYECKYIO
MNOBEPXHOCTb MW NOABEPraTb CUNLHOMY TEMIIOBOMY
BO3/JENCTBUIO.

Mcnonb3oBaHWe nbinecoca B NePeynCEHHbIX Bbille
YCIOBUSIX MOXET NPUBECTU K CEPLE3HOMY NMOBPEXAEHNIO
n3nenus, KOTopoe He nognaaaeT nog AencTeme
rapaHTuu. 3anpeLLaeTcsi Nonb30BaThCs NblIecocoM 6e3
YCTaHOBMEHHbIX PUNBLTPOB.
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Udpakning og samling

Kontrollér, at alle delene er med i kassen.

19. Monter handtaget ved at indseette det forsigtigt pa
den nederste del af kabinettet. Serg for, at kablet ikke
saetter sig fast.

20. Fastger handtaget ved at spzende den medfelgende
l&seskrue.

Brug en skruetraekker eller en mont.

Ladestation

21. Anbring ladestationen i neerheden af en stikkontakt
(pa god afstand af varmekilder eller vdde omréder).
Saet adapteren i stikkontakten, og slut den til
ladestationen. | bunden af ladestationen er der et hult
rum, hvor overskydende kabel kan vikles op (21a).

22. Veaegenheden kan ogs& monteres pa en vaeg (22a).
Friger veegenheden fra gulvenheden (22b). Kontrollér
altid, at veeggen kan bzere Ergorapido-stevsugerens
veegt.

32

Norsk

Utpakking og montering

Kontroller at esken inneholder alle delene.

19. Monter handtaket ved at du forsiktig setter det inn i
den nedre hoveddelen p& stevsugeren. Kontroller at
ledningen ikke setter seg fast.

20. Las handtaket ved & stramme laseskruen.

Bruk en skrutrekker eller en mynt.

Ladestasjonen

21. Plasser ladestasjonen i naerheten av vegguttaket
(i god avstand fra varmeovner og vate steder).
Sett adapteret i stikkontakten og koble det til
ladestasjonen. P& undersiden av ladestasjonen er det
et hulrom der du kan kveile opp overfladig ledning
(21a).

22. Ladestasjonen kan ogsd monteres pa en vegg
(22a). Losne veggholderen fra bunnelementet
(22b). Forsikre deg om at veggen taler vekten av
Ergorapido.


www.markabolt.hu

Suomi

Poistaminen pakkauksesta ja kokoaminen
Tarkista, ettd pakkaus sisaltaa kaikki osat.

19.

20.

Aseta kahva paikoilleen rungon alaosaan. Tarkista,
etta sahkojohto ei tartu kiinni.

Kiinnita kahva kiristdmalla mukana toimitettua
lukitusruuvia.

Kéayta ruuvimeisselia tai kolikkoa.

Latausasema

21.

22.

Aseta latausasema lahelle pistorasiaa, mutta ei
kuitenkaan lahelle lammaénlahdetté tai kosteaan
tilaan. Aseta muuntaja pistorasiaan ja yhdista se
latausasemaan. Latausaseman alla on tila, johon
voidaan kelata ylimaéarainen virtajohto (21a).
Seinayksikko voidaan kiinnittaa seinaén (22a). Voit
irrottaa seindyksikon lattiayksikosta (22b). Varmista,
etta seina kestaa Ergorapidon painon.
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PacnakoBka u c6opka

MpoBepbTe, BCE NV AeTanu HaxoaaTCs B KOpooke.

19. MpucoeauHUTe pyKosiTb, aKKypaTHO BCTaBUB ee
B OCHOBHOE YCTPOWCTBO. Y6eauTech B TOM, 4TO
Kabenb He 3axar.

20. YTt0o6bl 3aKpPeNUTL PYUKY, 3aTSHUTE Npuaraembiii
KPEneXHblii BUHT.

Vicnonb3yiite OTBEPTKY MW MOHETY.

3apsaHoe yCTPOUCTBO

21. PaamecTuTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO PSAOM C
CEeTeBOW PO3eTKOM (Ha 4OCTAaTOYHOM PACCTOSHUU
OT UCTOYHUKOB TENNA 1 BAAXHBLIX MECT).
BcTaBbTe nepexoaHuK B CETEBYIO PO3ETKY 1
NOACOEANHUTE ero K 3apsfHOMY YCTPONCTBY.

B HWXHeEl YacTn 3apsiaHOro yCTpoicTBa eCTb
©cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO, KyJa MOXHO NOMECTUTb
M36bITOYHYIO YacTb Kabens B CMOTaHHOM Buae
(21a).

22. MpwucnocobneHvie Anst HACTEHHOIO KPenneHus
MOXeT ObITb YCTAHOBNIEHO HA CTEHe (22a).
OTcoeanHUTE NPUCNOCcOoBNeHVE ANs KpenaeHus
Ha CTeHe OT NPUCNOCOBNEHNS AN HANOLHOrO
KpenneHus (22b). Y6eantecb B TOM, 4TO CTEHA
MOXET BblAepXaTb BeC nbinecoca Ergorapido.
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Opladning

23. Anbring Ergorapido i ladestationen. Serg altid for,
at Ergorapido-stevsugeren er slukket, nar den
anbringes i ladestationen.

24. En indikator (24a) teendes, nar Ergorapido-
stgvsugeren far kontakt med ladestationen. Det
tager op til 24 timer at oplade batterierne helt for
ibrugtagning. Nar batterierne er fuldt afladet, tager
opladningen af batteriet til fuld kapacitet ca. 15-20
timer. Anbring Ergorapido-stavsugeren i opladeren,
nar den ikke bruges. Adapteren kan blive varm under
opladningen. Det er helt normalt.

Stevsugning af gulve og teepper
Kontroller jsevnligt, at mundstykkets hjul og rulleborsten er
rene, s& de ikke ridser sarte gulve.
25. Start Ergorapido-stovsugeren ved at trykke teend/
sluk-knappen (25a) opad eller nedad.
- opad = fuld styrke
- nedad = mellemstyrke til laengere tids brug

Stovsugning af borde, mgbler, bilsaeder osv.

26. Afmonter hdndenheden ved at trykke pa
udleserknappen.

27. Fugemundstykket og den lille berste opbevares i
ladestationen (27a). Monter fugemundstykket p&
stovsugeren for at lette rengering af omrader, der er
vanskelige at na, eller monter bersten til afstevning.
Start/stop handenheden ved at trykke én gang pa
startknappen.

34

Norsk

Lading

23. Sett Ergorapido i ladestasjonen. Pass alltid
pa at Ergorapido er slatt av nér du setter den i
ladestasjonen.

24. Enlampe (24a) begynner & lyse nar Ergorapido er
koblet til ladestasjonen. Det tar opptil 24 timer & lade
opp batteriene for forste gangs bruk. Nar batteriet
er helt utladet, tar det ca. 15-20 timer & lade det helt
opp igjen. Ergorapido ber sté i laderen nar den ikke
er i bruk. Adapteret kan bli varmt under ladingen,
men dette er helt normalt.

Stovsuging av gulv og tepper
Du bor med jevne mellomrom kontrollere at munnstykke-
hjulene og bersten i munnstykket er rene for & unngd
oppskraping av emfintlige overflater.
25. Ergorapido startes ved & trykke av/péa-knappen (25a)
opp eller ned.
- opp = full styrke
- ned = middels styrke for bruk over lengre tid.

Stovsuging av bord, mgbler, bilseter osv.

26. Taav den handholdte enheten ved & trykke p&
utlgserknappen.

27. Fugemunnstykket og den lille bersten oppbevares
i ladestasjonen (27a). Sett pa fugemunnstykket
for & stevsuge steder det er vanskelig 8 komme
til, eller sett pa bersten for & fierne stov. Den
handholdte enheten startes/stoppes ved 4 trykke pa
startknappen én gang.
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Lataaminen

23. Aseta Ergorapido latausasemaan. Tarkista, etta
laitteen virtaa ei ole kytketty latausasemaan
asetettaessa.

24. Merkkivalo (24a) syttyy, kun Ergorapido on
asetettu latausasemaan oikein. Akun lataus téyteen
ensimmaisté kayttokertaa varten kestaa 24 tuntia.
Kun akku on tyhjentynyt kokonaan, lataus tayteen
kestéé noin 15-20 tuntia. Kun Ergorapidoa ei kéyteté,
jata se latauslaitteeseen. Virtalahde voi lammeta
kayton aikana. Tama on normaalia.

Lattioiden ja mattojen imuroiminen
Tarkista sdédnnéllisesti, ettd suuttimen pyérét ja pyoriva
harja ovat puhtaita, jotta herkét lattiapinnat eivét
naarmuunnu.
25. Kaynnisté Ergorapido painamalla kaynnistyspainiketta
(25a) ylos- tai alaspain.
- Yl6spéin = taysi teho
— Alaspain = vahaisempi teho ja pidempi kayttoaika

Esimerkiksi pdytien, huonekalujen ja

autonistuinten imuroiminen

26. Voit irrottaa késiyksikén painamalla
vapautuspainiketta.

27. Rakosuulake ja pieni harja sailytetaan
latausasemassa (27a). Rakosuulakkeella voidaan
imuroida ahtaistakin paikoista. Harjalla voidaan
imuroida polyt aroilta pinnoilta. Voit kytkea tai
katkaista painamalla virtapainiketta kerran.
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3apsagka

23. YctaHoBuTe nbinecoc Ergorapido B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO. BCceraa BbikovanTe nbliecoc
Ergorapido nepep, nomeLleHnemM B 3apsifHoe
YCTPOWCTBO.

24. TMpwu nogknioyeHnn nbinecoca Ergorapido k
3apsAHOMY YCTPOMCTBY 3aropaeTcsi CBETOBOM
vHamkaTop (24a). NonHas 3apsinka 6atapein nepep,
nepBbiM UCMONb30BAHNEM 3aHUMAET A0 24 4acoB.
Mpwv nonHo pa3psake nNbinecoca Ans AOCTUXEHUS
MaKCMManbHOW 3apsaKkn ero HeoH6xoAVMO 3apsixaTb
npubnnantensHo 15-20 yacos. YTobbl Nbinecoc
Ergorapido Bceraa 66110 rOTOB K UCMOMb30BaHWIO,
ero cnepyeT noAsapsxarb, Noka oH He
ncnonb3ayetcs. Mpu paboTe NepexoaHNK MOXeET
HarpeBaTbCsl; 3TO HOPMasbHO.

Y6opkKa nona n KOBpoB

Heobxoaumo perynsipHO MpoBepsiTb, HE 3aCOPUINCH N

KONIeCUKWN HacanKv Nav BpaLLaroLLasiCs LLeTka, YTo0b!

CJlyyqariHoO He MoBpeAuTb MOKPbLITUE M01a.

25. Bknounte nbinecoc Ergorapido, Haxas Ha
nepeksoyaTeNb BKIIIOYEHWS UK BbIKNOYeHNs (25a)
BHW3 U BBEPX.

— BBEPX = NOSIHAs MOLLHOCTb
— BHU3 = CPeAHAS MOLHOCTb (N9
NPOAOXKMTESNIBHOrO UCMNONb30BaHUS).

Yucrtka cTonoe, meb6enn, aBTOMOOUIbHBIX

CUAEHUA N T. N.

26. CHumMmuTe 610K PYKOSITU, HaXaB KHOMKU-bUKcaTopbl.

27. LUleneBas Hacaaka v ManeHbkas WeTka XpaHaTcst
B 3apsiAHOM ycTponcTee (27a). Moacoeanuute
LLeneByto HacaaKky K nblnecocy Afis o6ner4eHns
YUCTKM B TPYAHOLOCTYMHBIX MECTAX UKW
NOACOEANHUTE LLETKY ANs yOopku nbinv. Ana
BKJIIOYEHWS MW BLIKSIIOYEHWS NOPTATUBHOMO 6510Ka
HaXKMUTE KHOMKY BKJIIOYEHWS NN BbIK/IIOYEHWS OLMH
pas.
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Temning/rengering

Ergorapido-stevsugerens stevbeholder skal temmes, nar
den er fyldt. Nu og da skal stevbeholderen og filtrene
rengoares for at opretholde en hgj sugestyrke.

A. Hurtig temning af stevbeholderen

28. Loft stovsugerdaekslet op. Stovsug stevbeholderen
ved at anbringe slangehé&ndtaget fra en anden
stovsuger pé stavsugningshullet.

B. Temning af stevbeholderen

29. Friger hele stevbeholderen ved at trykke pa
udlgserknappen (29a). Afmonter filtrene, og tom
indholdet i en affaldsbeholder (29b). Monter filtrene
igen, og tryk stevbeholderen tilbage, indtil den klikker
pa plads.

C. Hurtig rengering af det fine filter

(anbefales for hver tredje stevsugning)

30. Hvis Ergorapido-stavsugeren virker til at have en lav
sugestyrke, skal det fine filter maske rengeres. Friger
hele stevbeholderen ved at trykke pa udleserknappen
(29a). Treek i fiederen til filterrengering (30a), og slip
den med det samme. Gentag 5-6 gange for at fa
stovet af filtrene. Det er vigtigt at frigere fiederen helt
fra sin yderposition.

D. Grundig rengering af stevbeholder og filtre

(anbefales for hver femte stovsugning)

31. Friger hele stovbeholderen ved at trykke pa
udlgserknappen (29a). Tag begge filtre ud ved at
trykke pa udlgserknapperne som vist pa billedet (31).

32. Adskil begge filtre (32a). Stevbeholderen, forfilteret
og det fine filter kan rystes rene eller vaskes og
skylles i lunkent vand (32b). Serg for, at delene er
taorre, for de samles.

Saml delene i omvendt raekkefolge.

Stovbeholdere ma aldrig vaskes i opvaskemaskine.
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Tomming/rengjoring

Stevbeholderen i Ergorapido m& temmes nar den er full.
Stevbeholderen og filtrene mé& rengjeres av og til for &
opprettholde god sugeevne.

A. Hurtigtemming av stevbeholderen

28. Loft opp dekslet pa stevsugeren. Stovsug
stevbeholderen ved & plassere reret pa en annen
stovsuger mot sugedpningen.

B. Temme stovbeholderen
29. Taav hele stovbeholderen ved & trykke pa

utlgserknappen (29a), ta ut filtrene og tom beholderen

(29b). Sett i filtrene igjen, og sett beholderen tilbake i
stovsugeren og trykk til den klikker pa plass.

C. Rask rengjoering av finfilteret

(anbefales for hver tredje rengjering)

30. Hvis Ergorapido har redusert sugeevne, kan det
veere at finfilteret trengs & rengjeres. Ta av hele
stevbeholderen ved & trykke pa utleserknappen
(29a). Dra og slipp fjeeren for filterrengjering (30a) 5-6
ganger for & fierne stov fra filtrene. Det er viktig at du
slipper fizeren helt nér den er kommet i ytre stilling.

D. Grundig rengjering av stevbeholderen og

filtrene (anbefales for hver femte rengjering)

31. Taav hele stovbeholderen ved & trykke pa
utleserknappen (29a). Ta ut begge filtrene ved &
trykke pa utleserknappene, som vist pa tegningen
(31).

32. Tafiltrene fra hverandre (32a). Stevbeholderen,
forfilteret og finfilteret kan ristes rene eller rengjores
og renses med lunkent vann (32b). Se til at alle
delene er torre for de settes pa plass igjen.

Sett delene pa plass i omvendt rekkefelge.

Stovbeholderen og filtrene mé aldri vaskes i
oppvaskmaskin.
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Tyhjentaminen ja puhdistaminen

Ergorapidon pdlysailié on tyhjennettéva, kun se on tédynna.

Polysailid ja suodattimet on puhdistettava saanndllisesti,
jotta imuteho séilyy.

A. Polyséilion pikatyhjennys

28. Nosta imurointisuojus yl8s. Puhdista polysailid
asettamalla toisen pélynimurin suukappale
imurointiaukkoa vasten.

B. Pélysailion tyhjentdminen

29. lIrrota koko polyséilié painamalla vapautuspainiketta
(29a). Irrota suodattimet ja tyhjenna sailio roska-
astiaan (29b). Asenna suodattimet ja asenna
polyséilio takaisin niin, ettd se napsahtaa paikalleen.

C. Hienosuodattimen pikapuhdistus

(suositellaan tehtavaksi joka kolmannella

puhdistuskerralla)

30. Jos Ergorapidon imuteho on heikentynyt,
hienosuodatin on ehké& puhdistettava. Irrota koko
polysailié painamalla vapautuspainiketta (29a). Veda
suodattimen puhdistusjousta (30a) ja vapauta se
5-6 kertaa, jotta poly irtoaa suodattimista. Jousi on
vapautettava kokonaan sen ulommasta asennosta.

D. Pdlyséilidn ja suodattimien huolellinen
puhdistaminen (suositellaan joka viidennen
puhdistamisen yhteydessa)

31. Irrota koko pdlysailié painamalla vapautuspainiketta
(29a). Irrota molemmat suodattimet painamalla
vapautuspainikkeita kuvassa esitetylla tavalla (31).

32. lIrrota suodattimet toisistaan (32a). Polysailio,
esisuodatin ja hienosuodatin voidaan ravistaa
puhtaaksi tai puhdistaa ja huuhdella lampimalla
vedella (32b). Tarkista ennen kokoamista, etta osat
ovat Kkuivia.

Kokoa laite kaanteisessa jarjestyksessa.

Alé koskaan pese p6lyséili6ité tai suodattimia
astianpesukoneessa.
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OnopoXXHeHue 1 o4UCTKa

Mbinec6opHuk Nbinecoca Ergorapido cnenyet ounwats
no Mepe 3anosiHeHus. ins obecneyeHns BbICOKOM
MOLLHOCTM BCACbIBaHWUS HEOOXOAMMO BPEMS OT BPEMEHMU
ouMLLATb NbINECOOPHUK N GUNBTPDI.

A. BbicTpoe onopoxHeHue nbinecbopHuka

28. MopHuMKTE KPbILWKY Nbinecoca. O4ynucTuTe
NbINeCOOPHUK, MOMECTUB PYKOSTKY LLTAHIa APYroro
nbinecoca B OTBEPCTUE ANt O4UCTKM MblnecObopHrKa
1 dunbsTpa.

B. Onopo>xHeHure nbinecbopHuka

29. BblHbTE BECH MbINECOOPHUK, HAXaB KHOMKY-
dukcaTop (29a), n3BneknTe GUNLTPbI U BLITPAXHUTE
COAEPXMMOE B MyCOPHYIO KOP3uHY (29b).
YcTaHoBUTE PUALTPLI U MbINECOOPHKK HA MECTO,
Haxas Ha Hero Ao Wwenyka.

C. bbicTpas yncTka puabTpa NOHON O4UCTKU

(pekomMeHayeTcs Npu Kaxaol TpeTbein yoopke)

30. Ecnu mowHOCTb BcackiBaHus nbinecoca Ergorapido
CHMU3MNack, MOXET NOTpeboBaTbCs YucTka bunsTpa
MOSIHOM OYNCTKU. BbiHbTE BECh I'IbIJ'IeC60pHVIK,
HaxaB KHomnky-dukcartop (29a). MoTtaHuTe n
OTMNYCTUTE NPYXMHY AN1s YncTkm dunstpos (30a)
5-6 pa3, 4To6bl OYNCTUTL GUALTPLI OT MblAK. BaxHO
MOJIHOCTbBIO OTMNYCKATb MPYXWHY N3 ee BHeLIHero
MONOXEeHUs.

D. TwaTenbHas o4ncTka nolnecoopHuka n
bUNBTPOB (pekoMeHayeTCs Npu Kaxaom NaTtomn
ybopke)
31. BblHbTe BECb NbINECOOPHUK, HAXAB KHOMKY-
dukcaTop (29a). U3BnekuTe oba punbTpa, Haxas
KHOMKN-bUKCaTOpPbl, Kak nokasaHo Ha pucyHke (31).
32. Otmenute dunbTpbl (32a). MbiNec6OpPHUK, a TakKe
buUNbTPLI NPeaBapUTENbHON U MOTHON O4YUCTKN
MOXHO MOTPSICTU UAN NPOMBITL TEMNOM BOAoM (32b).
Mepen cOopkoi BCe KOMMOHEHTLI HEOOX0AMMO
NPOCYLUNTB.
C6opka ocyLLecTBAsSeTcs B 06paTHOM Nopsiake.
3anpeLyaeTcs MbiTb MblIECOOPHUK U PUILTPLI B
MOCYA0MOEYHOM MalLVHE.
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Rengoring

Rengering af rulleborsten

33. Huvis rullebgrsten bliver blokeret eller har sat sig
fast af en eller anden grund, slukker indikatoren
(33a) pa gulvmundstykket. Rullebersten skal
muligvis rengeres. Sluk ferst for Ergorapido. Tryk pa
udlgserknappen til rullebersten (33b). Det haengslede
deeksel (33c) lesnes, og rullebersten kan nu fiernes.

34. Loft rullebersten ud, og rens den. Brug en saks
eller en skarp kniv forsigtigt til at fierne eventuelle
fastsiddende genstande som f.eks. trade.
Genmonter rullebersten, og serg for, at den passer
i styreskinnerne, samt at den kan dreje frit. Seet det
haengslede dzeksel pa igen.

Rengering af baelgene

Der kan lejlighedsvis saette sig objekter fast i baelgene,

hvilket pavirker sugestyrken.

35. Afmonter bzelgene ved at lgsne lasen og derefter
treekke baelgene ud af faestet. Renger baelgene med
en pind eller en lignende genstand. Szet baelgene
tilbage i feestet, og las dem fast.

Rengering af hjul

Hvis et hjul seetter sig fast pga. trade eller snavs:

36. Fjern hjulene ved forsigtigt at dirke dem fri med
en skruetraekker, der stikkes ind i fordybningen.
Fjern trdde og andre objekter, der har sat sig fast i
hjullejerne. Monter hjulene igen ved at trykke dem
tilbage til deres spor.
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Rengjoring

Rengjore bersten

33. Hvis bersten av en eller annen grunn blokkeres
eller blir sittende fast, slukkes lampen (33a) pa
gulvmunnstykket. Det kan veere ngdvendig & rengjore
bersten. Farst slar du av Ergorapido. Trykk pa
utleserknappen for bersten (33b). Dekslet (33c) kan
beveges slik at du kan ta ut bersten.

34. Loft ut bersten og rengjer den. Fjern eventuelle trader
o.l. som har viklet seg inn pa bersten, forsiktig med
en saks eller en skarp kniv. Sett bersten tilbake pa
plass. Pése at den ligger i sporene og at den kan rulle
fritt. Sett p& dekslet.

Rengjere belgen

Fra tid til annen kan gjenstander sette seg fast i belgen, og

dette kan innvirke pa sugeevnen.

35. Taav belgen ved & dpne l&semekanismen, og dra
den deretter ut av festet. Rens belgen med en pinne
eller lignende. Sett belgen tilbake i festet og 1&s den
fast.

Vaske hjulene

Hvis et hjul sitter er blokkert av trader eller lignende:

36. Taav hjulene ved forsiktig & vri dem lgs med en
skrutrekker som du setter inn i dpningen. Fjern
eventuelle trader eller andre gjenstander som har
satt seg fast pa hjulakslene. Trykk hjulene tilbake
pé plass.
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Puhdistaminen

Pyérivan harjan puhdistaminen

33. Jos py6riva harja tarttuu kiinni tai jumiutuu,
lattiasuulakkeen merkkivalo (33a) sammuu. Pyoriva
harja on tallin ehka puhdistettava. Sammuta
Ergorapidosta virta. Paina pydrivan harjan
vapautuspainiketta (33b). Kansi (33c) avautuu
hieman, joten pyoriva harja voidaan poistaa.

34. Nosta pyorivéa harja pois imurista ja puhdista harja.
Poista tarttuneet roskat, kuten langanpétkét,
varovasti teravalla veitsella tai saksilla. Aseta pyoriva
harja takaisin paikalleen seka varmista, etta se
asettuu ohjausuriin oikein ja pydrii vapaasti. Kiinnita
kansi takaisin paikalleen.

Letkun puhdistaminen

Letkuun voi joskus takertua jokin esine. Tdmé voi

vahentaa imutehoa.

35. Irrota letku vapauttamalla kiinnike ja vetdamalla letku
irti. Puhdista letku tikun tai vastaavan esineen avulla.
Kiinnita letku takaisin paikalleen ja sulje kansi.

Pyd&rien puhdistaminen

Jos pyoré ei pydri akseliin takertuneiden lankojen tai lian

vuoksi:

36. Irrota py6rat varovasti aukossa olevan ruuvimeisselin
avulla. Poista langat ja muut pyérén akseleihin
juuttuneet roskat. Paina pyorat takaisin paikoilleen.

www.markabolt.hu
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Yucrtka

YuycTka BpawaloLencs WeTkn

33. Ecnu no kakoin-nMbo npuyvHe BpaLlaoLLascs
LieTka 61oKMpyeTcs, CBETOBOM MHAMKaTop (33a)
Ha Hacagke noracHeT. Bo3aMoxHo, BpaliaioLyocs
LLLeTKY HEOBXOANMMO O4NCTUTL. CHavana BuIKSIIOYUTE
nbinecoc Ergorapido. HaxmuTe kHonky dukcaTopa
BpalatoLerics wetkn (33b). Kpbiwka (33c)
HEMHOro ocBo6041TCS, 1 BPALLAIOLLLYIOCS LLETKY
MOXHO Oy[eT CHAATb.

34. V3BnekuTe BpaLLAIOLLYyOCS LETKY 1 ouncTute ee. C
NMOMOLLIbIO HOXHWLL UM OCTPOIO HOXa OCTOPOXHO
yaanute Bce NOCTOPOHHME NPeaMEThI (Hanpumep
HWUTKM), KOTOPbIE MOMN 3anyTaTbCs B LLETKE.
YcTaHOBMTE BPALLAIOLLYIOCS WETKY Ha MECTO 1
y6eanTech B TOM, 4TO OHA HAXOAUTCS B CBOUX
HanpaenSoOWMX N MOXeT CBOOOAHO BPALLATLCS.
YCTaHOBUTE KPbILLKY HA MECTO.

YucTtka ropprpoBaHHON TPYOKU

WHorpa mycop 3acTpeBaeT B robprpoBaHHOM Tpyoke,

YTO BEAET K CHUXEHWNIO MOLLIHOCTU BCACbIBaHWS.

35. U3BnekuTe rodpupoBaHHyio Tpyoky, ocnabus
dukcaTop 1 BuITaWMB TPYOKY N3 KpenneHus.
MpouncTrTe TPYOKY C MOMOLLBIO NanKn
VAW aHaNorMYHOro NpeamMeTa. YcTaHoBuTe
rodprpoBaHHyo TPYOKy B KpernneHve n
3adukcupyiTe ee.

YuncTtka konec

Y1o penatb, €cnv BOKPYr OCY 3anyTanncb HATKN Uan

LPYrow Mycop.

36. YT06bl CHATL KOlEca, OCTOPOXHO NPUNOAHUMUTE
1X 1 0CBOGOAMTE C MOMOLLILIO OTBEPTKM,
BCTaB/IEHHOW B Na3. Yaanute HUTKU 1 Apyron Mycop,
3anyTasLUMIACA B OCSX KOnec. YCTaHOBUTE Koneca Ha
MECTO, MOMECTMB VX B HaNpaBNSIoWLMe N HaXaB.
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Bortskaffelse

Fjern batterierne, hvis Ergorapido-stevsugeren skal
bortskaffes. Brugte batterier ma aldrig bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. De skal altid afleveres
til genbrug.

Fjernelse af batterier

37. NB - Ergorapido-stevsugeren mé ikke vaere sluttet til
ladestationen, mens batterierne fiernes.

o Kor batterierne flade, for du fierner dem.

e Skru de fem skruer ud.

* Loft forsigtigt kappen.

¢ Kobl ledningerne fra, og loft batterierne ud.

Service eller reparation

Ergorapido skal afleveres til et autoriseret Electrolux-
serviceveerksted i tilfaelde af defekt eller fejl.

Hvis den medfolgende ledning beskadiges, skal
Electrolux, en servicerepraesentant eller tilsvarende
kvalificeret person udskifte den, s& der ikke opstar farer.

Forbrugerservice

Tak fordi du valgte at kebe et produkt af et varemaerke
indenfor Electrolux-koncernen. Vi haber du vil f& gleede
af produktet mange ar frem i tiden. Har du spergsmal
angaende produktets funktion eller brug? Ring Electrolux
Home Products A/S pé telefon 45 87 70 88.

Sager du efter et veerksted?
- Tag kontakt til din forhandler eller ring direkte til
Electrolux Service pé telefon 70 11 74 00.

Vil du skrive til os?

- Du kan ogsa kontakte os via e-mail, service.
dkm@electrolux.dk eller via brev adresseret til Electrolux
Service, Vester Voldgade, 7000 Fredericia.

Inden du kontakter os, sa nedskriv falgende informationer
fra dataskiltet p& undersiden af produktet:

¢ Modelbetegnelse

® Produktnummer

® Serienummer

¢ Forhandler og dato

¢ Hvordan og hvorledes opstar fejlen?

Fejl og mangler/ Afhjaelpningsret

| det i lovgivningen pélagte omfang udbedres vederlagsfrit
fejl og mangler ved dette produkt.

Konstateres fejl eller mangler ved produktet indenfor
reklamationsperioden skal produktet indleveres til vort
serviceselskab enten direkte eller via forhandleren.

Inden produktet indsendes til service bor du

kontrollere om du selv kan afhjeelpe fejlen ved hjeelp af
brugsanvisningen.

C€

Vi erkleerer, at denne batteridrevne stovsuger, der er
beregnet til husholdningsbrug, overholder EMC-direktivet
89/336/EQJF, Lavspaendingsdirektivet 73/23/EQF med
2endring 90/683/EQF og CE-maerkningsdirektivet 93/68/
EQF. Al overensstemmelsestestning er blevet udfert af en
uafheengig tredjepartsprevningsinstans.
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Kassering

Nar Ergorapido skal kastes, ma batteriene fiernes. Brukte
batterier ber aldri kastes sammen med husholdningsavfall.
De ber alltid leveres til en gjenvinningsstasjon.

Ta ut batteriene

37. NB - Ergorapido ma ikke veere tilkoblet ladestasjonen
nér du tar ut batteriene.

e Lad ut batteriene helt for du tar dem ut.

* Fjern de fem skruene.

o Loft forsiktig p& dekselet.

* Losne ledningene og loft ut batteriene.

Service og reparasjoner

Hvis det skulle oppsta feil eller skader pa Ergorapido, ma
du ta den med til et autorisert Electrolux-servicesenter.
Hvis stremledningen er skadet, mé& den skiftes ut hos
Elextrolux eller en serviceagent eller av annen kvalifisert
fagperson, for & unnga farlige situasjoner.

Forbrukerservice

Takk for at du valgte & kjope et produkt med et varemerke som
inngér i Electrolux-konsernet. Vi haper at dette produktet vil gi
deg mye glede og nytte i ditt hjem i mange &r. Har du spersmal
angdende produktets funksjon eller bruk? Ring Electrolux
Home Products Norway AS pa telefon 815 30 222.

Soker du etter neermeste serviceverksted?

Ta kontakt med Deres lokale elektroforhandler, ring Electrolux
Home Products Norway AS pa tif.: 815 30 222 eller sgk pa vare
internettsider www.electrolux.no/, under kundeservice.

Vil du skrive til oss?

Du kan kontakta oss via email, eha@electrolux.no eller brev
adressert Electrolux Home Products Norway AS, Rislokkevn 2,
0580 Oslo. Fer du kontakter oss, skriv opp felgende som star
pa dataskiltet pa produktet:

* Modellbetegnelse

* Produktnummer

* Serienummer

* Innkjepsted og dato

* Beskrivelse av feil

Dette produktet omfattes av de kjopsvilkar som gjelder i hht.
Forbrukerkjopsloven. Mer informasjon om hvilke bestemmelser
som gjelder kan fas av forhandler av dette produkt. Fer du
bestiller service, les i bruksanvisningen der en del enkle "feil”
er beskrevet og hvordan man kan rette de. OBS! Elektriske feil
skal alltid utferes av autorisert verksted.

Kjopsvilkar

Vi henviser her til: Lov om forbrukerkjop (forbrukerkjopsloven).
Kunden ber snarest undersoke om produktet har noen synlige
skader og melde fra til forhandler om eventuelle skader.
Kunden ber ogsa innen rimelig tid preve om apparatet fungerer
tillfredsstillende.

Feil pa produktet mé& meldes fra til fornandler innen rimelig tid.
Ved eventuell reklamasjon mé gyldig kjepskvittering vises.

Ved reklamasjon ta kontakt med Deres lokale elektroforhandler,
ring Electrolux Home Products Norway AS p4 tif.: 815 30 222
eller sok pa vére internettsider www.electrolux.no/, under
kundeservice.

3

Vi erkleerer at denne batteridrevne stovsugeren, beregnet til
husholdningsbruk, er i overensstemmelse med EMC-direktiv
89/336/EEC og lavspenningsdirektivet 73/23/EEC med
tilfoyelser ifolge 90/683/EEC og direktivet for CE-merking 93/68/
EEC. All konformitetstesting er utfert av et uavhengig testorgan.
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Havittaminen

Kun Ergorapido on hévitettava, akut on irrotettava.
Kéytettyja akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen seassa.
Ne on toimitettava kierratettaviksi.

Akkuijen irrottaminen

37. Huomaa, ettd Ergorapido on irrotettava
latausasemasta akkujen irrotuksen ajaksi.

o Kayta akut tyhjaksi ennen niiden irrotusta.

® Avaa viisi ruuvia.

* Nosta kansi varovasti.

¢ Irrota sahkojohdot ja nosta akut irti.

Huoltaminen

Jos Ergorapidoon tulee vika, se on vietdva valtuutettuun
Electrolux-huoltoon.

Jos virtajohto vaurioituu, Electrolux-huollon on vaihdettava
se vaarojen valttdmiseksi.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux kiistda kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet laitteen epaasianmukaisesta kaytosta tai
laitteeseen tehdyistd muutoksista.

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparisténékékohdat
huomioon. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysmerkilla.
Lisatietoja on Electroluxin kotisivulla osoitteessa
www.electrolux.fi

Pyydamme lahettdmaan kommentit imurista ja sen
kayttdohjeista seuraavaan sahkdpostiosoitteeseen:carelux.
fsh@electrolux.fi.

Jos et I6ydé Electrolux-imuriin lisdvarusteita, katso lisétietoja
sivustosta osoitteessa www.electrolux.fi tai soita numeroon
0200-2662 (0,1597 €/min+pvm).

Tuotettasi tai sen kdyttéa koskeviin kysymyksiin saat vastauksen
kuluttajaneuvonnastamme soittamalla numeroon 0200-2662
(0,1597 €/min+pvm). Voit olla yhteydessé kuluttajaneuvontaan
myds sdhkdépostitse osoitteessa carelux.fsh@electrolux.fi

Takuu

Tuotteen takuuaika voidaan ilmoittaa erikseen.

Ellei takuuaikaa ole erikseen méaéritelty, noudatetaan

vallitsevaa lainsédadantoa ja kansallisia maarayksia. Takuuehdot

noudattavat vallitsevan lainsdddannén mukaisia yleisia ehtoja.

Ostokuitti sailytetdan, koska takuun alkaminen méaaritetaan

ostopaivan mukaan. Korvaus huollosta voidaan perid myos

takuuaikana:

¢ aiheettomasta huoltokaynnista

 ellei valmistajan laitteen asennuksesta, kaytosta ja hoidosta
antamia ohjeita ole noudatettu.

Garanti (galler for Finland)

Produktens garantitid kan definieras separat. Finns det ingen

separat definierad garantitid, har produkten garanti enligt

den géllande lagstiftningen och de lokala bestdmmelserna.

Garantivillkoren uppfyller branschens allménna villkor enligt den

géllande lagstiftningen. Spara inkdpskvittot som verifikation for

inkdpsdatumet, som avgér garantitidens bérjan.

Kostnaderna kan debiteras &ven under tid som omfattas av

kostnadsfri service

¢ vid onddigt servicebesok.

¢ om tillverkarens anvisningar for installation, anvandning och
skotsel inte foljts.

C€

Tama kotitalouskayttoon tarkoitettu akkukayttdinen imuri on
EMC-direktiivin 89/336/ETY, pienjannitedirektiivin 73/23/ETY,
paatoksen 90/683/ETY ja CE-merkintaé koskevan direktiivin
93/68/ETY mukainen. Vaatimustenmukaisuustestit on
suorittanut itsendinen ulkopuolinen taho.
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YTunusauus

Mo okoHu4aHunM cpoka cnyxosl Nblnecoca Ergorapido
cnepnyet n3Brnedb 6aTtapeun. He BoiGpacoiBaTe
1CNonb30BaHHbIE 6aTapen BMecTe C ObITOBbIMU
oTxogamu. [Monb3ynTech cneumnanbHbIMM KOHTEHepamMun
DN VX YyTUAM3aumn.

M3BneyeHuve GaTapeii

37. Buumanue! Mepen nasneyeHvem Garaperi nolnecoc
Ergorapido He06Xx0AMMO OTKJIIOUUTb OT 3aPSLHOMO
yCcTpoKcTBa.

-+ MonHocTblo pa3psanTe GaTapen nepes N3BneyeHem.

. OTBepHVITe NATb BUHTOB.

+ OCTOPOXHO CHUMWTE KPBbILLIKY.

- OTcoeauHuTe NPOBOAA U U3BMEKUTE GaTapeu.

PeMOHT n o6cnyxuesaHue

B cnyyae nosoMKuM nam HEMCNPaBHOCTU Nbliecoca
Ergorapido cnenyet 06patuTbCs B YNOSHOMOYEHHBIN
cepBUCHBIN LeHTp Electrolux. Ecav WwWHyp nutaHuns
NoBpPEeXAEH, BO n36exaHne onacHOCTU OH A0MXeEH BblTb
3aMeHeH CrneuyannucToM aBTOPM30BAHHOMO CEPBUCHOIO
ueHTpa Electrolux unn gpyrum ksanuduumpoBaHHbIM
cneumanncTom.

Undopmauusa ana notpedbutens

®dupma Electrolux He HeCET OTBETCTBEHHOCTI 3a
Kakve-nmbo NOBPEXAEHWs, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHLIM
1Cnonb30BaHNEM Npubopa nnu B ciyyae BHECEHUS
M3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMIO Npubopa.

PaapabatbiBasi JaHHOE usaenue, Mbl 3a60TUIMCH 06
okpyxatoLlei cpene. Bce nnactmMaccoBsble 4acTu UMetoT
MapKMpPOBKY C LIENbIO NX NnocneayioLwei nepepaboTku.
[ns nonyyeHns 6onee nogpobHoON nHbopMaLmm
cMoTpuTe Haw NHTepHeT-caiiT: www.electrolux.ru
Ecnuny Bac ecTb kakvne-nmbo 3amedaHns K JaHHOMY
nbinecocy unu PykoBOACTBY MO €ro MCMOJb30BaHUIO,
HanuwnTe Ham no agpecy: floorcare@electrolux.com

C€

MbI 3asBRSiEM, YTO AaHHbIV NblNECOC, paboTatoLLnii
oT 6aTapei 1 npeaHa3HaYeHHbI AN1s ObITOBOro
MCMONb30BaHUS, COOTBETCTBYET AnpekTuBam EMC
89/336/EEC, oupekTrBe No HU3KOMY HaNPSKEHWUIO
73/23/EEC c nonpaskoii 90/683/EEC n oupekTuBe no
Mapkuposke CE 93/68/EEC. Bce TeCcTbl COOTBETCTBUS
6bIfIv NPOBEAEHbI HE3ABNCUMO TECTOBOW
opraHusaumen.
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Turkce

Ozellikler / Aksesuarlar

1a.

Hown

5a.

5b.

Acgma / kapama
digmesi

Acgma / kapama
digmesi

Sap

Kilitleme vidasi
Serbest birakma
digmesi

Sarj istasyonu, duvar
Unitesi

Sarj istasyonu, yer
Unitesi

Adaptor

ince filtre

Givenlik 6nlemleri
Ergorapido sadece yetiskinler tarafindan ve ev ortaminda,
normal stipirme iglemleri igin kullaniimalidir. Stiptrgenin
kuru bir yerde saklandigindan emin olun. Bitln servis

ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servisi tarafindan
yapilmalidir.

On filtre

Serbest birakma
digmesi

Sarj gostergesi

Toz haznesi
Vakumlama kapagi
Gosterge 1191
Kiguk firga

Dar aralik basligi
Silindir firga serbest
birakma digmesi
Silindir firga igin 6zel
kapak

Silindir firga

Her bir suplrge belirli bir voltaj seviyesine gore
tasarlanmistir. Sebeke geriliminin, teknik 6zellik plakasinda
belirtilen degerle ayni oldugunu kontrol edin. Yalnizca bu
model igin tasarlanan orijinal sarj adaptérini kullanin.

Suptrgeyi asla asagidaki durumlarda ve adi gegen

yerler / cisimler igin kullanmayin:

e |slak bolgelerde.

 Yanici gazlar ve benzerlerinin yakininda.

* Goévdede gozle gorilir bir hasar oldugunda.

o Keskin cisimler ve sivilar icin.

o Sicak veya soguk kiiller, yanik sigara izmaritleri, v.b. igin.

¢ Algi tozu ve benzeri ince tozlar, un, sicak veya soguk
kller igin.

e Sipirgeyi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

e Siipurge ile pilin yiksek Isilara maruz kalmasina engel
olun.

e Pil, pargalara ayriimamali, kisa devre yaptirimamal,
metal bir ylizeye konulmamali ve yiiksek Isilara maruz
birakilmamalidir.

Stiplrgenin yukaridaki cisimler igin kullanilmasi, Griniin
hasar gérmesine yol acabilir. Bu tur hasarlar garanti
kapsaminda degildir. Stpurgeyi filteleri olmadan asla
kullanmayin.
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Cesky

Funkce/Prislusenstvi

1a. Vypina¢ 9. Uvolhovaci tlacitko
1b. Vypina¢ 10. Indikator dobijeni
2. Rukojet 11.  Prachovy kontejner
3. Upeviovaci Sroub 12. Kryt pro ¢isténi

4.  Uvolnovaci tlacitko vysavacem

5a. Cast nabijeci stanice, k 13. Kontrolka

montazi na zed’ 14. Maly kartacek
5b. Cast nabijeci stanice,  15. Stérbinova hubice
zemni Gast 16. Tladitko pro uvolnéni
6. Adaptér vélce kartace
7. Jemny filtr 17.  Kryt valcového kartace
8.  Vstupni filtr 18. Valcovy kartac

Bezpeénostni opatieni

Vysava¢ by mély pouzivat jen dospélé osoby a pouze

pro bézné vysavani v domacnosti. Vysava¢ uchovavejte
na suchém misté. Veskery servis a opravy sméji provadét
pouze autorizovand servisni centra Electrolux.

Kazdy vysava¢ vyzaduje urcity druh napajeni. Ujistéte

se, Ze napéti ve vasi siti odpovida napéti uvedenému na
titku. Pouzivejte pouze originalni nabijeci adaptér uréeny
pro tento model.

Nikdy nevysavejte:

¢ Na mokrém povrchu.

® \/ blizkosti hoflavych plynd atd.

e Kdyz se na krytu objevi viditelné znamky poskozeni.

e Ostré pfedméty nebo tekutiny.

 Zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky,
atd.

e Jemny prach, napiiklad ze sadry nebo betonu, mouku,
horky ani chladny popel.

* Vysavac nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.

* Vysavac ani baterii nevystavujte vysokym teplotam.

* Baterii nerozebirejte, nezkratujte, neprikladejte ke
kovovym plocham ani nevystavujte vysokym teplotam.

Pouziti vysavace za vy$e uvedenych podminek mize

zpUsobit jeho zavazné poskozeni. Na takové poskozeni se

nevztahuje zaruka. Nikdy vysava¢ nepouzivejte bez filtr(.
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Funkciok/tartozékok

1a. Be-/kikapcsolé gomb 9. Kioldégomb

1b. Be-/kikapcsol6 gomb  10. Toltésjelzd

2. Fogantyu 11. Portartaly

3. Zarécsavar 12. Porszivéfedél

4. Kioldégomb 13. Jelzéfény

5a. Fali toltéallomas- 14. Porkefe
egység 15. Rés-szivofej

5b. Padléra helyezendd 16. Forgokefe

toltéallomas-egység
6. Adapter 17.
Finom sz(iré 18.
8. El6szliré

kioldégombja
Forgokefe fedele
Forgokefe

~

Biztonsagi el6irasok

Az Ergorapido porszivét csak feln6ttek hasznalhatjak,

és kizarolag otthoni kdrnyezetben térténd szokvanyos
porszivézasra szolgdl. A porszivot szaraz helyen tarolja. A
karbantartési és javitasi munkak csak hivatalos Electrolux
markaszervizben végezhetdk el.

A porszivokat meghatarozott feszlltségre tervezték.
Kérjik, ellendrizze, hogy a halézati feszlltség megfelel-e
a készilléken feltlintetett fesziiltségnek. A késziilékhez
kizarolag az eredeti toltbadaptert hasznalja.

Soha ne hasznalja a porszivét:

* Nedves terileteken.

* Gyulékony gazok stb. kdzelében.

* Ha a porszivé boritasa lathaté médon megsériilt.

o Eles targyakhoz vagy folyadékhoz.

* 1zz6 vagy kialudt parazs-, égé cigarettavég felszivasahoz
stb.

* Finom porhoz, amely példaul vakolatbdl, betonbdl,
lisztbdl, hamubdl szarmazik.

¢ Ne hagyja a porszivot kdzvetlen napsugarzasnak kitett
helyen.

* Ne tegye ki a porszivét és az akkumulatort erés
héhatésnak.

* Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, révidre zarni,
fémfellletre helyezni vagy erés héhatasnak kitenni.

A porszivo fentiek szerinti hasznalata a késztlék sulyos
karosodasat okozhatja. Az ilyen karosodasra nem
érvényes a garancia. A porszivot soha ne hasznélja
sz(iré(k) nélkul.
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Polski

Funkcje/akcesoria

Wskaznik tadowania
Pojemnik na kurz
Ostona otworu
stuzacego do
czyszczenia odkurzacza

1a. Wytacznik gtéwny 10.
1b. Wytacznik gtéwny 1.
2. Uchwyt 12.
3. Sruba blokujgca

4.  Przycisk zwalniajacy

5a. Jednostka $cienna 13. Lampka wskaznika
stacji tadujacej 14. Mata szczotka

5b. Podstawa stacji 15. Ssawka szczelinowa
fadujgcej 16. Przycisk zwalniajgcy

6. Zasilacz szczotke rolkowa

7. Filtr doktadny 17.  Mocowanie szczotki

8.  Filtr wstepny rolkowej

9. Przycisk zwalniajacy 18. Szczotka rolkowa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
Odkurzacz Ergorapido powinien byé uzywany tylko przez
osoby doroste, wytgcznie do odkurzania w warunkach
domowych. Odkurzacz nalezy przechowywa¢ w suchym
miejscu. Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez personel autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Electrolux.

Odkurzacz powinien by¢ podtgczany do sieci zasilajgcej
o odpowiednim napieciu. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
sieci zasilajacej jest zgodne z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej. Nalezy korzysta¢ wytgcznie z
oryginalnej fadowarki przeznaczonej dla danego modelu.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do odkurzania:

* Mokrych powierzchni.

* W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

* Gdy obudowa nosi widoczne $lady uszkodzenia.

® Przedmiotéw z ostrymi krawedziami lub ptynow.

e Zarzacych sie lub zimnych popiotéw, tlagcych sie
niedopatkéw itp.

¢ Drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki lub
popiotu.

¢ Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu, w ktorym
bytby narazony na dziatanie bezposredniego $wiatta
stonecznego.

¢ Nalezy unika¢ wystawiania odkurzacza lub baterii na
dziatanie wysokiej temperatury.

* Baterii nie mozna rozbiera¢, zwiera¢, ktas¢ na metalowej
powierzchni, ani wystawia¢ na dziatanie wysokich
temperatur.

Uzywanie odkurzacza w wymienionych powyzej

okoliczno$ciach moze spowodowa¢ powazne uszkodzenie

urzadzenia. Takie uszkodzenie nie jest objete gwarancja.

Nie wolno korzystaé z odkurzacza bez filtrow.
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Paketi agma ve montaj

Tdm parcgalarin kutuda oldugundan emin olun.

19. Sapi dikkatle alt ana gdvdeye yerlestirerek oturtun.
Kablonun sikismadigindan emin olun.

20. Sapi birlikte verilen kilitleme vidasiyla sabitleyin.
Tornavida veya bozuk para kullanin.

Sarj istasyonu

21. Sarj istasyonunu elektrik prizinin yakinina (isi
kaynaklarindan ve islak yerlerden uzak olmasina
dikkat ederek) yerlestirin. Adaptéri elektrik prizine
takin ve sarj istasyonuna baglayin. Sarj istasyonunun
alt kisminda, fazla kablolarin sarilabilecegi 6zel bir
alan vardir (21a).

22. Duvar Unitesi, duvara da monte edilebilir (22a).
Duvar Unitesini yer Unitesinden ayirin (22b). Duvarin
Ergorapido’nun agirligini tagiyabileceginden daima
emin olun.

44

Cesky

Vybaleni a sestaveni

Zkontrolujte, zda krabice obsahuje v§echny soucasti.

19. Nasadte drzak jeho dikladnym pfipojenim do
dolni zakladni jednotky. Davejte pozor, aby se kabel
nezasekl.

20. Utazenim dodaného Sroubu zajistéte rukojet.
Pouzijte Sroubovak nebo minci.

Nabijeci stanice

21. Umistéte nabijeci stanici pobliz zdroje napéjeni (do
fadné vzdalenosti od zdrojtl tepla nebo mokrych
mist). Zapojte adaptér do zdroje napajeni a pfipojte
jej k nabijeci stanici. Pod nabijeci stanici je otvor, do
néhoz Ize navinout prebyvajici napajeci kabel (21a).

22. Cast pro montaz na zed’ miizete namontovat také na
sténu (22a). Uvolnéte ¢ast pro montaz na sténu ze
zemni asti (22b). Vzdy se uijistéte, Ze sténa unese
hmotnost pfistroje Ergorapido.
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Kicsomagolas és Osszedllitas
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a dobozban az dsszes
alkatrész megtalalhaté.

19.

20.

Ovatosan csatlakoztassa a nyelet az als6 féegységre.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a kabel nem akad el.

A fogantyUt a mellékelt zarocsavar meghlzasaval
rogzitse.

Hasznéljon csavarhizét vagy egy érmét.

Télt6allomas

21.

22.

A toltéallomast egy fali taphalézati aljzat kozelében
szerelje fel, h6forrastdl és nedves teriletektdl tavol.
Dugja be az adaptert a fali aljzatba, és csatlakoztassa
a toltéallomast az adapterhez. A toltéallomas alatti
Uregbe visszahlUzhat6 a felesleges kabel (21a).

A fali egység fel is szerelhet6 a falra (22a). Valassza le
a fali egységet a padléra helyezendé egységrél (22b).
Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy a fal
elbirja az Ergorapido porszivo sulyat.
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Polski

Rozpakowywanie i montaz
Sprawdz, czy w opakowaniu znajdujg si¢ wszystkie czesci.

19.

20.

Sta
21,

22,

Przymocuj ragczke, ostroznie wsuwajac jg do dolnej
czesci korpusu. Upewnij sie, ze przewdd nie jest
przytrzasniety.

Przykre¢ $rube dostarczong razem z odkurzaczem,
aby umocowac uchwyt.

Uzyj $rubokretu lub monety.

cja tadujaca

Umies¢ stacje tadujaca w poblizu gniazda sieciowego
(ale z dala od zrédet ciepta lub wilgoci). Wtéz zasilacz
do gniazda sieciowego i podtacz go do stacji
fadujacej. W zasobniku pod stacja tadujacg mozna
umiesci¢ zwinigty przewod (21a).

Jednostke $cienng mozna réwniez zamocowac na
$cianie (22a). Odtgcz podstawe od jednostki Sciennej
(22b). Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze wytrzymato$¢
Sciany jest odpowiednia do wagi odkurzacza
Ergorapido.
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Sarj etme

23. Ergorapido’yu sarj istasyonuna yerlestirin. Sarj
istasyonuna yerlestirildiginde daima Ergorapido’nun
kapali oldugundan emin olun.

24. Ergorapido sarj istasyonu ile temas ettiginde
gosterge 1s1g1 (24a) yanar. ilk kullanimdan énce,
pillerin tamamen sarj edilmesi 24 saat kadar surer.
Sarji bittiginde, tamamen dolmasi igin yaklagik 15-
20 saat boyunca sarj edilmesi gerekir. Ergorapido
kullaniimadigi zamanlarda sarjda birakilmalidir. Sarj
edilirken adaptdr isinabilir - bu normaldir.

Yerleri ve halilan siipiirme
Hassas ylizeylerin ¢izilmesini engellemek icin baglk
tekerlekleri ile silindir fircanin temiz olup olmadiklarini
dtizenli olarak kontrol etmelisiniz.
25. Ergorapido’yu agma/kapama diigmesine (25a) yukari
veya asagl dogru basarak calistirin.
- yukari = tam gli¢
- asag! = uzun sireli kullanim igin orta derecede gli¢

Masa, mobilya, araba koltuklari v.b.’ni

sliplirme

26. Serbest birakma diigmelerine basarak el linitesini
cikarin.

27. Dar aralik bashg ve kiigUk firga sarj istasyonunda
bulunmaktadir (27a). Ulagsmanin veya toz alma
firgasini takmanin gli¢ oldugu alanlarin temizligini
kolaylastirmak icin, dar aralik basligini siipiirgeye
takin. El Unitesini baglatma diigmesine bir kez
basarak galistirin / durdurun.
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Cesky

Nabijeni

23. Zapojte vysava¢ Ergorapido do nabijeci stanice. Pfed
zapojenim do nabijeci stanice se vzdy ujistéte, Ze je
vysavac¢ Ergorapido vypnuty.

24. Jakmile se vysava¢ Ergorapido zapoji do nabijeci
stanice, rozsviti se indikator (24a). Uplné nabiti bateri
pred prvnim pouzitim trva az 24 hodin. V pfipadé
UpIného vybiti trva obnoveni pIné kapacity cca 15 -
20 hodin. Vysava¢ Ergorapido nechavejte v dobé, kdy
jej nepouzivate, v nabijecce. Adaptér se pii nabijeni
mize zahtivat - je to zcela normalni.

Vysavani podlah a koberci
Nechcete-li poskrabat choulostivé podlahy, pravidelné
kontrolujte Cistotu koleCek trysky i valcového kartace.
25. Spustte vysava¢ Ergorapido posunutim tladitka
Zapnout/Vypnout (25a) nahoru nebo dold.
— nahoru = plny vykon
- dolt = stfedni vykon pro dlouhodobéjsi pouZzivani

Vysavani stoll, nabytkd, sedadel v auté atd.

26. Rucni jednotku vyjmete stisknutim tladitek pro
uvolnéni.

27. Hubice se zGzenou tryskou a maly kartacek jsou
umistény v nabijeci stanici (27a). Pfipojeni hubice
se zUzenou tryskou k vysavaci vam usnadni uklid
oblasti, do nichz je obtizné se dostat. K vysavaci je
téz mozné pripojit kartacek na odstrafiovani prachu.
Ruéni jednotku zapnete/vypnete jednim stisknutim
tlacitka pro spusténi.
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Toltés

23. Csatlakoztassa az Ergorapido készlléket a
toltéallomashoz. Minden esetben gy6z6djon meg
arrél, hogy az Ergorapido porszivé ki van kapcsolva,
amikor a toltéallomasra csatlakoztatja azt.

24. A jelz6fény (24a) azonnal vilagitani kezd, amikor
az Ergorapido készliléket a toltéallomasra
helyezi. Az akkumulatorok elsé hasznalat el6tti
teljes feltoltése akar 24 orat is igénybe vehet. A
készlilék akkumulatoranak teljes lemerilése esetén
hozzavetdleg 15-20 oranyi toltés szlikséges a teljes
feltoltéshez. Az Ergorapido készliléket hasznalaton
kivil ajanlatos a tolt6hoz csatlakoztatva tarolni. Az
adapter a toltés soran felmelegedhet — ez normalis
jelenség.

Padlok és szonyegek porszivozasa
Az érzékeny padlok megkarcolasanak elker(ilése érdekében
rendszeresen gyézdjén meg arrdl, hogy a szivéfejen
talalhato kerekek és a forgokefe tiszta legyen.
25. Az Ergorapido porszivé elinditasahoz tolja a be-
/kikapcsolé gombot (25a) felfelé vagy lefelé:
- felfelé = maximalis teljesitmény;
— lefelé = kdzepes teljesitmény hosszabb idejl
hasznalathoz.

Asztalok, butorok, gépkocsililések stb.

porszivézasa

26. A kioldobgombok megnyomasaval vegye ki a
kéziegységet.

27. Arés-szivofej és a porkefe a toltéallomas belsejében
(27a) talalhaté. Nehezen elérhetd helyek tisztitasahoz
csatlakoztassa a porszivéhoz a rés-szivéfejet,
portalanitashoz pedig a porkefét. A kéziegység
elinditasahoz vagy ledllitdsahoz nyomja meg egyszer
a be-/kikapcsolé gombot.
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tadowanie

23. Umiesc¢ odkurzacz Ergorapido w stacji tadujace;j.
Nalezy zawsze sprawdzi¢, czy odkurzacz Ergorapido
jest wytaczony przed umieszczeniem go w stacji
fadujacej.

24. Lampka wskaznika (24a) wiaczy sie po podtaczeniu
odkurzacza Ergorapido do stacji tadujgcej. Petny cykl
tadowania baterii przed pierwszym uzyciem trwa do
24 godzin. W przypadku catkowitego roztadowania
baterii konieczne jest tadowanie baterii przez okoto
15-20 godzin w celu uzyskania maksymalnego
poziomu natadowania. Aby odkurzacz Ergorapido byt
zawsze gotowy do uzycia, nalezy zostawi¢ go w stacji
tadujacej, jezeli nie jest uzywany. kadowarka moze
nagrzewac sie podczas tadowania — jest to naturalne
zjawisko.

Odkurzanie podtég i dywanéw
Aby uniknac porysowania delikatnych podtdg, nalezy
regularnie sprawdzac czystosc kdtek ssawki i szczotki
rolkowey.
25. Uruchom odkurzacz Ergorapido, przesuwajac
wytacznik gtéwny (25a) w gore lub w dét.
— w gére = petna moc
— w doét = $rednia moc - umozliwia korzystanie z
odkurzacza przez dtuzszy czas.

Odkurzanie stotéw, mebli, siedzen

samochodowych, itp.

26. Zdejmij jednostke reczna, naciskajac przyciski
zwalniajgce.

27. Ssawka szczelinowa i mata szczotka znajdujg sie
w stacji tadujacej (27a). Podtacz do odkurzacza
ssawke szczelinowa, aby umozliwi¢ oczyszczenie
trudno dostepnych miejsc, lub podtacz szczotke do
kurzu. Uruchom/wytacz jednostke reczna, naciskajac
przycisk wytacznika jeden raz.
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Bosaltma / temizleme

Ergorapido’nun toz haznesi, doldugu zaman
bosaltiimalidir. Yiksek emis glict saglayabilmek icin, toz
haznesi ve filtrelerin zaman zaman temizlenmesi gerekir.

A.Toz haznesinin ¢abuk bosaltiimasi

28. Vakumlama kapagdini kaldirin. Bir elektrikli stiplirgenin
hortum sapini vakum deligine yerlestirip toz haznesini
vakumlayarak temizleyin.

B. Toz haznesinin bosaltiimasi

29. Serbest birakma diigmesine (29a) bastirarak toz
haznesini tamamen serbest birakin, filtreleri ¢ikarin
ve hazne igindekileri ¢épe bosaltin (29b). Filtreleri
tekrar yerlestirin ve toz haznesi yerine oturana kadar
bastirin.

C. ince filtreyi cabuk temizleme

(her Ug temizlikte bir yapilmasi onerilir)

30. Ergorapido dusik emis glictine sahip ise, ince
filtrenin temizlenmesi gerekebilir. Serbest birakma
diigmesine (29a) basarak toz haznesini tamamen
serbest birakin. Filtrelerdeki tozu bosaltmak igin
fitre temizleme yayini (30a) 5-6 kez gekin ve birakin.
Yayin, dis konumundan tamamen serbest birakilmasi
onemlidir.

D. Toz haznesinin ve filtrelerin kapsamli temizligi

(her bes temizlikte bir yapilmasi 6nerilir)

31. Serbest birakma diigmesine (29a) bastirarak toz
haznesini tamamen serbest birakin. Serbest birakma
diigmelerine resimde gosterildigi gibi bastirarak her
iki filtreyi de cikarin (31).

32. ki filtreyi ayinn (32a). Toz haznesi, on filtre ve ince filtre
elde sallanarak temizlenebilir veya ilik su kullanilarak
temizlenip durulanabilir (32b). Geri takmadan 6nce
pargalarin kuru oldugundan emin olun.

Ters sirada geri takin.

Toz haznesini veya filtreleri asla bulasik makinesinde
yikamayin.
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Cesky

Vyprazdiovani/¢€isténi

Prachovy kontejner vysavace Ergorapido je tfreba po
zaplnéni vyprazdnit. K dosazeni vysokého saciho vykonu
je tfeba €as od ¢asu vycistit filtry a prachovy kontejner.

A. Rychlé vyprazdnéni prachového kontejneru
28. Zvednéte kryt vysavace. Vysajte prachovy kontejner
umisténim drzaku hadice jiného vysavace proti

sacimu otvoru vysavace.

B. Vyprazdnéni prachového kontejneru

29. Uvolnéte cely prachovy kontejner stisknutim tlacitka
pro uvolnéni (29a), vyjméte filtry a obsah kontejneru
vysypte do odpadkového kose (29b). VioZte filtry zpét
a tlacte na zadni ¢ast prachového kontejneru, dokud
nezaklapne na své misto.

C. Rychlé ¢isténi jemného filtru

(doporucuje se provadét pri kazdém tretim cisténi)

30. Pokud se vam zd4, ze vysavac Ergorapido dosahuje
nizkého saciho vykonu, bude ziejmé nutné vycistit
jemny filtr. Uvolnéte cely prachovy kontejner
stisknutim tlacitka pro uvolnéni (29a). Natahnéte a
uvolnéte pruzinu pro ¢isténi filtru (30a) 5 - 6krat, aby
se uvolnil prach z filtrG. Pruzinu je tfeba zcela uvolnit
z vnéjsi pozice.

D. Dlkladné ¢isténi prachového kontejneru a filtr(

(doporucuje se provadét kazdé paté Cisténi)

31. Uvolnéte cely prachovy kontejner stisknutim tlacitka
pro uvolnéni (29a). Vyjméte oba filtry stisknutim
tlagitek pro uvolnéni. Viz obrazek (31).

32. Oddélte oba filtry (32a). Prachovy kontejner, vstupni
filtr i jemny filtr mGZete vyklepat nebo vycistit a
oplachnout viaznou vodou (32b). Pfed opakovanym
pfipojenim vSechny ¢asti fadné vysuste.

Dily pfipojujte v obraceném poradi.

Prachové nadoby ani filtry nikdy nemyjte v mycce na

nadobi.
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Urités és tisztitas

Az Ergorapido portartalyat ki kell Uriteni, ha az megtelt. A
portartalyt és a sz(ir6t rendszeresen meg kell tisztitani a
szivéerd szinten tartasahoz.

A. A portartaly gyors Uritése

28. Emelje fel a porszivé fedelét. Tisztitsa meg a
portartalyt Ugy, hogy egy masik porszivé szivécsovét
a porszivé nyilasahoz illeszti.

B. A portartaly kilritése

29. A kioldégomb lenyomasaval vegye ki az egész
portartalyt (29a), tavolitsa el a sz(ir6ket, majd Uritse
a tartaly tartalmat a szeméttarolodba (29b). Helyezze
vissza a szlir6ket, majd nyomja vissza a portartalyt,
amig az a helyére nem pattan.

C. A finom sz(ré gyors megtisztitasa

(minden harmadik tisztitasndl ajanlott elvégezni)

30. Ha az Ergorapido készllék szivéereje csdkken,
szlikségessé valhat a finom sz(ir6 megtisztitasa.
A kioldégomb lenyomasaval vegye ki az egész
portartalyt (29a). Egymas utan 5-6 alkalommal huzza
meg és engedje el a rugét a szlrék megtisztitdsahoz
(30a), igy eltavolithatja a port a szlrékbdl. Fontos,
hogy a rugét teljesen hizza ki a kiilsé helyzetébdl.

D. A portartaly és a sz(ir6k alapos tisztitasa

(minden 6tddik tisztitas soran ajanlott)

31. A kioldégomb lenyomasaval vegye ki az egész
portartalyt (29a). A kioldégombok megnyomésaval
vegye ki mindkét sz(rét a (31) abran lathaté médon.

32. Vegye le mindkét szlrét (32a). A portartaly, az
elésziird és a finom sz(ir razassal vagy langyos
vizes Oblitéssel tisztithatd (32b). Az sszeszerelés
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek
megszaradtak.

Az Osszeszerelést a fentiekben leirtak alapjan, de
forditott sorrendben hajtsa végre.

Soha ne tisztitsa a portartalyt és a sz(iréket
mosogatdgépben.
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Oproéznianie/czyszczenie

Kiedy pojemnik na kurz w odkurzaczu Ergorapido wypetni
sie, nalezy go oprézni¢. Co pewien czas nalezy czysci¢
pojemnik na kurz i filtry, aby zapewni¢ duzg site ssania.

A. Szybkie opréznianie pojemnika na kurz

28. Podnie$ ostone otworu stuzgcego do czyszczenia
odkurzacza. Aby oczy$ci¢ pojemnik na kurz, umiesé
koncowke weza innego odkurzacza naprzeciw tego
otworu.

B. Opréznianie pojemnika na kurz

29. Odczep caty pojemnik na kurz, naciskajac przycisk
zwalniajgcy (29a), wyjmij filtry i wyrzué ich zawarto$¢
do kosza na $mieci (29b). Zainstaluj ponownie filtry i
docisnij pojemnik na kurz, tak aby ustysze¢ kliknigcie.

C. Szybkie czyszczenie filtra doktadnego

(zalecane przy co trzecim czyszczeniu odkurzacza)

30. Jezeli sita ssania odkurzacza Ergorapido jest
niedostateczna, konieczne moze by¢ oczyszczenie
filtra doktadnego. Odczep caty pojemnik na kurz,
naciskajac przycisk zwalniajgcy (29a). Pociggnij i
pus¢ sprezyne stuzacg do czyszczenia filtrow (30a)
5-6 razy, aby usuna¢ kurz z filtréw. Nalezy koniecznie
pusci¢ sprezyne z maksymalnego potozenia
zewnetrznego.

D. Doktadne czyszczenie pojemnika na kurz i
filtrow (zalecane przy co pigtym czyszczeniu
odkurzacza)

31. Odczep caty pojemnik na kurz, naciskajac przycisk
zwalniajgcy (29a). Wyjmij oba filtry, naciskajac
przyciski zwalniajgce w sposéb przedstawiony na
ilustracji (31).

32. Rozdziel filtry (32a). Pojemnik na kurz, filtr wstepny i
filtr doktadny mozna wyczysci¢ przez potrzagsanie lub
przez przemycie letnig wodga (32b). Przed ponownym
zamontowaniem nalezy upewnic sie, ze czesci sg
suche.

Zt6z odkurzacz, wykonujac powyzsze czynnos$ci w
odwrotnej kolejnosci.

Pojemnikéw na kurz ani filtréw nie mozna myc¢ w zmywarce
do naczyn.
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Temizlik

Silindir firganin temizlenmesi

38. Silindir firca herhangi bir nedenden dolay takil kalir
veya sikisirsa, yer bashginin tizerindeki gosterge isigi
(33a) soner. Silindir fircanin temizlenmesi gerekebilir.
Once Ergorapido’yu kapatin. Silindir firga serbest
birakma digmesine (33b) basin. Ozel kapak (33c)
hafifge serbest kalir ve silindir firga gikarilabilir.

34. Silindir fircayi cikarin ve temizleyin. Bir makas
veya keskin bir bicagi dikkatle kullanarak dolanmis
olabilecek iplik gibi nesneleri gikarin. Silindir fircay!
geri takin ve firgcanin yuvasina oturdugundan ve bir
yere takilmadan dénebildiginden emin olun. Ozel
kapagd yerine geri takin.

Koérugun temizlenmesi

Bazen kérlikte nesneler sikisabilir ve bu durum emis

glclnu etkileyebilir.

35. Mandall gevsetip korigu baglantidan cekerek cikarin.
Korigl sopa veya benzeri bir cisim kullanarak
temizleyin. Kérugl baglantiya geri yerlestirin ve
mandali kullanarak kilitleyin.

Tekerleklerin temizlenmesi

Tekerleklerden biri iplikler veya kirden sikigirsa:

36. Oyuga sokulan bir tornavidayla tekerlekleri dikkatle
gevsetip ¢ikarin. Tekerlek saftlarina sikismis olabilecek
iplik ve diger nesneleri gikarin. Tekerlekleri yerlerine
bastirarak geri takin.
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Cesky

Cisténi

Cisténi kartace

33. Pokud se karta¢ z néjakého diivodu zablokuje nebo
zasekne, indikator (33a) na podlahové hubici zhasne.
Pravdépodobné bude nutné karta¢ vydistit. Nejprve
pfistroj vypnéte. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
kartace (33b). Kryt (33c) se ¢aste¢né uvolni a bude
mozné karta¢ vyjmout.

34. Vytahnéte otocny kartac a vycistéte jej. Pomoci
ndzek nebo ostrého noZe opatrné odstrarite jakékoli
necistoty, napfiklad nité, které se mohly na karta¢
namotat. Znovu nasadte oto¢ny kartac a ujistéte se,
Ze je pevné usazen ve voditcich a Ze jim Ize volné
otacet. Vratte na misto kryt.

Cisténi méch(

V méchu mize obg¢as uviznout néjaky predmét, coz

pravdépodobné ovlivni saci vykon.

35. Méchy vyjmete uvolnénim pojistky a jejich vytazenim
z nastavce. Pomoci ty¢e nebo podobného predmétu
méchy vycistéte. Méchy nasad'te zpét do nastavce a
uzamknéte pomoci pojistky.

Cisténi koletek

Pokud je kole€ko zablokovano nitémi nebo necistotami:

36. Sroubovakem opatrné uvolnéte koletka a vyjméte je.
Odstrarite nité nebo jiné pfedméty, které se mohly
dostat do htideli kole€ek. Kole€ka znovu nasadte
jejich zatlatenim do drazek.


www.markabolt.hu

Magyar

Tisztitas

A forgokefe tisztitasa

33.

34.

Ha a forgdkefe barmilyen okbdl kifolydlag elakad
vagy beszorul, a padiétisztitéd szivéfejen talalhatod
jelzéfény (33a) kialszik. llyen esetekben sziikség lehet
a forgdkefe megtisztitasara. Elsé 1épésként kapcsolja
ki az Ergorapido készliléket. Nyomja meg a forgokefe
kioldégombijat (33b). A fedél (33c) meglazul, és a
forgokefe kdnnyen levehet6vé valik.

Emelje ki, majd tisztitsa meg a forgdkefét. Oll6 vagy
hegyes kés hasznélataval évatosan tavolitsa el a
feltekeredett szalakat és hasonl6 szennyezédéseket.
Helyezze vissza a forgokefét, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy az illeszkedik a vezetésinekre, valamint hogy
szabadon forog. Szerelje vissza a fedelet.

A szivéegység tisztitasa

Eléfordulhat, hogy kiilénbdzé szennyezédések akadnak
el a szivéegységben, amelyek karosan befolyasoljak a
szivételjesitményt.

35.

A rogzités kilazitasa utan huzza le a szivéegységet
a rogzitéelemrdl. Tisztitsa meg a szivoegységet egy
palca vagy hasonlo eszkdz segitségével. Helyezze
vissza a szivoegységet a rogzitéelemre, és erdsitse
vissza a rogzités segitségével.

A kerekek tisztitasa
Ha a kerék forgasat szalak és piszok akadalyozza:

36.

A nyilasba helyezett csavarh(zé segitségével
lazitsa ki, és vegye ki a kerekeket. Tavolitsa el a
kerekek tengelyére feltekeredett szélakat és egyéb
szennyezddéseket. Szerelje vissza a kerekeket,
ranyomva azokat a sinekre.
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Czyszczenie

Czyszczenie szczotki rolkowej

33.

34.

Jezeli szczotka rolkowa z jakiego$ powodu zatnie sie
lub zablokuje, lampka wskaznika (33a) na ssawce do
podfogi zgasnie. Szczotka rolkowa moze wymagacé
czyszczenia. Najpierw wytacz odkurzacz Ergorapido.
Nacisnij przycisk zwalniajacy (33b). Spowoduje

to zwolnienie mocowania (33c) i umozliwi wyjecie
szczotki rolkowe;j.

Wyciagnij szczotke rolkowa i wyczys¢ ja. Korzystajac
z nozyczek lub ostrego noza, ostroznie usun
przedmioty powodujace blokade, takie jak splatane
nitki. Wt6z z powrotem szczotke rolkowa i upewnij sie,
Ze zostata dobrze wiozona do rowkéw prowadzgcych
i obraca sie swobodnie. Zatéz mocowanie rolki.

Czyszczenie potaczenia harmonijkowego
Czasami potaczenie w ksztatcie harmonijki moze zosta¢
zatkane przez jaki$ przedmiot, co wptywa na site ssania.

35.

Zwolnij zaczep i zsun z miejsca mocowania gorny
koniec weza harmonijkowego. Wyczy$¢ harmonijke,
uzywajac preta lub podobnego przedmiotu. Nasun
harmonijke z powrotem nie zapominajgc o zaczepie.

Czyszczenie kot
Jesli kota zostang zablokowane przez nitki lub brud:

36.

Wyjmij kota, ostroznie podwazajgc je za pomoca
$rubokretu wtozonego do wneki na koto. Usun

nitki lub inne przedmioty mogace blokowac¢ kota.
Zamontuj kota z powrotem, wciskajac je na wiasciwe
miejsce.
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Elden ¢cikarma

Ergorapido’nuzu elden ¢ikaracaksaniz, dncelikle cihazin
pillerini gikarmalisiniz. Kullanilmig piller higbir zaman
evin gunliik ¢copleriyle birlikte atiimamaldr. Piller, bir geri
dénisliim merkezine gétiriimelidir.

Pillerin ¢ikariimasi

37. DIKKAT - Piller gikarilirken Ergorapido sarj
istasyonuna bagl olmamalidir.

e Piller, cikariimadan 6nce tamamen bitmis olmalidir.

* Bes viday: sokin.

o Ust tarafi dikkatle kaldirin.

¢ Baglanti kablolarini acip pilleri disari gikarin.

Servis ve onarimlar

Ariza veya kusur bulunmasi durumunda Ergorapido’nun
yetkili bir Electrolux servisine géturilmesi gerekmektedir.
Hasar géren gli¢ kablosu, Electrolux yetkili servis
temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir bagka kisi
tarafindan degistiriimelidir. Boylece muhtemel risklerin
6nline gegilmis olur.

Tiiketici bilgisi

Bu Uriin, gevre duslnllerek tasarlanmistir. Butlin plastik
pargalarda geridonlisim isaretleri bulunmaktadir. Detaylar
icin web sitemizi ziyaret ediniz: www.electrolux.com.tr

Elektrikli sUiplrge ya da kullanma kilavuzu ile ilgili herhangi
bir sorunuz / yorumunuz olursa liitfen e-posta adresimize
gonderiniz: floorcare@electrolux.com

C€

Pille calisan bu sarjli stiptrgenin ev i¢i kullanim igin
tasarlandigini; EMC Direktifi 89/336/EEC, 90/683/EEC
degisikligi ile Dlsuk Voltaj Yonetmeligi 73/23/EEC ve CE
isareti Direktifi 93/68/EEC’ye uygun oldugunu beyan
ederiz. Tim uygunluk denemeleri, bagimsiz bir test birimi
tarafindan gerceklestiriimistir.
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Cesky

Likvidace

Pokud chcete vysava¢ Ergorapido zlikvidovat, vyjméte
baterie. Pouzité baterie nikdy nevyhazujte s béznym
domacim odpadem. Je tfeba je vZdy odevzdat v recyklacni
stanici.

Vyjimani baterii

37. Pozn. - Pristroj Ergorapido nesmi byt pfi vyjimani
baterii pfipojen k nabijeci stanici.

¢ Pred vyjmutim baterie vybijte.

o Odsroubujte pét Sroubd.

* Opatrné zvednéte kryt.

¢ Odpojte kabely a vytahnéte baterie.

Servis a opravy

V pfipadé poskozeni nebo poruchy musite pfistroj
Ergorapido nechat opravit v autorizovaném servisnim
stiedisku Electrolux.

Na baterie se vztahuje zaruka 6 mésic(.

Dojde-li k poskozeni napéjeciho kabelu, musi jej vymeénit
spole¢nost Electrolux, povéfeny poskytovatel sluzeb nebo
jina kvalifikovana osoba, aby nedoslo k nebezpec¢nym
situacim.

Uzivatelské informace
Tento produkt je vyroben s ohledem na Zivotni prostiedi.
VSechny plastové soucasti jsou oznacéeny jako

webovych strankach: www.electrolux.cz

Pokud mate néjaké ptipominky k vysavaci nebo
instrukéni broZure, napiste nam prosim email na adresu:
info@electrolux.cz

C€

Prohlasujeme, Ze tento vysavac napdjeny bateriemi a
uréeny k domacimu pouziti odpovida smeérnici EMC
89/336/EHS, smérnici o nizkém napéti 73/23/EHS s
dodatkem 90/683/EHS a smérnici ozna¢ovani CE 93/68/
EHS. VSechna testovani shody se smérnicemi provadi
nezavisla zkusebna.
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Hulladékkezelés

Amennyiben az Ergorapido készlléket ki kell dobni,
el6zoleg el kell tavolitani bel6le az akkumulatorokat.

A hasznalt akkumulatorokat nem szabad a haztartasi
hulladékkal egytt kidobni. Az akkumulatorokat minden
esetben megfelel6 gyUjtéhelyen kell leadni.

Az akkumulatorok eltavolitasa
37. Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok
eltavolitasakor az Ergorapido porszivé ne
csatlakozzon a toltéallomashoz.
o Eltavolitasuk el6tt meritse le teliesen az
akkumulatorokat.
o Csavarja ki az 6t rogzitécsavart.
o Ovatosan emelie fel a fedelet.
® Hlzza le a csatlakozékabeleket és emelje ki az
akkumulatorokat.

Szerviz és javitasok

Meghibasodasa esetén az Ergorapido késziiléket juttassa
el az Electrolux markaszervizbe.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkerlilése érdekében
azt az Electrolux cégnek, a gyartoi szerviznek vagy
hasonléan képzett személynek kell kicserélnie.
Ugyféltajékoztatas

E termék tervezésekor kulonds figyelmet forditottunk a
kdérnyezetvédelmi szempontokra. Megjeldltiik az dsszes
Ujrahasznosithaté mlanyag elemet.

Tovabbi informacidk az interneten, a
www.electrolux.com oldalon talalhatok.

A porszivéval vagy a hasznalati utasitassal kapcsolatos
barmilyen észrevétel esetén kérjlik a floorcare@electrolux.
com e-mail cimen keressen benniinket.

ELECTROLUX, PROGRESS VEVOSZOLGALAT
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné Utja 87.
Tel.: 252-1773 Fax: 251-0533

C€

A gyarté kijelenti, hogy ez a haztartasi hasznalatra
gyartott, akkumulatorral lizemel6 porszivd megfelel a
89/336/EGK szamu EMC-iranyelvnek és a 90/683/EGK
szamu kiegészitéssel moédositott 73/23/EGK szamu
kisfeszliltségl iranyelvnek, valamint a 93/68/EGK szamu
iranyelv szerint megkapta a CE-jeldlést. A tanusitasokat
fliggetlen bevizsgalé szerv végezte.
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Utylizacja

Jezeli konieczne bedzie pozbycie sig odkurzacza
Ergorapido, nalezy wymontowac z niego baterie. Zuzytych
baterii nigdy nie wolno wyrzuca¢ ze zwyktymi odpadami
domowymi. Zawsze nalezy oddawac je do punktéw
utylizaciji.

Wymontowanie baterii

37. Uwaga - podczas wyjmowania baterii odkurzacz
Ergorapido nie moze by¢ podtaczony do stacji
fadujace;j.

* Przed wymontowaniem baterie nalezy roztadowaé.

o Odkreé piec¢ $rub.

¢ Ostroznie podnie$ pokrywe baterii.

e Odczep kable podtaczeniowe i wyjmij baterie.

Konserwacja lub naprawy

W przypadkach uszkodzen i awarii odkurzacz Ergorapido
nalezy dostarczy¢ do zaktadu serwisowego firmy
Electrolux.

Aby unikngé niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego
przewodu zasilajgcego nalezy powierzyé autoryzowanemu
punktowi serwisowemu firmy Electrolux lub osobie o
odpowiednich kwalifikacjach.

Informacje dla klienta

Produkt ten zostat zaprojektowany z myslg o ochronie
Srodowiska. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych sg
oznakowane dla celéw wtérnego wykorzystania. Blizsze
informacje mozna znalez¢ na naszej stronie w Internecie:
www.electrolux.com

Jezeli masz jakiekolwiek uwagi na temat odkurzacza, czy
instrukcji uzytkowania zawartych w tej broszurce prosimy
wysta¢ e-mail na adres: floorcare@electrolux.com

C€

Deklarujemy, ze ten odkurzacz zasilany przy uzyciu
baterii, przeznaczony do uzytku domowego, jest zgodny
z dyrektywa dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej
(EMC) 89/336/EEC, dyrektywa dotyczacg niskiego
napiecia 73/23/EEC z poprawka 90/683/EEC i dyrektywa
dotyczaca znaku CE 93/68/EEC. Wszystkie testy
zgodnosci zostaty przeprowadzone przez odpowiedni
niezalezny urzad.
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dyHkuii/Akcecyapu

Hrvatski

1a. KHonka YBimMK./Bumk. . ®dikcatop
1b. KHonka YBimMK./Bumk. 10. IHaomkaTop
2. Pyuka 3apsAmkaHHSA
3. CTOnOpHUI rBUHT 11. Mnnos6ipHuk
4. ®dikcaTop 12. Kpwuwka nunococa
5a. 3apspHuit npucTpiit, 13. IHankaTop
LNS KPINAeHHs oo 14. Litka gpns
CTiHN npubupaxHsa nuny
5b. 3apsigHuin npucTpiii, 15. LWinnHHa Hacagka
ANS PO3MILLLEHHS Ha 16. KHonka 3BinbHEHHS
nipnosi TypOOLLITKN
6. ApanTtep 17. Kpwuweka Bigciky
7. ®inbTP TOHKOI OYUCTKM TYypOOLLITKM
8. ®inbTp NnonepeaHbOi 18. Typb6ouiitka

Znacajke/Dodaci

1a. Gumb uklju¢enje/ 9. Gumb za otpustanje
iskljucenje 10. Pokaziva¢ punjenja

1b.  Gumb ukljuenje/ 11. Spremnik za prasinu
isklju¢enje 12. Poklopac usisavaca

2. Rucka 13. Zaruljica pokazivada

3. Vijak za zakljuSavanje  14. Mala Cetka

4.  Gumb za otpustanje 15. Nastavak za pukotine

5a. Punjac, zidni dio 16. Gumb za otpustanje

5b. Punja¢, podni dio valjka s ¢etkicama

6. Prilagodnik 17.  Pokrov otvora valjka s

7. Finifiltar Cetkicama

8. Predfiltar 18. Valjak s Getkicama

O4YUCTKU

3acTepexHi 3axoau

BukopucTtoByBaTy nunococ Ergorapido f03BonsieTbCa
JvLe JOPOCANM Ta BUKIIOHHO AJ18 3BUYAHOTO
npubunpaHHsa B AOMaLLHIX ymoBax. O60B’3k0BO
36epirainTe NMNOCOC B Cyxomy micui. O6cnyroByBaHHs
Ta PEMOHT NJ1I0COCA MOXYTb BUKOHYBATW NINLLE CEPBICHI
ueHTpu Electrolux, siki MmatoTb Ha Le 003Bin.

KoxxeH NMnococ npuaHaveHuin ansa nigkioyeHHs 4o
enekTpoMepexi 3 NeBHOo Hanpyroio. MepekoHanTecs,
L0 Hanpyra B Mepexi BianoBigae Hanpysi, 3a3HayeHin

y TeXHIYHOMY nacnopTi. BukopucTosywite nuie
opuriHanbHWin 3apaaHniA aganTep, NPU3HaYeHnn ans uiei
Mogeni.

B »opnHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE NUIOCOC:!

* Y BONIOTMIX NPUMILLLEHHSX;

* Y NpUMILLEHHSIX, B SKMX € ra3u, L0 Nerko 3aiMaroTbCs,

TOLLLO;

Konwn Ha kopnyci nunococa € BUANMI MOLUKOAXKEHHS.

« Ons 36UpaHHs rocTpux NpeaMeTiB Yn piaviH.

« Ona 361paHHsa raps4voi 4n XooaHoI 3011, Hegonasnkis
TaiH.

+ Ansl 36MpaHHa TOHKOAVCNEPCHOro Ny, HanNpuKnag,
Bif, LUTYKaTYypKuW, 6ETOHY, GopoLLHa abo rapsyoro un
XONIOAHOrO noneny.

He 3anuwaiite nunococ nig NpsSMnUM COHSHYHUM
MPOMIHHAM.

BepexiTb Nnnococ Ta akyMynsiTop Bif, BUCOKMX
Temneparyp.

3abopoHsieTbes po3bupaTt abo 3aKopoyyBaTu
aKyMynsaTop 4YM CTaBUTK MOro Ha MeTasnieBy MOBEPXHIO
abo nipaasaTt BNANBY BUCOKUX TEMMEPATYP.

BI/IKOpVICTaHHH nnnococa B Taknx ymoBax Moxe
NPU3BECTUN 10 CEPNO3HOrO NMOLUKOIXKEHHS BUPOOY.
Ha Take NoLKOAXXEHHS He NOLUMPIOETLCS rapaHTis.
B >xonHOMy pasi He BUKOPUCTOBYITE Nunococ 6e3
odinbTpIB.
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Sigurnosne napomene

Ergorapido mogu koristiti samo odrasli i to samo za
uobicajeno usisavanje prasine u ku¢anstvu. Osigurajte
suho mjesto za spremanije usisavaca. Odrzavanje i svi
popravci moraju se vrsiti u ovlastenom Electroluxovom
servisnom centru.

Svaki usisavac je napravljen za odredenu voltazu
elektri¢ne mreze. Provjerite odgovara li voltaza elektricne
mreze voltazi naznacenoj na plocici sa tehnickim
podacima. Koristite samo originalni prilagodnik punjaca
za ovaj model.

Nikada ne koristite usisavac¢ za usisavanje:

* U mokrim prostorima.

* U blizini zapaljivih plinova, itd.

e Kad kuciste pokazuje jasne znakove ostecenja.

® Ostrih predmeta ili tekuéina.

* Vruceg ili hladnog pepela, upaljenih cigareta itd.

* Fine prasine, na primjer od gipsa, betona, brasna i
toplog ili hladnog pepela.

* Nemojte usisava¢ izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.

® |zbjegavajte izlaganje usisavaca ili baterije velikoj toplini.

* Baterija se ne smije rastavljati, prespajati, odlagati na
metalne povrsine ili izlagati velikoj toplini.

Koristenje usisavaca u gore navedenim uvjetima moze

ozbiljno ostetiti usisava¢. Jamstvo ne pokriva takva
osteéenja. Nikada ne koristite usisava¢ bez njegovih filtara.
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Bunrapckun

dyHkunn/Akcecoapu

1a.

ByToH 3a BKOYBaHE/

10.

MHankaTop npu

n3KoyBaHe 3apexpaHe
1b. BytoH 3a BKkouBaHe/ 11. KoHTelHep 3a npax
n3KJo4BaHe 12. Kanak Ha
2. [Opbxka npaxocMykaykaTa
3. CTOnopeH BUHT 13. WHpnkaTopHa
4. ByTOH 3a namMnuyka
ocBoboxaaBaHe 14. MankayeTka
5a. 3apsigHo ycTporictBo, 15. HakpaiHuk 3a
3a MOHTaX Ha CcTeHa npouenu
5b. 3apsigHo yctporictBo, 16. ByToH 3a

3a nocrassHe Ha noga

ocBo6oXxaaBaHe Ha

6. Apantep Kpbrnara 4yeTtka

7. ®uH bdunTbp 17. OTBOp C Kanak 3a

8. TMpepduntbp Kpbrnara 4yeTka

9. bByToH 3a 18. Kpbrnauertka
ocBoboxaaBaHe

WUHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT

Ergorapido TpsibBa Aa ce 13non3sa camo OT Bb3pacTHU
1 caMo 3a HOPMaJTHO NOYMCTBAHE B [JOMALLHW YCIOBUS.
MpaxocmMykayukaTa TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha Cyxo
MSACTO. BCcrukn cepBuraHmn n pemoHTHM paboTtun Tpsabea aa
Ce U3BbPLUBAT OT YMb/IHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTHbP Ha
Electrolux.

Bcekn Mozen npaxocmykadka e npeaHasHa4eH 3a
onpeaeneHo enekTpo3axpaHeallo HanpexeHue.
MpoBepeTe Aanu HanpeXeHMeTo Ha BallaTta
enekTpo3axpaHealla Mpexa CbOoTBETCTBa Ha
00603Ha4YeHoTO Ha pabpuyHaTa MapKkMpoBKa.
MN3non3eanTe camMoO OPUrMHaNHOTO 3apsaHO YCTPOMCTBO
3a CbOTBETHUS MOAEN.

Hwkora He nanonaeanTte npaxocMykadkara:

+ Bbpxy MOKpY NOBBPXHOCTU.

- B 6nunsoct A0 Bb3rjiaMmeHnmMmm rasoese 1 ap.

Korato no kopnyca nma BuavmMa nospega.

+ Bbpxy ocTpm npegmMeTv unn Bbpxy TEYHOCTU.

+ Bbpxy ropetua nnu ctyaeHa nenen, ropsiy yrapku ot
uurapv v ap.

- Bbpxy duH npax, HanprumMep oT Maswunka, 6eToH,
6paluHo, ropeLla unm cTyaeHa nenen.

- He ocTaBsaiite npaxocMykaykaTa U3noxeHa Ha npsika
CNbHYEBA CBETMHA.

N3b6sareaiTe nanaraHeTo Ha npaxocmykaykara u
6aTepusiTa Ha CUJIHO TOMIMHHO Bb3AENCTBUE.
Batepusita He TpsGBa Aa ce pasrnobssa, CBbp3Ba
HaKbCO, NOCTaBS BbPXY METANIHU MOBBPXHOCTN NN
nanara Ha CUJIHO TOMIMHHO Bb3AeNCcTBME.

M3non3eaHe Ha NpaxocMykaykara npu HecbobpassiBaHe
C ropHuTe 06CTOATENCTBA MOXE Aa NPeAn3BrKa
cepuosHa noepepa Ha ypeaa. Takmsa noBpeau He ce
nokpmBaT oT rapaHumsTa. Hukora He nanonssavite
npaxocMykaykata 6e3 untpu.
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Functii/Accesorii

1a. Buton pornit/oprit 9. Buton de detasare
1b. Buton pornit/oprit 10. Indicator alimentare
2.  Maner 11. Container de praf
3. Surub de blocare 12. Capac aspirare
4. Buton de detasare 13. Indicatorul luminos
5a. Unitate de incarcare, 14. Perie mica

suport de perete 15. Duza pentru fante
5b. Unitate de incarcare, inguste

suport de podea 16. Buton detasare rulou
6. Adaptor cu perii
7. Filtru fin 17.  Capac rulou cu perii
8. Prefiltru 18. Rulou cu perii

Masuri de protectie

Aspiratorul Ergorapido trebuie utilizat doar de cétre
adulti si numai pentru aspirarea in conditii normale,
destinata mediului casnic. Depozitati aspiratorul intr-un
loc uscat. Toate operatiunile de intretinere si reparatie
trebuie efectuate de catre un centru de service autorizat
Electrolux.

Fiecare aspirator este proiectat pentru o anumita valoare
de tensiune. Verificati ca tensiunea dumneavoastra de
alimentare sa fie aceeasi cu cea indicata pe placuta cu
specificatii. Folositi doar adaptorul de incarcare original,
conceput pentru acest model.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

* In zone umede.

« in apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile

e Cand carcasa prezinta semne vizibile de deteriorare.

* Pentru obiecte ascutite sau fluide.

® Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara
nestinse etc.

¢ Pentru praf fin, de exemplu ghips, ciment, fdind, scrum
rece sau fierbinte.

* Nu lasati aspiratorul sub actiunea directa a razelor
soarelui.

e Evitati expunerea aspiratorului sau a bateriei la caldura
puternica.

e Bateria nu trebuie demontatd, scurt-circuitata, asezata

pe o suprafatd metalica sau expusa la caldura puternica.

Utilizarea aspiratorului in situatiile prezentate anterior
poate provoca defectiuni grave produsului. Garantia

nu acoperd astfel de defectiuni. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtrele acestuia.
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Slovensky

Funkcie alebo dopinky

1a. Vypina¢ 8. Predfilter
1b. Vypina¢ 9. Uvolfovacie tlacidlo
2. Rukovat 10. Indikator nabijania
3. Poistna skrutka 11. Né&doba na prach
4. Uvolnovacie tlacidlo 12. Kryt vysavaca
5a. Stanica dobijania 13. Indikator
batérie, prichytka na 14. Kefka
stenu 15. Strbinova hubica
5b. Stanica dobijania 16. Uvoltovacie tlacidlo
batérie, prichytka na Gistiaceho kotuc¢a
podlahu 17.  Kryt Cistiaceho kotuca
6. Adaptér 18. Cistiaci kot(i¢
7. Jemny filter

Bezpecénostné opatrenia

Vysava¢ Ergorapido by mali pouzivat iba dospeli a len na
normalne vysdavanie v domécnosti. Vysava¢ uchovavajte
na suchom mieste. Kompletny servis a opravy musi
vykonavat autorizované servisné stredisko spolo¢nosti
Electrolux.

Kazdy vysavag je vyrobeny pre konkrétne napétie.
Skontrolujte, ¢i sa napatie elektrickej siete zhoduje s
udajom na vykonnostnom Stitku. Pouzivajte len originalnu
nabijacku navrhnutt pre tento model.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie:

® Mokrych miest.

® V blizkosti horlavych plynoy, atd.

* Ak su na kryte viditelné znamky poskodenia.

® Ostrych predmetov, tekutin,

* Horucich alebo studenych uhlikov, horiacich
cigaretovych ohorkov a pod.,

e Jemného prachu, napriklad z omietky, beténu, muky
alebo popola.

¢ Nenechavajte vysavac¢ na priamom slne¢nom svetle.

* Vysavac¢ ani batériu nevystavujte vysokej teplote.

* Batériu nesmiete rozoberat, skratovat, klast na kovovy
povrch ani vystavovat vysokej teplote.

Pouzivanie vysavaca vo vysSie uvedenych pripadoch

mbze spdsobit vazne poskodenie. Na toto poskodenie sa

nevztahuje zaruka. Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.
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YKpaiHcbKa

Po3nakyBaHHs i 36upaHHs
BneBHIiTbCS, L0 B KOPOOLL € BCi HaCTUHW.

19.

20.

MNpuenHaiiTe pyyky, 06epexHO BCTaBMBLLMN

il y FONOBHY HUXHIO YacTUHY NUococa.
MepekoHamnTech, Lo kabesb He 3aTUCHYTUIA.
3adikcyiiTe pyyKy, 3aTUCHYBLUM CTOMOPHWIA MBUHT.
Jns ubOro cKopucTanTeCh BUKPYTKOMO abo
MOHETOI0.

3apsgHuii npucTpiin

21.

22.

Po3micTiTe 3apsgHuii npucTpiin nobnnay

PO3ETKM XUBNEHHS (NoAani Bia oxxepen BUCOKOI
Temnepatypwv abo Bosnorn). BctasTe agantep

Y PO3eTKY XUBNEHHS | NPUEAHANTE Noro Ao
3apaAHOro NPUCTPOIO. B 0CHOBI 3apsaHoro
MPUCTPOIO € MOPOXHNHA, B iKY MOXHa 3MOoTaTu
NVLWHIV kabenb (21a).

BepxHIo YacTVHY 3apsiiHOrO MPUCTPOIO MOXHA
3aKpinnTK Ha CTiHi (22b). BinokpemMTe BEpXHIO
YaACTUHY BifL, HUXHBOI YacTuHu (22b). O60B’I3KOBO

nepeKoHamTeCs, WO CTiHa BUTPMMAE Bary nmnococa

Ergorapido.
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Hrvatski

Raspakiravanje i sastavljanje
Provijerite jesu li svi dijelovi u kutiji.

19.

20.

Postavite ru¢ku pazljivo je umetnuvsi u doniji glavni
dio. Pazite da se kabel ne zaglavi.

Udvrstite rucku pritezanjem prilozenog vijka za
zakljucavanje.

Koristite odvija¢ ili kovanicu.

Punjaé

21.

22,

Postavite punja¢ blizu zidne uti¢nice (dalje od izvora
topline ili vlaznih mjesta). Umetnite prilagodnik u
zidnu uti¢nicu i spojite ga na punjac. Ispod punjaca
je prazan prostor u kojega moZete zamotati visak
kabela (21a).

Zidni dio se moze postaviti na zid (22a). Otpustite
zidni dio od podnog dijela (22b). Uvijek provijerite
moze li zid nositi teZinu usisavaca Ergorapido.
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PasonakoBaHe u crno6siBaHe

MpoBepeTe ganu BCUYKM AeTainm ce Hamupar B KyTusita.

19. MoHTuMpaiiTe ppbXKaTa, KaTo BHUMATENHO S
MOHTMpaTe KbM JOJIHOTO OCHOBHO TSn0. MNpoBepeTe
[anv kabenbT He e NPULMNaH.

20. dukcupaiTe gpbXKaTta CbC 3aTsaraHe Ha
NMPUIOXEHUSA CTOMOPEH BUHT.
MNanon3eainTe oTBEPTKA MM MOHETA.

3apsaHoO YyCTPOMCTBO

21. PasnonoxeTte 3apsiiHOTO YCTPOWMCTBO 65130 A0
KOHTaKT ([0CTaTbYyHO Aaneye OT U3TOYHULM Ha
TOnAMHa Unu BRaxHu mecta). Bknioyete agantepa B
KOHTaKTa 1 ro CBbPXEeTe KbM YCTPOCTBOTO. OTOONY
Ha 3apsiaHaTa nocTaska uMa KyxvHa, B KOSiTO ia ce
HaBWBA U3NNLLHUAT kaben (21a).

22. Cbluo Taka MOXeTe [4a MOHTMpaTe U Ha cTeHata
(22a). OcBoboaeTE YacTTa 3a MOHTaX Ha CTeHa OT
nocTtaekara 3a nog (22b). Yéenete ce, 4ye cteHaTa
e n3abpXun Ha TexecTTa Ha Ergorapido.
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Dezambalare si asamblare

Verificati ca toate componentele sé fie in cutie.

19. Montati manerul introducandu-I cu atentie in
partea inferioard a corpului. Cablul nu trebuie sa se
blocheze.

20. Fixati manerul, strangand surubul de blocare furnizat.
Folositi o surubelnitd sau o moneda.

Unitatea de incarcare

21. Amplasati unitatea de incarcare in apropierea prizei
(la distanta de surse de caldura sau de locuri cu
umiditate). Introduceti adaptorul in priza si conectati-I
la unitatea de incarcare. Sub unitatea de incarcare
este un spatiu gol unde se poate infasura cablul in
exces (21a).

22. Suportul de perete poate fi montat, de asemenea,
pe un perete (22a). Scoateti suportul de perete din
suportul de podea (22b). Trebuie verificat intotdeauna
daca peretele poate sustine greutatea aspiratorului
Ergorapido.
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Slovensky

Rozbalenie a montaz

Skontrolujte, ¢i su v baleni vSetky casti vysavaca.

19. Rukovat si prispdsobite tak, Ze ju opatrne zasuniete
do spodnej hlavnej asti. Davajte pozor, aby sa
nezasekol kabel.

20. Rukovat zaistite dotiahnutim dodanej poistnej
skrutky.

Pouzite skrutkova¢ alebo mincu.

Dobijacia stanica

21. Umiestnite dobijaciu stanicu v blizkosti elektrickej
zasuvky (v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla
alebo mokrych miest). Adaptér zapojte do elektrickej
zasuvky a potom do dobijacej stanice. Pod dobijacou
stanicou je otvor, do ktorého mozno navinat zvysny
kabel (21a).

22. Vysava¢ mozno namontovat aj na stenu pomocou
prichytky na stenu (22a). Oddelte prichytku na stenu
od prichytky na podlahu (22b). Vzdy skontrolujte, i
stena udrzi hmotnost vysavaca Ergorapido.
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3apsaaxaHHa

23. MowmicTiTb nunococ Ergorapido y 3apsigHuii
npucTpiii. O60B’A3KOBO BUMMKAINTE NUIOCOC
Ergorapido nepep, 10ro BCTaHOBNIEHHSIM Y 3apsaHui
NPUCTPIN.

24. |HpukaTop (24a) No4He CBITUTUCH, KOMW NUNOCOC
6yne BCTAHOBNEHO Y 3apsaHuin npucTpiii. Nepen
nepLUNM BUKOPUCTAHHSAM aKyMynsTop HeobxiaHO
3apaaxaT BNpoAOBX 24 rOAVH AN MOro NOBHOMO
3apsigxaHHs. licns NOBHOro po3psakaHHs
akymynatopa 3HagobuTteca npubnnato 15-20
rOAVH Af19 MOro NOBHOrO 3apsifxaHHs. Munococ
Ergorapido cnig 3anvwaTn y 3apsgHoMy NpUCTPOi,
KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS. Afantep Moxe
HarpiBaTUCb Nif 4ac 3apagXkaHHs. Lle HopmanbHe
ABULLE.

MpubupaxHa nignor Ta KNANMMiB
PerynsipHo nepesipsiiTe KoniwaTka Hacaakv i TypboLLiTKy
Ha npeameT 3abpyaHeHHs, o6 YHUKHYTU NOSIBU
NOAPSNVH Ha NTAKOBAHWX NOBEPXHSIX.
25. YBiMKHITL Nunococ Ergorapido, nocyHysLwn KHOMKy
YBiMK./BuMK. (25a) noropu abo noHu3Yy.
— [LOropv = NOBHaA MOTYXHICTb
— NOHN3Y = cepepHiit piBeHb NOTY>XHOCTI A1s
[OBLUMX MEPioaiB BUKOPUCTaHHS.

MpubupaHHa cTonis, me6niB, aBBTOMOGINbHUX

CUAiHb TOLWWO.

26. BipokpeMTe pyyKy, HaTUCHYBLUK dikcaTopu.

27. LWinvHHa Hacapaka i witka ans 36upaHHs nuny
3HaxoAsATbCS BCEPEAVHI 3apsiAHOMO NPUCTPOLO
(27a). MNpregHaitTe WiNMHHY HacaaKy Ao nuaococa,
w06 nonerwnTn NPUbMpaHHs y BaXKOOAOCTYMHUX
Micusix, abo nprenHanTe WiTky Ans npubrpaHHs
nuay. YBIMKHIiTb/BUMKHITb MMI0COC OAVH pas3
HaTWUCHYBLUW MYCKOBY KHOMKY.
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Hrvatski

Punjenje

23. Postavite Ergorapido u punjaé. Uvijek provijerite je li
Ergorapido isklju¢en prije postavljanja na punjac.

24. Kad Ergorapido dodirne kontakte punjaca, Zaruljica
pokazivaca (24a) ¢e se upaliti. Potrebno je do 24
sata da bi se baterije u potpunosti napunile prije
prvog kori$tenja. Kada je Ergorapido u potpunosti
ispraznjen, potrebno je priblizno 15 do 20 sati
punjenja da bi se postigao puni kapacitet. Kada ga
ne korisitite, moZete usisava¢ Ergorapido ostaviti
na punjacu. Prilagodnik se mozZe zagrijati tijekom
punjenja — to je normalno.

Usisavanje podova i tepiha
Trebali biste redovito provjeravati jesu li kotaci produZetka
i valjak s Cetkicama Cisti kako biste izbjegli oStecivanje
osjetljivih podova.
25. Pokrenite Ergorapido pritiskom na gumb uklju¢enje/
isklju¢enje (25a) prema gore ili dolje.
- prema gore = puna snaga
— prema dolje = srednja snaga za duze vrijeme
koristenja.

Usisavanje stolova, pokuéstva,

automobilskih sjedala itd.

26. Uklonite ruénu jedinicu pritiskom na gumbe za
otpustanje.

27, Uski produzetak i mala ¢etka su spremljeni u
punjacu (27a). Spojite uski produzetak na usisavaé
za usisavanje na tesko pristupacnim podrucjima ili
spojite Cetku za ¢iSéenje prasine. Ukljucite/iskljucite
ruénu jedinicu jednim pritiskom na gumb za
ukljucenje.
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Bbunrapckun

3apexpaaHe

23. MocTtaseTe Ergorapido Ha 3apsigHaTa nocraeka.
BuHaru nposepsiBaiite Ergorapido na e nskniouyeHa,
KOraTto s NnoCTaBATe Ha 3apsaHaTa nocTaBka.

24. WnpykaTtopHaTa namnuuka (24a) e ceetHe npu
KOHTakTa Ha Ergorapido cbc 3apsigHaTa nocrtaeka.
MbnHOTO 3apexaaHe Ha 6aTepunTe Npeau
nbpBara ynoTtpeba e oTHeme A0 24 yaca. Korato
6aTepunTte Ha Ergorapido ca natolueHu gokpai,
3a Bb3CTaHOBABAHE Ha MbJ/IHNA UM KanauuTeT we
ca HyxHu 15-20 yaca. Korato He ce n3nonasa,
Ergorapido Tpsi6Ba Aa ce ocTaBs Ha 3apexaaHe.
Mpu 3apexaaHe aganTepbT MOXE Aa Ce Harpee
— TOBa € HoOpMasHo.

MouucTBaHe Ha Nnoa N KNIUMU

TpsibBa penoBHO Aa rnposepsiBaTe Aam ca YNCT1

Kosnesuara Ha HakpaviHmka v Kpbrnata Yetka, 3a Aa He ce

Haagpackar ro-gesimkatHnTe rnogoBu rMoBbPXHOCTU.

25. Bknioyete Ergorapido ¢ HatuckaHe Ha 6yToHa 3a
BKJ/IIOYBaHe/M3KNouBaHe (25a) Harope unm Hagony.
— Harope = nbjiHa MOLLHOCT
— HapoJy = yMepeHa MOLLHOCT 3a no-
npoabXUTENHa padoTa.

MouucTBaHe Ha Macm, Meﬁenu, cepalsikm Ha

Konawv ap.

26. OTkayeTe pbYHWA ypeL C HaTuckaHe Ha ByToHuTe 3a
ocBoboxaaBaHe.

27. HakpaliHUKBT 3a TECHM MecTa 1 MankaTa yeTka
CTOAT B 3apsiaHaTa noctaeka (27a). MoctaseTte
HakpaWHuKa 3a TECHN MecTa Ha NpaxocMykadkara,
3a Ja ynecHUTe NO4YNCTBAHETO Ha TPYAHOAOCTbIMNHU
MecTa unu 3a fa nocTaBuTe 1 YeTkaTa 3a npax.
MyckanTe/cnupainTte ypena c eaHOKPaTHO
HaTWCKaHe Ha MycKoBus BYTOH.
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incarcarea

23. Puneti aspiratorul Ergorapido in unitatea de incércare.

intotdeauna trebuie s va asigurati ca aspiratorul
Ergorapido este deconectat cand este asezat in
unitatea de incarcare.

24. Se va aprinde indicatorul luminos (24a) de indata ce
aspiratorul Ergorapido face contact cu unitatea de
incarcare. Este nevoie de 24 ore pentru ca bateriile
sa se Incarce complet inainte de prima utilizare. Cand
este complet descarcat, este nevoie de aproximativ
15-20 ore de incarcare pentru restabilirea intregii
capacitati. Aspiratorul Ergorapido trebuie lasat la
incarcat cand nu este utilizat. Adaptorul se poate
ncalzi in timpul incarcarii — acest lucru este normal.

Aspirarea pardoselilor si a covoarelor
Trebuie verificat permanent ca rotile duzei si ruloul cu perii
sa fie curate pentru a evita zgarierea pardoselilor sensibile.
25. Porniti aspiratorul Ergorapido, apasand butonul
pornit/oprit (25a) in sus sau in jos.
—1n sus = putere maxima
—1n jos = putere medie pentru perioade lungi de
utilizare.

Aspirarea meselor, mobilei, scaunelor auto

etc.

26. indepérta’gi unitatea portabild, apdsand butoanele de
detasare.

27. Duza pentru spatii inguste si peria mica sunt
amplasate in unitatea de incarcare (27a). Montati la
aspirator duza pentru spatii inguste pentru a facilita
curdtarea spatiilor greu accesibile sau peria de praf.
Porniti/opriti unitatea portabild, apasand butonul
pornit o data.
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Nabijanie

23. Vlozte vysavac Ergorapido do dobijacej stanice. Pred
vloZzenim do dobijacej stanice vzdy skontrolujte, &i je
vysavac¢ Ergorapido vypnuty.

24. Ked sa vysava¢ Ergorapido dotkne kontaktov v
dobijacej stanici, rozsvieti sa indikator (24a). Uplné
nabitie batérii pred prvym pouzitim trva 24 hodin.
Ked je vysavac Uplne vybity, Upiné dobitie vyzaduje
priblizne 15 az 20 hodin. Vysava¢ Ergorapido by sa
mal nabijat vzdy, ked ho nepouzivate. Adaptér sa
moze pocas nabijania velmi zahriat. Je to bezny jav.

Vysavanie podlah a kobercov
Pravidelne by ste mali kontrolovat, &i su kolieska hubice a
Cistiaci kotuc cisté, aby ste predisli poskriabaniu citlivych
podlah.
25. Vysava¢ Ergorapido zapnite/vypnite posunutim
vypinaca nahor alebo nadol (25a).
- nahor = plny vykon.
- nadol = stredny vykon na dlhodobej$ie pouzivanie.

Vysavanie stolov, nabytku, sedadiel v aute

a pod.
26. Stla¢enim a uvolnenim tlacidiel vyberte priru¢ny
vysavac.

27. Strbinova hubica a kefka sa nachadzaju v dobijacej
stanici (27a). Pripojenim $trbinovej hubice k vysavacu
mozete vysavat tazko pristupné miesta a pripojenim
kefky mézete vysavat prach. Priruény vysavac
zapnite/vypnite jednym stlacenim vypinaca.
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CnNOpPOXXHEHHS /YNLLEeHHS

Muno36ipHuk nunococa Ergorapido HeobxiaHO
CMOPOXHNUTK, KO BiH 3an0OBHEHM. Yac Big Yacy
HEOoOXiAHO YNCTUTU NIO3BIPHKK Ta DINLTPY, OO
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3anuLianacb BUCOKOIO.

A. LLIBnaKke cnopoxHeHHs nuno3bipHuka

28. NigHimiTb KPULIKY NUnococa. MponunocockTe
nuNo36ipHWK, NPUCTaBUBLLM PYYKY LUSIAHTA iHLWOro
nMaococa A0 BCMOKTYBaSIbHOrO OTBOPY MUI0COCA.

B. CnopoxHeHHst nnno3bipHuka

29. BipokpemTe yBecb Nuio36ipHNK, HATUCHYBLLIN
dikcartop (29a), BUNMITb PinbTpu Ta BUKUHBTE BMICT
nnno36ipHuKa y cMiTHKK (29b). BeTasTte dinstpu
i NMNo36ipHMK Ha3a[,y NUIOCOC Ta HATUCHITb Ha
nNMNo36ipHUK A0 KNaLaHHs.

C. lBunake ymieHHa GinbTpa TOHKOT O4UCTKM
(pekoMeHayeETbCSA NPOBOANTY LLO TPETLOrO
YULLLEHHS)

30. K0 NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS nuiococa
Ergorapido nomiTHO 3HM3unack, MOXINBO,
HEO6XiAHO NOYNCTUTU DINBLTP TOHKOT OYUCTKM.
BinokpemTe yBecb Nno36ipHUK, HATUCHYBLLN
dikcatop (29a). MoTarHiTb i BiANYCTiTh NPYXUHY Ans
yuLeHHs odinbTpis (30a) 5-6 pasis, Wo6 BuaannTn
nun 3 dinbTpiB. Baxnveo BignyckaTn NpyxuHy 3
NMOMOXEHHSI, KON BOHA MOBHICTIO BUTAMHYTA.

D. PeTenbHe ynieHHa nuno3bipHuka Ta GinbTpis
(pekoMeHayeTbCS NPOBOAUTM LLLO M’ATOro
YULLLEHHS)

31. BipokpemTe yBecb Nuno36ipHNK, HATUCHYBLIN
dikcartop (29a). Buiimite 06uasa $inbtpu,
HaTMCHYBLUM diKcaTopu, SIK NOKa3aHO Ha MantoHKy
(31).

32. Po3s’epHaiite ¢dinbtpu (32a). MnosbipHuk, dinbtp
nonepeaHbOoi 04NCTKM Ta DINbTP TOHKOI O4NCTKM
MOXHa CTpyLlyBaTh 260 NPOMMBATK TEMJIOK BOAOIO
(32b). O60B’5I3KOBO BUCYLLITb iX NEpes, TM, sik
3ibpaTy Nnnococ.
36upaiiTe NMN0CoC y 3BOPOTHI MOCNiIAOBHOCTI.

3abopoHsieTbCst MUTY Mo36ipHuky abo GinbTpu 'y
MOCYA0OMUIAHIA MALLVHI.
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Praznjenje/¢iS¢enje

Kad se napuni, spremnik za prasinu usisavaca Ergorapido
potrebno je isprazniti. Filtre i spremnik za prasinu potrebno
je redovito distiti kako biste odrzali visoku snagu usisa.

A. Brzo praznjenje spremnika za prasinu

28. Podignite poklopac usisavaca. Ocistite spremnik za
prasinu drzedi kraj cijevi drugog usisavaca na rupi za
CiSéenje usisavaca.

B. Praznjenje spremnika za prasinu

29. Otpustite cijeli spremnik za prasinu guranjem gumba
za otpustanje (29a), odstranite filtre i ispraznite
sadrzaj u ko$ za otpad (29b). Vratite filtre i pritisnite
spremnik za prasinu unazad dok ne sjedne na mjesto.

C. Brzo &is¢enje finog filtra

(preporucuje se nakon svakog trec¢eg cis¢enja)

30. Ako se ¢ini da usisava¢ Ergorapido ima slabu
shagu usisa, mozda je potrebno odistiti fini filtar.
Otpustite cijeli spremnik za prasinu pritiskom na
gumb otpustanja (29a). Povucite i otpustite oprugu
za Ciscenije filtara (30a) 5 do 6 puta kako biste ocistili
prasinu s filtara. Vazno je otpustiti oprugu s njezine
krajnje vanjske pozicije.

D. Temeljito CiSéenje spremnika za prasinu i filtara

(Preporucuje se nakon svakog petog ¢is¢enja)

31. Otpustite cijeli spremnik za prainu guranjem gumba
za otpustanje (29a). Izvadite oba filtra pritiskom na
gumbe za otpustanje, kao $to je prikazano na slici
(31).

32. Odvojite oba filtra (32a). Spremnik za prasinu,
predfiltar i fini filtar se mogu istresti ili o€istiti te isprati
mlakom vodom (32b). Provjerite jesu li dijelovi suhi
prije sastavljanja.

Sastavite obrnutim redoslijedom.

Nemojte prati spremnik za prasinu ili filtre u stroju za pranje
posuda.
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WUanpasBaHe/u3uncreaHe

KoHTeliHepsT 3a npax Ha Ergorapido Tpsiea na ce
13npasea, korarto e nbJsieH. KOHTeHepbT 3a npax n
dunTtpuTe TpabBa Aa ce NOYMCTBAT OT BPEME Ha BPEME,
3a [ia ce NoanbpXa CUIHO 3aCMyKBaHe.

A. Bbp30 n3npasBaHe Ha KOHTEHepa 3a npax

28. MoBpurHeTe kanaka Ha NpaxocmMykaykara.
[MouncreTe C NpaxocMmykayka KOHTeHepa 3a npax,
KaTO NOCTaBUTE ApbXKaTa Ha Mapkyya Ha apyra
npaxocMykayka cpeLy 0TBOpa 3a 3acMyKkBaHe.

B. N3npasBaHe Ha KOHTENHepa 3a npax

29. OcBobogeTe Lienvsa KOHTEHEp 3a Npax C HaTuckaHe
Ha 6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe (29a), n3ganete
duntpuTte N n3TpbCKanTe CbabpPXaHMeTo B koda
3a cmeT (29b). BbpHeTe GuNTpUTE HA MSICTOTO UM
1 HaTMCHeTe 06paTHO KOHTeNHepa 3a npax, 40KaTo
LLpaKHe Ha MSACTO.

C. bbp3o noyncTeaHe Ha GUHUA GUNTLP
(NpenopbYnTENHO BEAHBX HA BCEKU TPU
noYncTBaHUSA)

30. Ako 3abenexwte, ye Ergorapido pa6otu ¢
MOHMXeHa 3aCMyKBaLLa MOLLHOCT, BEPOSITHO
Tpsi6ea Aa ce u3ynctn GuHuaT duntop. N3sapete
Lenns KOHTeMHep 3a npax ¢ HaTuCkaHe Ha
6yToHa 3a ocBoboXAaBaHe (29a). U3gbpnaiTe n
ocBO6OXAaBalTe NpyxXunHaTa 3a NoYMCTBaHE Ha
oduntpute (30a) 5-6 nbTU, 3a ga U3Tynarte npaxa ot
dunTpuTe. BaxHo e npyxuHata na ce ocsoboamn
HaMb/HO OT HaM-BBLHLUHOTO i1 NONOXEHNE.

D. LLlaTenHo n3ymncTeaHe Ha KOHTelrHepa 3a npax
n GunTpuTe (NPEenopPbYNTENTHO BEAHBLX Ha BCEKN
MeT NoYNCTBaHWUSA)

31. V3BageTe Lenusi KOHTEMHEP 3a Npax ¢ HaTUCKaHe
Ha 6yToHa 3a ocBoGOXaaBaHe (29a). N3BaneTte
v agata punTbpa ¢ HaTuckaHe Ha ByToHUTE 3a
ocBoboxgaasaHe (31).

32. Otpenete n aBata duntbpa (32a). KoHTeliHep®T 3a
npax, npeaduntsbpa n GUHUAT GuUATbP MoraT Aa
6baaT N3TPBLCKAHN MW MOYNCTEHN U N3MNIAKHATU C
xnapgka sBoga (32b). BHumaBaviTe getannute ga ca
Cyxu, npeau ga ru crnobute.

CrnobeTe BCMYKO B 0OpaTeH pea.

He mwuiite KoHTeViHepa 3a rnpax n puaTpute B
CbAOMUSIIHA MALLMHA.
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Golirea/curatarea

Goliti containerul de praf al aspiratorului Ergorapido cand
se umple. Curatati periodic containerul de praf si filtrele
pentru a mentine o putere mare de aspirare.

A. Golirea rapida a containerului de praf

28. Ridicati capacul de aspirare. Aspirati containerul de
praf punand manerul furtunului unui alt aspirator
deasupra orificiului de aspirare.

B. Golirea containerului de praf

29. Demontati intregul container de praf, apdsand
butonul de detasare (29a), scoateti filtrele si goliti
continutul intr-un cos de gunoi (29b). Montati la loc
filtrele si apasati containerul de praf la loc, pana se
fixeaza in pozitie.

C. Curatarea rapida a filtrului fin

(recomandata dupa fiecare trei utilizari)

30. in cazul in care se observa o reducere a puterii de
aspirare a aspiratorul Ergorapido, este posibil sa fie
necesara curatarea filtrului fin. Demontati intregul
container de praf, apasand butonului de detasare
(29a). Trageti si eliberati arcul pentru curatarea filtrului
(30a) de 5-6 ori pentru indepartarea prafului de pe
filtre. Este important ca arcul sa fie eliberat complet
din pozitia sa exterioara.

D. Curatarea completa a containerului de praf si a

filtrelor (recomandata dupa fiecare cinci utilizari)

31. Demontati intregul container de praf prin apasarea
butonului de detasare (29a). Scoateti ambele filtre,
apasand butoanele de detasare, conform imaginii
31).

32. Separati cele doua filtre (32a). Containerul de praf,
prefiltrul si filtrul fin pot fi scuturate pana la curatare
sau curdtate si clatite, folosind apa célduta (32b).
Asigurati-va ca piesele sunt uscate inainte de a fi
montate la loc.

Montati la loc componentele procedand in ordine
inversa.

Nu spalati niciodata containerele de praf sau filtrele intr-o
masind de spdlat vase.
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Vyprazdnovanie a Cistenie

Nadoba na prach vysavaca Ergorapido sa musi
vyprazdnit, ked' je Uplne plna. Z ¢asu na ¢as sa musia filtre
a nadoba na prach vydistit, aby vysava¢ dosahoval vysoky
saci vykon.

A. Rychle vyprazdnenie nadoby na prach

28. Nadvihnite kryt vysavaca. Nadobu na prach vysajte
tak, Ze k otvoru vo vysavadi prilozite rukovét hadice
dalSieho vysavaca.

B. Vyprazdrovanie nadoby na prach

29. Stlacenim uvolfiovacieho tladidla uvolnite celu
nadobu na prach (29a), vyberte filtre a vyprazdnite
ich do odpadkového kosa (29b). Vlozte filtre spat
a zatla¢ajte nadobu na prach, kym nezaklapne na
miesto.

C. Rychle ¢istenie jemného filtra

(odporuca sa pri kazdom tretom cisteni)

30. Ak sa zda, Zze ma vysavac Ergorapido slaby saci
vykon, mozno bude potrebné vycistit jemny filter.
Stlacenim uvolfiovacieho tlagidla uvolnite celd
nadobu na prach (29a). Filtre vycistite potiahnutim a
uvolnenim pruziny (30a) pat- az Sestkrat za sebou,
aby sa uvolnil usadeny prach. Délezité je pruzinu
uvolnit, ked je stlacena Uplne na kraji.

D. Dékladné cistenie nadoby na prach a filtrov

(odporuca sa pri kazdom piatom Cisteni)

31. Stlacenim uvolfiovacieho tla¢idla uvolnite celt
nadobu na prach (29a). Stlacenim uvolfiovacich
tlacidiel vyberte oba filtre podl'a uvedeného obrazka
(31).

32. Oddelte ich (32a). Necistoty z nadoby na prach,
predfiltra a jemného filtra mozno vytriast alebo
vycistit a oplachnut vlaznou vodou (32b). Pred
vloZenim sucasti skontrolujte, ¢i st suché.
Sucasti znova viozte v opaénom poradi.

Nadoby na prach ani filtre nikdy neumyvajte vo vode na
riad.
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YuweHHa

YueHHs TypOoLwLiTKA

33. B pasi 6nokyBaHHS TypOOLLiTKM i3 ByAb-sKOT
npuynHM ingukatop (33a) Ha Hacaaui AN YNLWEHHS
nignoru noracHe. Moxnueo 6yae HeobxiaHO
NoYNCTUTY TYPOOLLiTKY. CnepLly BUMKHITb MUIOCOC
Ergorapido. HaTUCHiTb KHOMKY 3BiNIbHEHHS
Typ6oLwiTku (33b). Kpuwwika Biaciky Typ6ouuitku (33c)
BiOKPEMUTLCS Bif, KOPNyCy | MOXHa Byae BUTArHYyT!
TYpOOLLITKY.

34. BuinmiTb TypOOLLITKY | nOo4mnCTiTh ii. CkopucTanTech
HOXULAMYM 260 HOXeEM, o6 06epexxHO BUAannTu
6ynb-aKi npeamMeTu, siki Mornun 3abnokysatn
Typ6oLLiTKy. MOMICTITh TYypOOLLITKY B MMI0COC,
BMEBHUBLUUCB, LLIO BOHA yBilLna B ii na3un 1a
BiNbHO 06epTaeTbCA. 3aKpUnTe KPULLIKY BiACIKY
TypOOLLITKN.

YueHHs rodbposaHoi TpyoKku

IHKONM NpeaMeTN MOXYTb 6110KyBaTV rodpoBaHy TpyoKy,

LLIO NPU3BOAUTb [0 3HUXEHHS MOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHS.

35. BuTsirHite ropposaHy Tpyoky, ocnabusLum dikcatop
Ta BiAOKPEMMBLUM TPYOKY Bif, Hacaaku. MouncTiTh
rodpoBaHy TpyoKy NpyTrkomM abo nofibHum
npeameTom. licnsa uboro BctasTe roppoBaHy
TpyOKy B Hacafky i 3acdikcyiiTe ii 3a 4ONOMOro
dikcaTopa.

YueHHs KoniwaTok

Akwo koniwartka 3abnokyBanvcb 4epes nonaaaHHs

6pyny abo MOTy3KU:

36. BuTsrHith koniwatka, 06epexHo 3BiNbHMBLLN iX 3a
[0MOMOroI0 BUKPYTKM, MOMICTUBLUN i y MOPOXHUHY
KOXHOro 3 KoniwaTok. Buaanite MoTy3kn abo
iHLWIi NpeaMeTy, SKi MO NONACTN B MOPOXHUHN
Koniwarok. BctaBTe KoniwaTka, HATUCHYBLUM Ha
HUX, LWOO BOHW 3aCKOYMIM Ha MicLie.
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CiScéenje

Cigéenje valjka s éetkicama

33. Ako je valjak s ¢etkicama iz bilo kojeg razloga
blokiran ili zaglavljen, Zaruljica pokaziva¢a (33a)
na podnom produzetku ée se ugasiti. Valjak s
Cetkicama je mozda potrebno odistiti. Najprije
iskljucite Ergorapido. Gurnite gumb za otpusStanje
valjka s ¢etkicama (33b). Pokrov otvora (33c) ¢e se
malo osloboditi te se sada valjak s ¢etkicama moze
odstraniti.

34. Podignite valjak s ¢etkicama i ocistite ga. Pazljivo
uklonite pomocu $kara ili o$trog noza bilo kakve
stvari kao $to su niti koje su mozda zapetljane.
Ponovno postavite valjak s Getkicama i provjerite
je li vrsto namjesten u vodilicama, te okreée li se
neometano. Ponovno postavite pokrov otvora.

Cigéenje cjevéice

Povremeno se moze dogoditi da se kakvi predmeti usiSu u

cjevéicu, Sto moze utjecati na snagu usisa.

35. Skinite cjevicu tako da olabavite hvata¢ i povucite
cjeveicu iz nastavka. Ogistite cjeveicu pomocu Stapa
ili slicnog predmeta. Postavite cjevéicu nazad u
nastavak i zakljuc¢ajte hvatacem.

Ciscenje kotaca

Ako se kota¢ zaglavi zbog niti ili prljavstine:

36. Pazljivo odstranite kotaCe tako da umetnete odvija¢
u Supljinu kraj kotac¢a. Odstranite niti ili bilo kakve
druge predmete koje se mogu zaglaviti na osovinama
kota¢a. Ponovno sastavite kotace utiskujuci ih nazad
u njihove vodilice.
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MouuctBaHe

[MoyncTBaHe Ha Kpbrnara 4YeTka

33. AKO Mo HsikakBa NpuYnHa KpbrnaTa YyeTka e
6nokupaHa nnv 3aapbCcTeHa, UHANKaTopHaTa
namnuyka (33a) Ha HakpalriH1Ka 3a Noj, Le n3racHe.
BeposTHO TpsibBa Aa ce NoYMCTY KpbrnaTa YeTka.
MbpBo n3knoyeTe Ergorapido. HatucHete 6yToHa
3a ocBoboxzaBaHe Ha Kpbriata yetka (33b).
3akpenBawoTo ycTpoincTeo (33c¢) we ce ocBo6oamn
0THaCTW M KpbIiaTa YeTka e MOXe Aa Ce U3Baau.

34. MosaurHeTte n M3BaaeTe KpbraTa YeTka u g
noymcTeTe. BHUMATENIHO CU MOCYXETE C HOXULLN
WM OCTBP HOX, 32 Ja OTCTPAHUTE BNakHaTa v
ApyrvTe NpeameT, KOUTO MOXE fia ca ce 3arenu.
MoHTUMpaiTe OTHOBO KpbrnaTa YyeTka, kaTo He
3abpaBsTe fa NpoBepuTe Aanv Ts e nerHana noépe
B HaNpaBfisBaLLMTE CY NPOPE3N 1 Janv MOXE [a ce
BbPTU CBOGOAHO. 3aTBOpETE Kanaka.

[MoyncTBaHe Ha Bb3ayxonpoBoauTe

MoHsikora BbB Bb3/yXONPOBOAMTE MOXeE Aa 3aceaHaT

pasnMyHY NPeAMETH, KOETO LLE MOBANSIE HA

3acMykBallaTa MOLLHOCT.

35. OrtkayeTe Bb34yx0onpoBoja ¢ pasxnadbBaHe
Ha naneua, cnep KoeTo ro u3gbpnaite ot
npucTtaskara. MoyncTeTe Bb3AyXONPOBOAA C Npbyka
nnu nono6eH npepmer. MNocTaseTe Bb3AyXonpoBoaa
o6paTHO B NpucTaBkaTa u ro dukcupaiTe ¢ naneua.

[MouncreaHe Ha Konenata

AKO HsIKOE OT KoniesiuaTa e 611o0kMpaHo OT BiakHa un

HEYNCToTUU:

36. [lemoHTuMpaiTe konenuarta, KaTo BHUMATENHO 1
0ocB06GOANTE C BMbKBaHE Ha OTBEPTKA B KyXuHaTa.
M3uncTeTe BNakHaTa u gpyrute npegmeTu, sannenm
ce ¢ ocuTe Ha konenuarta. Mocraeete o6paTHO
Konesnuarta Ha MSICTo, KaTo rv nocTaBmTe o6paTHO
no mecraTa um.
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Curatarea

Curatarea ruloului cu perii

33. Daca ruloul cu perii se blocheazd sau se intepeneste
dintr-un motiv oarecare, indicatorul luminos (33a)
de pe duza de podea se stinge. Este posibil sa fie
necesara curatarea ruloului cu perii. Mai intai opriti
aspiratorul Ergorapido. Apasati butonul de detasare
a ruloului cu perii (33b). Capacul (33c) se va desface
usor, acum putandu-se scoate ruloul cu perii.

34. Ridicati ruloul cu perii si curatati-1. Utilizati cu grija
o foarfecd sau un cutit ascutit pentru a indeparta
obiecte, cum ar fi firele incalcite. Puneti la loc ruloul
cu perii si asigurati-va ca intra in sinele de ghidare, si
cé se roteste liber. Puneti la loc capacul.

Curatarea tubului gofrat

Uneori, diferite obiecte pot rdméane blocate in tubul gofrat,

iar acest lucru poate afecta puterea de aspiratie.

35. Scoateti tubul gofrat desfacand dispozitivul de
blocare si scotand tubul gofrat din sistemul de fixare.
Curatati tubul gofrat, folosind o tija sau un obiect
similar. Asezati tubul gofrat inapoi in sistemul de
fixare si blocati-I, folosind dispozitivul de blocare.

Curatarea rotilor

Daca o roata este blocata din cauza unor fire sau a

murdariei:

36. Scoateti rotile, ridicandu-le cu atentie, folosind o
surubelnita introdusa in cavitate. Indepértati firele sau
orice alte obiecte, care pot fi rdmase blocate pe axul
rotilor. Montati la loc rotitele, apdsandu-le pentru a se
fixa pe sine.
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Cistenie

Cistenie gistiaceho kotuca

33. Ak sa Cistiaci kotu¢ zablokuje alebo upcha, indikator
(33a) na podlahovej hubici sa vypne. Cistiaci kottd
bude potrebné vycistit. Najskor vypnite vysavac
Ergorapido. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo &istiaceho
kotuca (33b). Kryt kottca (33c) sa ¢iasto¢ne uvolni a
distiaci kotu¢ mozete vybrat.

34. Vyberte Cistiaci kotu¢ a vycistite ho. VSetky necistoty,
napriklad zachytené vlakna, opatrne odstrarite
noznicami. Znova vlozte Cistiaci kotu¢ a skontroluijte,
¢i zapadol do vodiacich drazok a volne sa otaca.
Znova nasadte kryt kotuca.

Cistenie vinitej hadice

Z ¢asu na ¢as mozu vinitu hadicu upchat rézne predmety,

¢im sa moéze znizit saci vykon.

35. Uvolnenim zapadky odpojte vinitu hadicu a odtiahnite
ju od nastavca. Vycistite ju palickou alebo podobnym
predmetom. Zasurite ju naspéat do nastavca a zaistite
zapadkou.

Cistenie koliesok

V pripade upchatia kolieska zachytenymi viaknami alebo

necdistotou:

36. Do otvoru pod kolieskami opatrne zasunte
skrutkova¢, uvolnite ich a vyberte. Odstrante vSetky
vlakna alebo iné predmety zachytené na hriadeli
koliesok. Kolieska znova zatla¢te do drazok.
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YKpaiHCcbKa

YTunizauia

FKLwo HeobxigHO yTMnidysaTy nunococ Ergorapido,
cnepLuy BUAMITb akyMmynsitopu. BukopuctaHi
aKymynaTopu 3a60POHAETLCA BUKMOATA Pa3oM

i3 NoB6yTOBMMM Biaxonamu. AKyMynsiTopy 3aBXau
HeobXiaHO 3aaBaTn B MiCLISt BTOPUHHOT NepepobKu.

BuiimaHHa akymynaTopis
37. Ygara! Nepepn BUIIMaHHSAM akyMynsaToOpiB
BigokpemTe nunococ Ergorapido Big 3apsgHoro
NpUCTPOIO.
+ MOBHICTIO PO3PAAITL aKyMYNATOPU NEPEL, TUM, K iX
BUNHATW.
* BUKpyTiTb N’ATb FBUHTIB.
» O6epexHo 3HIMITb KOpryc.
- BigokpemTe 3’egHyBanbHi kabeni Ta BUMMITb
aKymynaTopu.

0OGcnyroeyBaHHa aGo peMOHT

$IKLLLO NMM0COC BUIALLIOB 3 Naay abo He Npautoe, AK cnig,
3panTe Noro y cepsicHui ueHTp Electrolux.

Y BUNaaKy NOLKOAKEHHS LUHYPa XUBNEHHS 100 Mae
3aMiHnTK komnais Electrolux, ii cepicHuin ueHTp

abo iHwa kBanidikoBaHa ocoba 32419 NonepesxKeHHs
Hebe3nekn ypaxeHHs eNeKTPOCTPYMOM.

IHpopmauia pnsa kopuctyBava

Electrolux He Hece X0aHOI BiANOBIAaNbHOCTI 3a LWKOAY,
CNPUYMHEHY BHACNIAOK HEHANEXHOr0 BUKOPUCTaHHS
nunococa abo camMoBiNIbHOrO BHECEHHS 3MiH Y
KOHCTPYKLiIO MIococa. 3a CBOEK KOHCTPYKLLED Lel
BMpi6 6e3nevHnin ana noekinnsa. Bei nnactmacosi
YaCTWHW NPU3HaYeHi 419 MOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS. 3a
AeTanbHiLo iHhopMaLjelo 3aBiTaniTe Ha HaLly CTOPIHKY
B IHTepHeTi: www.electrolux.com

Y BUNaaKy NOLIKOAXKEHHS LUHYPA XWBJIEHHS MOro Mae
3aMiHUTV BUPOOHUK, MO0 cepBiCHMI LLeHTp abo iHwa
KBanicdikoBaHa ocoba 3aans nonepeaXkeHHs HeGeanekun
YPaXeHHs eN1eKTPOCTPYMOM.

C€

Mw 3asBnSIEMO, LLIO LIei NIOCOC i3 aKyMyisTopamu,
SIKi Nepe3apsaXaloTbCs, WO NPU3HaYeHni ans
BMKOPWUCTaHHS B AOMALLHIX yMOBaXx, BiAnoBigae
JVpeKTUBI o0 eNeKTPOMAarHiTHOi CyMiCHOCTI
89/336/EEC, AnpeKkTuBi oao H13bkoi Hanpyru 73/23/
EEC i3 nonpagkoto 90/683/EEC Ta lnpekTuBi o0
MapkyBaHHs CE 93/68/EEC. Bci Bunpo6oByBaHHs1 Ha
BiANOBIOHICTb NPOBOANANCH HE3AIEXHOIO TPETLOIO
CTOPOHOIO - KOHTPOSIbHUM OPraHOM.
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Hrvatski

Odlaganje

Ako morate odbaciti Ergorapido, baterije bi trebalo
odstraniti. Rabljene baterije se nikada ne smiju odbaciti s
kucanskim otpadom. Potrebno ih je odnijeti u reciklaznu
postaju.

Uklanjanje baterija

37. NB - Ergorapido ne smije biti spojen na punja¢ dok
uklanjate baterije.

e |spraznite baterije prije uklanjanja.

* Odvijte pet vijaka.

* Pazljivo podignite pokrov.

¢ Odspojite spojene kablove i podignite baterije.

Odrzavanje i popravci

U sluéaju neispravnosti ili kvara, Ergorapido mora biti
odnesen na ovlasteni Electroluxov servisni centar.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti
Electrolux, njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana
osoba da biste izbjegli potencijalne opasnosti.

Obavijesti za korisnike

Ovaj proizvod je stvoren sa brigom za okoli$. Svi su
plastic¢ni dijelovi oznaceni za recikliranje. Detalje potrazite
na nasim web stranicama: www.electrolux.com

Ako imate komentara na usisivag ili na Upute za korisnika,
obratite nam se porukom na: info.croatia@electrolux.com

C€

Izjavljujemo da je ovaj usisavac na baterije, namijenjen
kuénoj uporabi, u skladu s EMC Uredbom 89/336/EEC,
Uredbom o niskoj voltazi 73/23/EEC s amandmanom
90/683/EEC i CE Uredbom 93/68/EEC. Sva testiranja
sukladnosti izvela je neovisna tre¢a strana.


www.markabolt.hu

Bbunrapcku

U3xebpnsiHe

Axo we n3xsbpnate Ergorapido, Tpsi6ea aa ce n3sagat
6aTepunte. HerogHute 6atepum He Tpsbea Ja ce
M3XBBbPIAT 3a€4HO0 C AoMaLLHWTE oTnaabum. Te Tpsabsa
[a ce npeaasar B MYHKT 32 peuvKIvpaHe.

M3BaxaaHe Ha baTepunte

37. NB - Ergorapido He TpsiGBa Aa e BKtoyeHa
B 3apsgHaTa nocTaska, [AoKaTo n3Baxaare
Garepuute.

+ U3ToLeTe GaTepmmnTe AOKpai, Npeav aa rv uasaguTe.

+ PasBuiite neTTe BMHTA.

+ BHMMaTeNHO NoBAMUrHeTE NaHena.

- OTkayeTe CBbP3BALLMTE Kabenu 1 n3sagete

GatepunTe.

CepBu3HO 06CcnyXBaHe U PEMOHTHU

B cnyyaii Ha noBpega unu gedekt Ergorapido Tpsioea na
Ce 3aHece B 0TOpu3npaH cepsBu3 Ha Electrolux.

Ako 3axpaHBalmaT kaben e NoBpeaeH, Toi Tpsabea aa
6bae cmeHeH oT Electrolux, HeroB cepBu3eH areHT unm
nmue c I'IO,EI,OGHa KBaﬂVId)VIKaLI,I/Iﬂ, 3a ga ce npegortepatn
3s0nonyka.

MoTpebGuTtencka undpopmauus

Tosa M3penne e npoekTnpaHo ¢ ornej Ha onassaHe
Ha okonHaTa cpefa. Beuyku nnactmacosm HacTu ca
MapKupaHu 3a peumknnpaxe. 3a noapobHOCTM BX.
Hawwmsa MHTepHeT canTt: www.electrolux.com.

AKO YMaTe KOMEHTAPK NO OTHOLLEHME Ha
npaxocMykaykara uim pbkoOBOACTBOTO 3a U3M03BaHe,
MOJISl A HY M3MNPaTUTE eNeKTPOHHA MOLLA Ha:
floorcare@electrolux.com

q3

Jeknapupame, 4ye Ta3m akymynaTopHa npaxocmykayka,
npefHasHayeHa 3a 6uTosa ynoTpeba, oTroBaps Ha
M3NCKBaHWsTa Ha [lMpekTuBaTa 3a enekTpoMarHuTHa
cbBmecTumocT 89/336/EEC, OupekTnBaTa 3a HUCKO
HanpexeHwne 73/23/EEC c nonpaska 90/683/EEC n
JvpekTuBaTta 3a mapkuposka “CE” 93/68/EEC. Bcuiku
TecToBe 3a CbOTBETCTBME Ca MPOBEAEHN OT He3aBVCMMa
vanutatenHa naboparopus.
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Roméana

Scoaterea din uz

Daca aspiratorul dumneavoastra Ergorapido urmeaza a fi
scos din uz, trebuie indepartate bateriile. Bateriile uzate
nu trebuie niciodata eliminate impreuna cu deseurile
menajere. Acestea trebuie duse la un centru de reciclare.

Scoaterea bateriilor

37 NB - Aspiratorul Ergorapido nu trebuie sa fie
conectat la unitatea de incércare in timp ce scoateti
bateriile.

* Descarcati complet bateriile inainte de a le scoate.

* Desfaceti cele cinci suruburi.

* Ridicati capacul cu atentie.

» Desfaceti cablurile de conectare si ridicati bateriile.

Service sau reparatii

In cazul nefunctionarii sau aparitiei unor defectiuni,
aspiratorul dumneavoastra Ergorapido trebuie dus la un
centru de service autorizat Electrolux.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru
a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de Electrolux,
agentul de service al acestuia sau de o persoana calificata
corespunzator.

Informatii pentru clienti

Acest produs are la baza o conceptie ecologica. Toate
piesele de plastic sunt marcate in vederea reciclarii.
Pentru detalii, vizitati site-ul nostru: www.electrolux.com

Daca aveti observatii referitoare la aspirator sau la brogura
cu instructiuni de utilizare, va rugam sa ne scrieti pe
adresa email: floorcare@electrolux.com

In cazul in care nu gasiti in magazinele de specialitate
accesorii pentru aspiratorul dumneavoastra va rugam

sa ne contactati la info@electroluxfamiliclub.ro sau la
+4021.2110888

C€

Declaram ca acest aspirator cu baterie pentru uz menajer
se conformeaza Directivei EMC 89/336/CEE, Directivei
privind aparatele de joasd tensiune 73/23/CEE cu
amendamentul 90/683/CEE si Directivei privind marcajul
CE 93/68/CEE. Toate testele de conformitate au fost
efectuate de un organism independent terta parte.
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Slovensky

Likvidacia

Ak chcete vysavac¢ Ergorapido vyhodit, musite najskéor
vybrat batérie. Pouzité batérie sa nesmu likvidovat spolu
s domacim odpadom. Musia sa vzdy zaniest na zberné
miesto na recyklaciu odpadu.

Vyberanie batérii

37. Poznamka. Pri vyberani batérii nesmie byt vysavaé
Ergorapido viozeny v dobijacej stanici.

* Skor ako batérie vyberiete, Uplne ich vybite.

* Odskrutkujte pat skrutiek.

* Opatrne nadvihnite kryt.

e Odpojte pripdjacie kable a vyberte batérie.

Servis alebo opravy

V pripade poruchy musite vysava¢ Ergorapido zaniest
do autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti
Electrolux.

Ak je kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit
spolo¢nost Electrolux, servisny technik alebo ina
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Informacie pre spotrebitel'a

Tento vyrobok je navrhnuty so zohladnenim ochrany
zivotného prostredia. VSetky plastické ¢asti si oznacené
pre ucely recyklacie. Kvoli podrobnostiam si pozrite nasu
webovu stranu: www.electrolux.sk

Ak mate akékolvek pripomienky k vysavacu alebo
k brozdre s navodom na pouzivanie, poslite nam
elektronicku postu na adresu: servis@electrolux.sk

Hluénost

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto spotrebica je
79dB (A), o predstavuje hladinu A akustického vykonu na
referencny akusticky vykon 1pW.

C€

Vyhlasujeme, Ze tento vysavac na batérie uréeny na
pouzitie v doméacnosti spifia poziadavky smernice EMC
89/336/EEC, smernice 73/23/EEC tykajlcej sa nizkeho
napatia s doplnkom 90/683/EEC a znacky CE 93/68/EEC.
Vsetky testy v sulade so zakonnymi predpismi vykonala
nezavisla tretia strana.
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Slovenscina

Oprema/dodatki

1a. Gumb za vklop/izklop . Sprostilni gumb
1b. Gumb za vklop/izklop ~ 10. Kontrolna lucka

Srpski

Funkcije/Dodatni pribor

1a. Dugme za uklju¢ivanje/ 8. Predfilter

2. Rocaj polnjenja

3. Vijak za fiksiranje 11. Zbiralnik za prah

4. Sprostilni gumb 12. Pokrov sesalnika

5a. Polnilna enota, 13. Kontrolna lu¢ka
nastavek za steno 14. Krtacka

5b. Polnilna enota, 15. Nastavek za reze
nastavek za tla 16. Sprostitveni gumb za

6. Adapter krtacni valj

7. Fini filter 17. Pokrov krta¢nega valja

8. Predfilter 18. Krtacni valj

iskljuCivanje 9. Dugme za oslobadanje
1b. Dugme za ukljuc¢ivanje/ 10. Indikator punjenja
iskljuCivanje 11. Spremiste za prasinu
2. Drska 12. Poklopac usisivaca
3. Zavrtanjza 13. Lampica indikatora

Previdnostni ukrepi

Sesalnik Ergorapido lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, namenjen pa je samo za navadno sesanje v
gospodinjstvu. Sesalnik shranjujte na suhem mestu. Vsa
vzdrzevalna in servisna dela mora opraviti pooblas¢eni
Electroluxov servisni center.

Vsak sesalnik je narejen tako, da ustreza doloceni
napetosti. Preverite, ali je napetost napajanja enaka tisti,
ki je zapisana na podatkovni plos¢ici. Uporabljate lahko
samo originalni adapter, narejen za ta model.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje:

o Mokrih povrsin.

 Blizu vnetljivih plinov ipd.

e Kadar je ohisje vidno poskodovano.

o Ostrih predmetov ali tekocin.

¢ Vroc¢ega ali hladnega pepela, gorecih cigaretnih ogorkov
itd.

* Finega prahu, kot je npr. prah iz ometov, betona, moke,
pepela.

¢ Sesalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

¢ Sesalnika in baterije ne izpostavljajte visoki vrocini.

* Baterije ne smete razstaviti, v njej napraviti kratkega
stika ali jo postaviti ob kovinsko povrsino.

Ce boste sesalnik uporabljali v zgoraj nastetih okolis&inah,
ga lahko resno poskodujete. Garancija za tak$ne
poskodbe ne velja. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez
filtra.
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uévrééivanje 14. Cetkica
4. Dugme za oslobadanje 15. Nastavak za pukotine
5a. Drza¢ za punjenje, 16. Dugme za oslobadanje
zidni valjkaste Cetke
5b. Drzac za punjenje, 17. Poklopac sa
podni vratancima za valjkastu
6. Adapter Cetku
7. Fini filter 18. Valjkasta Cetka

Sigurnosne napomene

Ergorapido mogu koristiti isklju¢ivo odrasla lica i to za
normalno usisavanje u kuénom okruzenju. Obavezno
Suvajte usisiva¢ na suvom mestu. Sav servis i popravke
mogu da vr§e samo ovlas¢eni Electrolux servisni centri.

Svaki usisiva¢ je projektovan za precizirani elektri¢ni
napon. Proverite da li napon napajanja odgovara naponu
prikazanom na plocici. Koristite samo originalni adapter za
punjenje koji je namenjen za ovaj model.

Nikada ne koristite usisivac:

¢ U mokrim prostorima.

* U blizini zapaljivih gasova ili sl.

* Kada su na usisivacu vidljivi znaci oste¢enja.

e Za ostre predmete ili teCnost.

e Za vru¢ ili hladan pepeo, zapaljene pikavce od cigareta,
itd.

e Za sitnu prasinu na primer, od gipsa, betona, brasna, niti
za vru¢ ili hladan pepeo.

* Nemoijte da ostavljate usisivac na direktnoj suncevoj
svetlosti.

® Izbegavajte izlaganje usisivaca i baterije jakoj toploti.

* Baterija se ne sme rasklapati, kratko spajati, stavljati na
metalnu povrsinu, niti izlagati jakoj toploti.

Koris¢enje usisivaca u gore navedenim situacijama moze

izazvati ozbiljna o$te¢enja proizvoda. Ovakva osteéenja

nisu pokrivena garancijom. Nikada ne koristite usisiva¢

bez njegovih filtera.
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Latviski

lespéjas/piederumi

1a. leslegSanas/ 9. Nonems$anas poga
izslegSanas poga 10. Uzlades indikators

1b. leslégSanas/ 11. Putek|u tvertne
izslégSanas poga 12. Putek|stceja vaks

2. Rokturis 13. Indikators

3. Fiksé8anas skriive 14. Mazais uzgalis

4. Nonem$anas poga 15. Spraugu tiriSanas

5a. Uzlades stativs, sienas uzgalis
bloks 16. Sukas rullisa

5b. Uzlades stativs, gridas atbrivo$anas poga
bloks 17. Sukas rullisa

6. Adapteris aizlegvaks

7. Smalkais filtrs 18. Sukas rullitis

LietuviSkai

Duomenys/ Priedai

1a. ,,On/off “ mygtukas 9. Atleidimo mygtukas

1b. ,On/off “ mygtukas 10. Jkrovimo indikatorius

2. Rankena 11. Dulkiy rinktuvas

3. Uzrakinimo varztas 12. Dulkiy siurblio dangtis

4.  Atleidimo mygtukas 13. Indikatoriaus lemputé

5a. |krovimo jrengimas, 14. Mazas $epetys
sieninis blokas. 15. Antgalis plySiams valyti

5b. ]krovimo jrengimas, 16. Ritininio Sepecio
grindy blokas. atleidimo mygtukas

6. Adapteris 17.  Ritininio Sepecio angos

7. Plonas filtras dangtis

8.  Priesfiltris 18. Ritininis Sepetys

Eesti keeles

Funktsioonid/Tarvikud

1a. Sisse/valja nupp 9. Vabastamisnupp

1b. Sisse/valja nupp 10. Laadimisnaidik

2. Kaepide 11. Tolmumahuti

3.  Lukustuskruvi 12. Tolmuimemiskate

4. Vabastamisnupp 13. Margutuli

5a. Laadimisjaam, 14. Vaike hari
seinaseade 15. Nurgaotsik

5b. Laadimisjaam, 16. Poorleva harja
poérandaseade vabastamisnupp

6. Adapter 17. Poorleva harja

7. Peenfilter luugikate

8. Eelfilter 18. Po&orlev hari

Turvameetmed

Tolmuimejat Ergorapido peaksid kasutama ainult
téiskasvanud ja ainult koduseks tavapéraseks
tolmuimemiseks. Tagage, et tolmuimejat hoitakse kuivas
kohas. K&ik hooldus- ja remondit6dd tuleb teha Electroluxi
volitatud teeninduskeskuses.

lga tolmuimeja on projekteeritud t6&tama teatud pingel.
Kontrollige, et toitepinge on samasugune, nagu masina
nimiplaadil on kindlaks méaaratud. Kasutage ainult sellele
mudelile valmistatud originaalset laadimisadapterit.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

* Niisketes kohtades.

* Kergestislttivate gaaside jne. 1aheduses.

* Kui korpus on silmnahtavalt kahjustatud.

* Teravate esemete voi vedelike puhastamiseks;

* Hodguva voi jahtunud sbe, sigaretikonide jms
eemaldamiseks;

e Peentolmu, nt kipsi-, betoonitolmu, pulbri, kiilma ja
kuuma tuha kdrvaldamiseks.

« Arge jatke tolmuimejat otsese paikesevalguse katte.

* Valtige tolmuimeja voi aku jatmist kdrge kuumuse katte.

e Akut ei tohi osadeks lahti votta, llhistada, asetada vastu
metallpinda ega jatta kdrge kuumuse katte.

Tolmuimeja kasutamine Ulalmainitud olukordades
voib pdhjustada tootele tdsiseid kahjustusi. Sellist
kahju garantiikorras ei hiivitata. Arge kunagi kasutage
tolmuimejat ilma filtriteta.

8.  Prieksfiltrs

Drosibas tehnikas noteikumi

Putek|sticéju Ergorapido atlauts lietot tikai pieaugusajiem
un vienigi dzivojamo telpu uzkop$anas darbiem.
Putek|sticéjs jaglaba sausa vieta. Puteklstcéja apkopi un
remontu atlauts veikt tikai sertificéta Electrolux tehniskas
apkopes centra darbiniekiem.

Katrs putek|stcéjs ir paredzéts darbam elektrotikla ar
noteiktu spriegumu. Parbaudiet, vai baro$anas spriegums
tikla sakrit ar spriegumu, kas noradits uz pamatdatu
plaksnes. Izmantojiet tikai originalo $im modelim
paredzéto ladétaja adapteri.

Nekad nelietojiet puteklstceju:

¢ Mitras telpas;

 Viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma;

* Ja redzamas korpusa bojajuma pazimes;

® Asu priek§metu vai $kidrumu savaksanai,

* Kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml.
uzsiksanai;

* Mikroskopisku celtniecibas un partikas atkritumu
uzsukSanai - pieméram putekli péc apmetuma
slipésanas, cements, milti, karsti vai auksti pelni.

* Neatstajiet putek|sticéju tiesa saules gaisma.

* Nepaklaujiet putek|slicéju vai baro$anas elementu
stipram karstumam.

¢ Baro$anas elementu nedrikst izjaukt, radit ta
issavienojumu, novietojot uz metaliskas virsmas, vai
paklaut stipram karstumam.

Neieverojot ieprieks€jos noradijumus, var nopietni sabojat

izstradajumu. Sadus bojajumus garantija nesedz. Nekad

nelietojiet puteklsucéju bez filtriem.
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Saugumo priemonés

Dulkiy siurblj ,,Ergorapido” gali naudoti tik suaugusieji ir
tik jprastam dulkiy siurbimui buityje. Siurblj laikykite tik
sausoje vietoje. Visg technine siurblio priezitra ir remontg
turi atlikti tik jgaliotojo ,,Electrolux* techninés priezitros
centro darbuotojai.

Kiekvienas dulkiy siurblys pagamintas tam tikrai jtampai.
Patikrinkite, ar jusy tiekiama jtampa atitinka pateikta
duomeny lenteléje. Naudokite tik originaly $iam modeliui
pagamintg jkrovimo jungikl].

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

* Dregnose vietose.

 Salia degiy dujy.

* Kai siurbimo metu atsiranda matomi pazeidimai.

o Astriy daikty arba skysciy.

* Karsto arba $alto $lako, rusenanéiy nuortky ir pan.

* Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono (ypa¢ namy remonto
dulkiy), milty, karsty ar Salty peleny.

* Nepalikite dulkiy siurblio ant tiesioginiy saulés spinduliy.

* Venkite dulkiy siurblj ar elementg laikyti prie didelés
Silumos Saltinio.

* Elemento negalima iSmontuoti, padaryti trumpajj
jungima, padéti prieSais metalinj pavirsiy ar prie didelés
Silumos Saltinio.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis salygomis, galima rimtai

sugadinti gaminj. Tokiam gedimui garantija netaikoma.

Niekada nenaudokite siurblio be filtry.
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Slovenscina

Pred prvo uporabo

PrepriCajte se, ali so v $katli vsi deli.

19. Rocaj namestite tako, da ga previdno vstavite v glavni
del sesalnika. Pazite, da se kabel ne zatakne.

20. Privijte prilozZeni vijak za fiksiranje, da pritrdite ro¢aj.
Pomagaijte si z izvija¢em ali s kovancem.

Polnilna enota

21. Polnilno enoto postavite v blizino elektricne vti¢nice
(stran od virov vro¢ine in mokrih povrsin). Adapter
prikljucite v vti¢nico in ga priklopite v polnilno enoto.
Pod polnilno enoto je prazen prostor (21a), kamor
lahko zvijete kabel, €e je le-ta predolg.

22. Nastavek za steno lahko namestite tudi na steno
(22a). Nastavek za steno locite od nastavka za tla
(22b). Vedno preverite, ali stena zdrzi tezo sesalnika.
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Srpski

Raspakivanje i sklapanje

Proverite da li su svi delovi u kutiji.

19. Ucvrstite drsku tako $to je paZzljivo ubacite u donje
glavno telo. Pazite da ne prikljestite kabl.

20. Osigurajte drsku tako $to zavrnete isporuéeni zavrtanj
za ucvrséivanje.

Upotrebite odvijac ili novcic.

Drzaé¢ za punjenje

21. Postavite drza¢ za punjenje blizu uti¢nice za struju
(dovoljno daleko od izvora toplote i vlaznih mesta).
Ukljucite adapter u uti¢nicu za struju i povezite ga
sa drza¢em za punjenje. Ispod drzaca za punjenje
postoji Supalj prostor u koji se moze smestiti umotani
visak kabla (21a).

22. Zidni drza¢ za punjenje moze da se montira na zid
(22a). Odvojite zidni drza¢ za punjenje od podnog
drzaca za punjenje (22b). Obavezno proverite da li zid
moze da nosi tezinu usisivaca Ergorapido.
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Eesti keeles

Lahtipakkimine ja kokkupanek

Kontrollige, kas koik osad on karbis.

19. Sobitage kéepide, sisestades see ettevaatlikult
alumisse peakorpusesse. Veenduge, et juhe ei kiilu
kinni.

20. Kinnitage kaepide, pingutades kaasasolevat
lukustuskruvi.

Kasutage kruvikeerajat véi minti.

Laadimisjaam

21. Asetage laadimisjaam elektrikontakti Iahedale
(kuumaallikatest ja niisketest kohtadest eemale).
Sisestage adapter elektrikontakti ja Ghendage see
laadimisjaama. Laadimisjaama alumisel poolel on
d0nsus, kuhu saab kerida Uleliigse juhtme (21a).

22. Seinaseade voib paigaldada ka seinale jne. (22a).
Vabastage seinaseade pdrandaseadest (22b).

Veenduge alati, et sein kannab Ergorapido raskust.
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Latviski

Izpako$ana un montaza

Parbaudiet, vai komplektacija ieklautas visas dalas.

19. Piestipriniet rokturi, izmanigi ievietojot to apaks$eja
korpusa dala. Kabelis nedrikst iestrégt.

20. Nostipriniet rokturi, piegriezot komplektacija ieklauto
fikséSanas skravi.
Izmantojiet skrivgriezi vai monétu.

Uzlades stativs

21. Novietojiet uzlades stativu elektribas kontaktligzdas
tuvuma (pietiekami talu no karstuma avotiem un
mitram vietam). levietojiet adapteri elektribas
kontaktligzda un pievienojiet to uzlades stativam.
Zem uzlades stativa ir tukSa vieta, kur var ieritinat
lieko kabeli (21a).

22. Sienas bloku (22a) var piestiprinat ari pie sienas.
Atvienojiet sienas bloku no gridas bloka (22b).
Vienmeér parliecinieties, vai siena iztur Ergorapido
svaru.
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LietuviSkai

ISpakavimas ir surinkimas

Patikrinkite, ar déZéje yra visos dalys.

19. Pritvirtinkite rankeng atsargiai jkiSdami jg j apatinj
pagrindinj korpusa. |sitikinkite, kad laidas nera
uzspaustas.

20. Pritvirtinkite rankeng prisukdami uzrakinimo varzta.
Naudokite atsuktuva ar moneta.

Jkrovimo jrenginys

21. Padeékite jkrovimo jrenginj arti pagrindinio lizdo
(pakankamai toli nuo Silumos ir vandens $altiniy).
|kiskite adapterj j pagrindinj lizda ir sujunkite jj su
ikrovimo jrenginiu. Po jkrovimo jrenginiu yra tustuma, j
kurig galima susukti atliekama laidg (21a).

22. Sieninis blokas gali bati montuojamas ant sienos
(22a). Nuimkite sieninj blokg nuo grindy bloko (22b).
Visuomet jsitikinkite, kad siena atlaikys ,Ergorapido*
svorj.
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Slovenscina

Polnjenje

23. Sesalnik Ergorapido postavite v polnilno enoto.
Preden to storite, se vedno prepricajte, ali je sesalnik
izklopljen.

24. Ko sesalnik namestite v polnilno enoto, se na njem
prizge kontrolna lu¢ka (24a). Pred prvo uporabo naj
se sesalnik polni do 24 ur. Ko je baterija popolnoma
izpraznjena, se mora polniti priblizno od 15 do 20 ur,
da se napolni do konca. Ko sesalnika ne uporabljate,
ga postavite v polnilno enoto. Adapter lahko med
polnjenjem postane topel, kar je obi¢ajno.

Sesanije tal in preprog
Vedno preverite, ali so kolesca in krtacni valj Cisti, da ne bi
opraskali obcutljivih povrsin.
25. Sesalnik zacne delovati s pritiskom na gumb za
vklop/izklop (25a) navzgor ali navzdol.
— navzgor = najvecja mo¢
- navzdol = srednja moc¢ za daljsi ¢as uporabe.

Sesanje miz, pohiStva, avtomobilskih

sedezev itd.

26. Pritisnite sprostitveni gumb, da odstranite ro¢ni
sesalnik.

27. Nastavek za reze in krtacka sta namescena na
polnilni enoti (27a). Za laZje sesanje tezko dostopnih
mest na sesalnik pritrdite nastavek za reze ali metlico
za prah. Ro¢ni sesalnik vklopite/izklopite s pritiskom
na gumb za vklop/izklop.
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Srpski

Punjenje

23. Stavite Ergorapido u drza¢ za punjenje. Uvek
proverite da li je Ergorapido isklju¢en pri stavljanju u
drzac za punjenje.

24. Lampica indikatora (24a) ée zasvetleti u trenutku
kad Ergorapido uspostavi kontakt sa drza¢em za
punjenje. Potrebno je do 24 ¢asa da bi se baterije
potpuno napunile pre prve upotrebe. Kad se baterija
potpuno isprazni, potrebno je 15-20 ¢asova punjenja
da bi se ponovo uspostavio njen pun kapacitet.
Ergorapido treba da bude napunjen kad se ne koristi.
Adapter ¢e se mozda zagrejati tokom punjenja - to je
normalno.

Usisavanje poda i tepiha
Potrebno je da redovno proveravate da li su tockici
papucice i valjkasta Cetka Cisti kako bi se izbeglo grebanje
osetljivih podova.
25. Pokrenite Ergorapido tako $to pritisnete dugme za
ukljugivanje/iskljuivanje (25a) nagore ili nadole.
- nagore = puna snaga
- nadole = srednja snaga za duge periode kori§¢enja.

Usisavanje stolova, namestaja, sedista

automobila itd.

26. Odvojite ruénu jedinicu tako $to pritisnete dugmad za
oslobadanje.

27. Papucica za usisavanje pukotina i ¢etkica se nalaze
u drzacu za punjenje (27a). Montirajte papugcicu za
usisavanje pukotina na usisiva¢ kako biste usisavali
teSko dostupne oblasti ili montirajte Cetkicu za
prasinu. Pokrenite/zaustavite ru¢nu jedinicu tako sto
jednom pritisnete dugme za ukljucivanje.
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Eesti keeles

Laadimine

23. Asetage Ergorapido laadimisjaama. Veenduge alati, et
Ergorapido on laadimisjaama asetades vélja lilitatud.

24. Margutuli (24a) sttib niipea, kui Ergorapido Gihendub
laadimisjaamaga. Enne esmakordset kasutamist
votab akude téielik laadimine kuni 24 tundi. Kui
aku on taielikult tihjenenud, on selle taismahu
saavutamiseks vajalik ligikaudu 15-20 tundi laadimist.
Ergorapido tuleks jatta laadima, kui seda parasjagu ei
kasutata. Adapter voib laadimise ajal minna soojaks
- see on normaalne.

Porandate ja vaipade puhastamine
Te peaksite regulaarselt kontrollima, et otsiku rattad ja
pdérlev hari oleksid puhtad, véltimaks 6rna p6éranda
kriimustamist.
25. Kaivitage Ergorapido, vajutades sisse/vélja nuppu
(25a) Ules- voi allapoole.
— upwards = full power
— Ulespoole = taisvéimsus - allapoole = vahepealne
voimsus pikemaajaliseks kasutamiseks.

Laudade, mé6bli, autoistmete jm

puhastamine

26. Eemaldage kasiseade, vajutades vabastamisnuppe.

27. Piluotsikut ja vaikest harja hoitakse laadimisjaamas
(27a). Uhendage piluotsik tolmuimejaga raskesti
ligipdésetavate pindade puhastamise hélbustamiseks
voi Uhendage tolmuplihkimiseks hari. Kaivitamiseks/
seiskamiseks vajutage Uks kord kéivitusnuppu.
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Latviski

Uzlade

23. levietojiet putek|slicéju Ergorapido uzlades stativa.
Pirms Ergorapido ievieto$anas uzlades stativa
vienmér parbaudiet, vai puteklsiceéjs ir izslégts.

24. Indikators (24a) iedegas, tikko Ergorapido ir izveidojis
kontaktu ar uzlades stativu. Pilnigai baro$anas
elementa uzladei pirms pirmas lietosanas reizes
nepiecieSams lidz 24 stundam. Lai pilniba atgttu
darbspéju péc pilnigas izlades, baro$anas elements
jalade aptuveni 15-20 stundas. Laika, kad Ergorapido
netiek lietots, tas jaatstaj 1adeties. Adapteris uzlades
laika var sasilt; ta tam ir jabat.

Gridas segumu un paklaju sukSana
Regulari japarbauda, vai uzgala ritenisi un sukas rullitis ir
tirs, lai tas nesabojatu viegli saskrapéjamas gridas.
25. lesledziet Ergorapido, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas (25a) pogu uz augsu vai uz leju.
— uz augsu = pilna jauda
- uz leju = vidéja jauda ilgakam izmantoSanas laikam.

Galdu, mébelu, auto sédék|u u.c. siikSana

26. Nonemiet rokas bloku, nospiezot nonemsanas pogas.

27. Spraugu tirisanas uzgalis un mazais uzgalis glabajas
uzlades stativa (27a). Pievienojiet putek|sticéjam
spraugu tiri$anas uzgali, lai atvieglotu grati
sasniedzamu vietu uzkopSanu, vai pievienojiet

puteklu tiriSanas suku. ledarbiniet/apturiet rokas
bloku, vienreiz nospiezot starté$anas pogu.

7

Lietuviskai

lkrovimas

28. Uzdékite ,Ergorapido” ant jkrovimo jrengimo.
Visuomet jsitikinkite, kad ant jkrovimo jrengimo
uzdedamas ,Ergorapido® yra iSjungtas.

24. Tuomet, kai ,,Ergorapido” susijungs su jkrovimo
jranga, jsijungs indikatoriaus lemputé (24a). Pilnas
elementy jkrovimas prie$ pirma jjungima trunka 24
valandas. Visikai iSkrovus elementa ir norint vél jj
naudoti pilnu galingumu, reikia krauti apie 15-20
valandy. ,Ergorapido” reikia palikti and jkrovimo
jrengimo tuomet, kai jis nenaudojamas. Jungiklis
jkrovimo metu jSils - tai normalu.

Grindy ir kilimy siurbimas
Norédami, kad siurblys nesubraiZyty minksty grindy, turite
reguliariai tikrinti, ar antgalio ratai ir ritininis Sepetys yra
Svardus.
25. Jjunkite ,,Ergorapido“ paspausdami “on/off “ mygtuka
(25a) aukstyn arba zemyn.
- aukstyn = pilnas galingumas
— Zemyn = vidutinis galingumas ilgesniam naudojimui.

Staly, baldy, automobiliy sédyniy ir t.t.

siurbimas

26. Nuimkite rankeng paspausdami atleidimo mygtukus.

27. Plysiams skirtas antgalis ir mazas Sepetys laikomi
jkrovimo jrengime (27a). Norédami iSvalyti sunkiai
pasiekiamas vietas ar primontuoti Sepetj dulkiy
valymui, prie dulkiy siurblio jstatykite antgalj plySiams
valyti. Jjunkite ir iSjunkite rankinj prietaisg vieng kartg
paspausdami jjungimo mygtuka.
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Slovenscina

Praznjenje/¢iS¢enje

Ko je zbiralnik za prah sesalnika Ergorapido poln, ga
morate izprazniti. Za ohranitev visoke moc¢i sesanja morate
filtre in zbiralnik za prah obc¢asno ocistiti.

A. Hitro praznjenje zbiralnika za prah

28. Odprite pokrov sesalnika. Posesajte zbiralnik za prah,
tako da upogibljivo cev drugega sesalnika pridrzite
ob izhodni rezi sesalnika Ergorapido.

B. Praznjenje zbiralnika za prah

29. Pritisnite sprostitveni gumb (29a), da sprostite
zbiralnik za prah, nato odstranite filtre in vsebino
stresite v smeti (29b). Ponovno namestite filtre in
zbiralnik potisnite na svoje mesto, da se zaskoéi.

C. Hitro ¢is€enje finega filtra

(priporocljivo ob vsakem tretjem ¢iscenju)

30. Ce je mod sesanja majhna, je verjetno treba odistiti
fini filter. S pritiskom na sprostitveni gumb sprostite
zbiralnik za prah (29a). Pet- ali Sestkrat povlecite
in spustite vzmet za ci$¢enje filtrov (30a), da z njih
otresete prah. Pomembno je, da vzmet spustite iz
skrajnega polozaja.

D. Temeljito ¢i§¢enje zbiralnika za prah in filtrov

(priporocljivo ob vsakem petem &iS€enju)

31. S pritiskom na sprostitveni gumb sprostite zbiralnik
za prah (29a). S pritiskom sprostitvenih gumbov
odstranite oba filtra, kot je prikazano na sliki (31).

32. Filtra locite (32a). Zbiralnik za prah, predfilter in fini
filter lahko otresete ali pa jih najprej odistite, nato pa
splaknete s toplo vodo (32b). Preden jih ponovno
namestite, morajo biti popolnoma suhi.

Dele ponovno namestite v sesalnik.

Zbiralnika in filtrov ne smete prati v pomivalnem stroju.
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Srpski

Praznjenje/¢iS¢enje

Spremiste za prasinu usisivaca Ergorapido mora se
isprazniti kada se napuni. S vremena na vreme spremiste
za prasinu i filteri se moraju ocistiti kako bi se obezbedila
velika usisna snaga.

A. Brzo praznjenje spremista za prasinu

28. Podignite poklopac usisivaca. Usisajte spremiste za
prasinu tako $to stavite drza¢ creva drugog usisivaca
na rupu za usisavanje prasine.

B. PraZnjenje spremista za prasinu

29. lzvadite celo spremiste za prasinu tako $to pritisnete
dugme za oslobadanje (29a), uklonite filtere i
ispraznite sadrzaj u korpu za odlaganje papirnog
otpada (29b). Vratite filtere i ponovo pritisnite
spremiste za prasinu tako da ulegne uz skljocanje.

C. Brzo ¢iscenje finog filtera

(preporucuje se posle svakog tre¢eg usisavanja)

30. Ako vam se ¢&ini da Ergorapido ima malu usisnu
snagu, mozda je potrebno odistiti fini filter. Izvadite
celo spremiste za prasinu tako Sto pritisnete dugme
za oslobadanije (29a). Povucite i pustite oprugu za
Ciscenije filtera (30a) 5-6 puta da biste odstranili
prasinu iz filtera. Vazno je potpuno osloboditi oprugu
iz njenog spoljnog polozaja.

D. Detaljno ¢is¢enje spremista za prasinu i filtera

(preporucuje se posle svakog petog usisavanja)

31. Izvadite celo spremiste za prasinu tako $to pritisnete
dugme za oslobadanje (29a). Izvadite oba filtera tako
Sto pritisnete dugmad za oslobadanje, kao $to je
prikazano na slici (31).

32. Razdvoijte filtere (32a). Spremiste za prasinu,
predfilter i fini filter mogu da se protresu ili isperu
mlakom vodom (32b). Proverite da li su delovi suvi
pre nego $to ih ponovo sklopite.

Ponovno sklapanje izvrsite obrnutim redom.

Nikad nemojte da perete spremiste za prasinu i filtere u
masini za pranje posuda.
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Eesti keeles

Tiihjendamine/puhastamine

Ergorapido tolmumahutit tuleb tiihjendada, kui see on téis.
Kdrge imemisvoimsuse séilitamiseks on tolmumahutit ja
filtreid vaja aeg-ajalt puhastada.

A. Tolmumahuti kiire tihjendamine

28. Tostke tolmuimemiskate Ules. Imege tolmumahuti
puhtaks, asetades teise tolmuimeja vooliku kaepide
vastu tolmuimemisava.

B. Tolmumahuti tiihjendamine

29. Vabastage kogu tolmumahuti, vajutades
vabastamisnuppu (29a), eemaldage filtrid ja
tlihjendage sisu prigikasti (29b). Asetage filtrid tagasi
ning suruge tolmumahuti tagasi, kuni see kohale
kldpsab.

C. Peenfiltri kiire puhastamine

(soovitatav iga kolmas puhastamine)

30. Kui Ergorapidol tundub olevat madal imemisvéime,
voib peenfilter vajada puhastamist. Vabastage kogu
tolmumahuti, vajutades vabastamisnuppu (29a). Filtri
puhastamiseks (30a) tdmmake ja vabastage 5-6-
korda vedru, et tolm filtritelt lahti tuleks. Oluline on
vabastada vedru téielikult selle valimiselt asukohalt.

D. Tolmumahuiti ja filtrite pdhjalik puhastamine

(soovitatav iga viies puhastamine)

31. Vabastage kogu tolmumahuti, vajutades
vabastamisnuppu (29a). Votke mdélemad filtrid vélja,
vajutades vabastamisnuppe, nagu joonisel ndidatud
(31).

32. Eraldage mdlemad filtrid (32a). Tolmumahuti, eelfiltri
ja peenfiltri voib puhtaks raputada voi puhastada ja
loputada leige veega (32b). Veenduge, et osad on
enne nende uuesti kokku panemist kuivad.

Pange detailid kokku vastupidises jarjestuses.

Arge kunagi peske tolmumahutit véi filtreid
néudepesumasinas.
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Latviski

IztukSoSana/tiriSana

Putek|sticeja Ergorapido puteklu konteiners ir jaiztuk$o,
tiklidz tas ir pilns. Lai saglabatu augstu stuks$anas jaudu,
laiku pa laikam jaiztira puteklu tvertne un filtri.

A. Atra puteklu tvertnes iztukSoSana

28. Paceliet puteku tiriSanas vaku. Ar citu puteklstcéju
iztiriet puteklu tvertni, novietojot ta §|Gtenes rokturi
pret puteklu tiriSanas atveri.

B. Putek|u tvertnes iztuk§oSana

29. Nonemiet puteklu tvertni, nospiezot nonmesanas
pogu (29a), iznemiet filtrus un iztukSojiet putekju
tvertnes saturu atkritumu tvertné (29b). Atgrieziet
filtrus vieta un piespiediet putek|u tvertnes
aizmuguréjo dalu, lidz ta ar klikski nofikséjas.

C. Atra smalka filtra tirisana

(ieteicams veikt katra tresaja tiriSanas reize)

30. Ja Skiet, ka puteklsticéjam Ergorapido ir zema
stks$anas jauda, iesp€jams, jaiztira smalkais filtrs.
Atbrivojiet visu puteklu tvertni, nospiezot atbrivosanas
pogu (29a). Nospiediet un atbrivojiet filtru tiriSanas
atsperi (30a) 5-6 reizes, lai nonemtu putek|us no
filtriem. Svarigi, lai atspere tiktu pilniba atbrivota no
tas galéjas pozicijas.

D. Pamatiga puteklu tvertnes un filtru tiriSana

(ieteicams veikt katra piektaja tiriSanas reize)

31. Nonemiet puteklu tvertni, nospiezot nonemsanas
pogu (29a). Iznemiet abus filtrus, nospiezot
nonemsaanas pogas, ka paradits attéla (31).

32. Atdaliet abus filtrus (32a). Putek|u tvertni, prieksfiltru
un smalko filtru var nokratit vai notirit un noskalot
remdena tdeni (32b). Uzstadot Sis dalas vieta, tam
jabut sausam.

Uzstadiet apgriezta seciba.

Nekad nemazgajiet putekju tvertnes vai filtrus trauku

mazgajama masina.
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Lietuviskai

IStustinimas/ valymas

Pilng ,,Ergorapido” dulkiy surinktuva reikia iStustinti.
Siekiant palaikyti didelj siurbimo galinguma, dulkiy
surinktuva ir filtrus reikia iSvalyti.

A. Greitas dulkiy surinktuvo iStustinimas

28. Pakelkite dulkiy siurblio dangtj. ISsiurbkite dulkiy
surinktuva jstatydami kito dulkiy siurblio zarnos
rankeng priesais siurblio anga.

B. Dulkiy surinktuvo iStustinimas

29. Atlaisvinkite visg dulkiy surinktuvg paspausdami
atleidimo mygtuka (29a), nuimkite filtrus ir iStustinkite
turinj j Siuksliy déze (29b). Vél jmontuokite filtrus ir
paspauskite dulkiy surinktuva kol jis uzsifiksuos.

C. Greitas plono filtro valymas

(rekomenduojamas kas trecig valyma)

30. Jei ,Ergorapido” siurbimo galingumas yra per mazas,
reikia iSvalyti plong filtrg. Atlaisvinkite visg dulkiy
surinktuva paspausdami atleidimo mygtuka (29a).
Norédami i$valyti dulkes is filtry, 5-6 kartus patraukite
ir atlaisvinkite filtry spyruokle (30a). Svarbu pilnai
atlaisvinti spyruokle.

D. Pilnas dulkiy surinktuvo ir filtry valymas

(rekomenduojamas kas penktg valyma)

31. Atlaisvinkite visg dulkiy surinktuvg paspausdami
atleidimo mygtuka (29a). ISimkite abu filtrus
paspausdami atleidimo mygtukus, kaip parodyta (31)
paveiksle.

32. Atskirkite filtrus (32a). Dulkiy surinktuva, priesfiltrj ir
plong filtrg galima iSvalyti juos pakracius ar prapalauti
drungnu vandeniu (32b). Prie$ jdédami detales po
plovimo jsitikinkite, kad jos yra sausos.

Sudeékite detales i$ naujo atvirkstine tvarka.

Neplaukite dulkiy surinktuvo ar filtry indaplovéje.
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Slovenscina

Ciscenje

Cig&enje krtaénega valja

33. Ce je krtadni valj iz kakrénega koli vzroka blokiran, na
nastavku za trdi pod posveti ikontrolna lucka (33a).
Krta¢ni valj je treba odistiti. Najprej izkljuSite sesalnik.
Pritisnite sprostitveni gumb krta¢nega valja (33b).
Pokrov (33c) se odpre, tako da valj lahko odstranite.

34. Krtaéni valj vzemite ven in ga ocistite. S Skarjami ali
z ostrim noZzem previdno odstranite predmete, kot so
nitke, ki so se zapletle v valj. Valj ponovno namestite
in preverite, ali je pravilno vstavljen in se lahko
nemoteno vrti. Zaprite pokrov.

Ciseenje cevke

Veasih se v cevki zagozdijo predmeti, kar lahko vpliva na

mo¢ sesanja.

35. Cevko odstranite tako, da sprostite zati¢ in jo
povlegete iz nastavkov. S pal¢ko ocistite cevko.
Ponovno jo namestite v nastavke in zataknite zatic.

Ciséenje kolesc

Ce se v kolesce zapletejo nitke ali umazanija:

36. Kolesca previdno odstranite s pomocjo izvijaca, ki ga
vstavite v rezo pri kolescih. Odstranite nitke ali druge
predmete, ki so se zapletli v osi kolesc. Kolesca
ponovno namestite tako, da jih potisnete na svoje
mesto.
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Srpski

Ciséenje

Cigéenje valjkaste cetke

33. Ako se iz bilo kojeg razloga valjkasta ¢etka blokira ili
zaglavi, lampica indikatora (33a) na papucici za pod
ée se ugasiti. Mozda je potrebno ocistiti valjkastu
Cetku. Najpre iskljucite Ergorapido. Pritisnite dugme
za oslobadanije valjkaste ¢etke (33b). Poklopac
sa vratancima (33c) ¢e se malo osloboditi, pa ¢e
valjkasta ¢etka mo¢i da se izvadi.

34. Izvadite valjkastu ¢etku i oCistite je. Pomoc¢u makaza
ili o$trog noza uklonite sve $to se upetljalo. Vratite
valjkastu Cetku i uverite se da je ulegla u Zljebove
i da moze slobodno da se vrti. Vratite poklopac sa
vratancima.

Ciscenje duvalice

MozZe da se desi da se neki predmet zaglavi u duvalici, $to

moze da uti€e na usisnu snagu.

35. Skinite duvalicu tako $to otkacite zubac, a zatim je
izvucete iz lezista. Ocistite duvalicu pomocu stapa ili
slicnog predmeta. Vratite duvalicu u leziste i fiksirajte
je pomocu zupca.

Cis¢enje tocki¢a

Ako su se u tocki¢ uplele niti ili prljavstina:

36. Skinite tockice tako Sto ih pazljivo oslobodite pomocéu
odvija¢a ubacenog u Supljinu. Uklonite niti i ostalo $to
se zaglavilo u osovinama tockic¢a. Vratite tockice tako
$to ih ponovo uglavite u Zljebove.
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Eesti keeles

Puhastamine

Poorleva harja puhastamine

33. Kui pdorlev hari mingil pohjusel ummistub voi
blokeerub, kustub pérandaotsikul margutuli
(33a). Podrlev hari véib vajada puhastamist.

Esmalt lllita Ergorapido vélja. Suru pdérleva harja
vabastamisnuppu (33b). Luugikate (33c) vabaneb
kergelt ja pdodrleva harja saab niilid eemaldada.

34. Tostke poorlev hari vélja ja puhastage see. Mistahes
esemete, mis voivad kinni mahkuda, naiteks niitide
eemaldamiseks kasutage ettevaatlikult kéare
vOi teravat nuga. Asetage poorlev hari tagasi ja
veenduge, et see sobitub oma juhtré6bastesse
ning saab seega vabalt pddrelda. Asetage luugikate
tagasi.

L&6tstoru puhastamine

Esemed vdivad juhuslikult kiiluda 166tstorru ja see voib

mdjutada imemisvoimet.

35. Eemaldage |66tstoru, vabastades haak ja seejérel
tdmmake [66tstoru kinnitusest lahti. Puhastage
166tstoru, kasutades pulka voi samalaadset eset.
Asetage 166tstoru kinnitusse tagasi ja lukustage see
haagiga.

Rataste puhastamine

Kui rattasse on kiilunud niidid v&i mustus:

36. Eemaldage rattad neid ettevaatlikult lahti kangutades,
kasutades 66nsusse sisestatud kruvikeerajat.
Eemaldage niidid v6i mistahes muud esemed, mis
voéivad olla rattavdllidesse kiilunud. Pange rattad alla
tagasi, surudes need oma rédpasse.
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Latviski

Tirisana

Sukas rullisa tiriSana

33. Ja kada iemesla dé| sukas rullitis iestrégst, tiek
izslégts uz gridas kopSanas uzgala esoSais indikators
(33a). lespejams, ir jatira sukas rullitis. Vispirms
izslédziet Ergorapido. Nospiediet sukas rullisa
nonemsanas pogu (33b). Aizslégvaks (33c) klUst
nedaudz valigaks, un tad sukas rulliti var iznemt.

34. lzceliet sukas rulliti un notiriet to. Ar Skérém vai asu
nazi uzmanigi iznemiet visus priekSmetus, pieméram,
diegus, kas iekérusies rulliti. Uzstadiet sukas rulliti
atpakal un parliecinietis, vai tas atrodas paredzétajas
sliedés un tas var brivi griezties. Uzlieciet atpakal
aizslégvaku.

Plésu tirisana

Dazreiz priekSmeti iestrégst plésas, un tas var ietekmét

stks$anas jaudu.

35. Atvienojiet plesas, atlaizot aizbidni un péc tam
izvelkot plésas no savienojuma. Iztiriet plésas ar
kocinu vai lidzigu priek§metu. Pievienojiet plésas
atpakal un fikséjiet tas, izmantojot aizbidni.

Ritenisu tirisana

Ja ritenitis iestrégst, kad taja iekerusies diegi vai netirumi:

36. Uzmanigi iznemiet riteniSus, atveré ievietojot
skravgreizi. Nonemiet diegus vai citus priekSmetus,
kas iekerusies riteniSu asis. levietojiet riteniSus
atpakal, iespieZot tos sava vieta.
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Lietuviskai

Valymas

Ritininio Sepecio valymas

33. Jei ritininis Sepetys uZsiblokuoja ar prispaudziamas,
uzsidega ant grindy antgalio esanti indikatoriaus
lemputé (33a). Galbt reikia iSvalyti ritininj Sepet;.
Visy pirma i$junkite ,Ergorapido“. Paspauskite
ritininio Sepecio atleidimo mygtuka (33b). Pamazu
atsilaisvinus angos dangciui (33c), galima iSimti ritininj
Sepetj.

34. ISimkite ritininj Sepetj ir jj iSvalykite. Atsargiai Zirklémis
ar astriu peiliu nuvalykite visus jsivélusius daiktus,
pvz. sitlus. Vél jdékite ritininj Sepetj ir jsitikinkite,
kad jis pateko j savo valdymo takelius ir gali laisvai
sukinétis. Vél uzdékite angos dangtj.

Dumpliy valymas

Atsitiktinai dumplése jstrige daiktai gali turéti jtakos

siurbimo galingumui.

35. Nuimkite dumples atlaisvindami angg ir iStraukdami
dumples i$ prietaiso. ISvalykite dumples pagaliuku
ar panasiu daiktu. |dékite dumples atgal j prietaisg ir
uzfiksuokite jas fiksatoriumi.

Raty valymas

Jei ratas apsivéles sillais ar neSvarumais:

36. ISimkite ratus atsargiai atsukdami juos j jdubima jkistu
atsuktuvu. I8valykite silus ar kitus daiktus, jsivélusius
i raty velenus. Vél jmontuokite ratus jdédami juos j
jiems skirtus takelius.
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Slovenscina

Odstranitev stare naprave

Ce boste sesalnik Ergorapido zavrgli, morate baterijo
vzeti ven. Starih baterij ne smete odvrec¢i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba jih je dostaviti na zbirali§¢a
za recikliranje.

Odstranjevanje baterije

37. Opozorilo - med odstranjevanjem baterije sesalnik
Ergorapido ne sme biti priklju¢en v polnilno enoto.

¢ Preden baterijo odstranite, jo izpraznite.

¢ Odvijte pet vijakov.

® Previdno dvignite pokrov.

¢ Najprej odstranite priklju¢ne kable, nato pa baterijo.

Servisiranje in popravila

V primeru nedelovanja ali okvare sesalnik prinesite

v pooblascen Electroluxov servisni center.

Ce je priloZeni elektriéni kabel poskodovan, ga mora
Electrolux, serviser ali usposobljena oseba zamenijati, da
ne pride do nevarnosti.

Informacije za potrosnika

Ta sesalnik je zasnovan v skladu s predpisi o varovanja
okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznac€eni glede na njihovo
moznost recikliranja. Za podrobnejSe podatke obis¢ite
nase spletno mesto: www. Electrolux.com

Electrolux ne prevzema nobene odgovornosti za
poskodbe, ki bi nastale kot posledica nepravilne uporabe
aparata ali v primeru nepoobla$¢enega posega v aparat.

Ce imate pripombe na sesalnik ali na navodila za uporabo,
nam jih sporocite z e-posto: floorcare@electrolux.com

C€

Baterijski sesalnik za rabo v gospodinjstvu je skladen z
direktivo o elektromagnetni zdruzljivosti 89/336/EGS, z
direktivo o nizki napetosti 73/23/EGS, z amandmajem
90/683/EGS in z direktivo o oznaki CE 93/68/EGS. Vse
preizkuse skladnosti je izvedla neodvisna tehni¢na sluzba.
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Srpski

Odlaganje

U slucaju odlaganja usisivaca Ergorapido treba izvaditi
baterije. Upotrebljene baterije se ne smeju odlagati kao
obi¢no smece. One se obavezno moraju odneti u stanicu
za recikliranje.

Vadenje baterija

37. Paznja - Ergorapido ne sme biti priklju¢en na drza¢
za punjenje dok vadite baterije.

e |spraznite baterije pre nego $to ih izvadite.

* Odvrnite pet zavrtnjeva.

* Pazljivo podignite poklopac.

¢ Otkacite kablove za povezivanje i izvadite baterije.

Servisiranje i popravke

U slu€aju prestanka rada ili kvara, morate da odnesete
svoj usisiva¢ Ergorapido u autorizovani Electrolux servisni
centar.

Ako je kabl za napajanje osteéen, njega mora zameniti
Electrolux, njegov ovlascéeni servis ili kvalifikovana osoba
kako bi se izbegla opasnost.

Informacije za korisnike

Proizvod je izraden tako da ¢uva okolinu Svi plasti¢ni
delovi oznac€eni su za reckliranje Detalje potrazite na nasim
web stranicama: www.electrolux.com

Ako imate komentar o usisavacu ili brosuri Uputa za
upotrebu posaljite e-postu na: floorcare@electrolux.com

C€

Izjavljujemo da ovaj usisiva¢ koji radi na baterije i koji je
namenjen kuénoj upotrebi, odgovara zahtevima EMC
direktive 89/336/EEC, direktive za nizak napon 73/23/
EEC sa amandmanom 90/683/EEC i direktive za CE
oznacavanje 93/68/EEC. Sve testove ispunjenja zahteva
izvrsilo je nezavisno telo za testiranje.
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Eesti keeles

Realiseerimine

Kui Ergorapido realiseeritakse, tuleb akud eemaldada.
Kasutatud akusid ei tohi kunagi &ra visata koos
olmejaatmetega. Need tuleb alati viia jaatmekaitlusjaama.

Akude eemaldamine

37. NB - Ergoapido ei tohi akude eemaldamise ajal olla
Uhendatud laadimisjaama.

¢ Tuhjendage akud enne nende eemaldamist.

* Keerake lahti viis kruvi.

* Tostke ettevaatlikult katet.

* Eemaldage tGihendusjuhtmed ja t&stke akud vélja.

Hooldamis- v6i remondit66d

Masinarikke voi térgete korral tuleb teie Ergorapido viia
Electroluxi volitatud teeninduskeskusesse.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see ohu véltimiseks valja
vahetada Electroluxi voi selle hooldustehniku v6i sarnase
valjadppega isiku poolt.

Kliendiinfo

Electrolux ei vastuta mingite vigastuste eest, mis tekivad
mitteotstarbelise kasutamise voi mitteoriginaalsete
osade tottu.Kaesoleva toote valjatootamisel arvestati
keskkonnasaastlikkust.

Koik plastikosad on margitud taaskasutatavatena.
Tapsemat teavet leiate meie veebilehekiiljelt:
www.electrolux.com

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi selle
kasutusjuhendi kohta, saatke need palun meie
elektronposti aadressile: floorcare@electrolux.com

C€

Me kinnitame, et see koduseks kasutamiseks mdeldud
akutoitega tolmuimeja vastab EMU direktiivile 89/336/
EMU, madalpingedirektiivile 73/23/EMU, koos selle
muudatusega 90/683/EMU, ning CE-margistuse direktiivile
93/68/EMU. Kéik vastavuskatsed on sooritatud séltumatu
kolmanda osapoole katseriihma poolt.
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Latviski

AtbrivoSanas

Pirms atbrivojaties no putek|stcéja Ergorapido, ir jaiznem

baro$anas elementi. Izlietotus baro$anas elementus

nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie vienmer

janogada otrreizéjas parstrades stacija.

BarosSanas elementu iznemsana

37. NB. Laika, kad iznemat baro$anas elementus,
Ergorapido nedrikst but savienots ar uzlades staciju.

o Atskruvéjiet visas piecas skruves.

* Uzmanigi paceliet vaku.

 Atvienojiet pievienotos kabelus un iznemiet baroSanas

elementus.

Apkope un remonts

Bojajumu gadijuma Ergorapido janogada sertificéta
Electrolux tehniskas apkopes centra darbiniekiem.

Ja ir bojats baroSanas vads, ta nomaina jauztic firmai
Electrolux, tas apkalpo$anas parstavim vai personai ar
lidzvertigu kvalifikaciju, lai tadéjadi izvairitos no riska.
Informacija pateretajiem

Electrolux neuznemas atbildibu par zaudé&jumiem,

kas radusies ierices nepareizas lietoSanas vai tiSas
bojasanas dél. Sis izstradajums veidots, nemot véra vides
aizsardzibas prasibas.

Visas plastmasas detalas ir utilizéjamas. Sikaka
informacija misu majas lapa www.electrolux.com

Ja jums ir jeb kadi komentari par puteklu stcéja darbibu
vai lietoSanas pamacibas bukletu, lidzu sitiet e-pastu
uz floorcare@electrolux.com vai véstuli ar noradi “Floor
Care” uz SIA Electrolux Latvia Ltd, Kr. Barona iela 130/2,
Riga, LV-1012, Latvija.

C€

Més pazinojam, ka $is ir ar baro§anas elementiem
darbinamas putek|sticéjs, kas paredzéts lietoSanai majas
apstaklos. Tas atbilst EMC direktivai 89/336/EEK, zema
sprieguma direktivai 73/23/EEK ar labojuma direktivu
92/31/EEK un CE marké&juma direktivai 93/68/EEK. Visas
atbilstos$as parbaudes ir veikusi neatkariga tre$as puses
testéSanas organizacija.
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Lietuviskai

ISmetimas

Norédami ,Ergorapido“ iSmesti, iSimkite elementus.

Panaudoty elementy negalima iSmesti su kitomis

buitinémis atliekomis. Juos reikia pristatyti j perdirbimo

istaiga.

Elementy iSémimas

37. Pastaba - i§imant elementus, ,Ergorapido” turi bati
nuimtas nuo jkrovimo jrengimo.

* Prie$ iSimdami baterijas, pilnai jas iSkraukite.

* Atsukite penkis varztus.

* Atsargiai pakelkite dangtj.

* Atjunkite sujungimo laidus ir iSimkite elementus.

Aptarnavimas ir taisymo darbai

Sugedus ar atsiradus defektams, ,Ergorapido” turi bati
pristatytas j jgaliota ,Electrolux” aptarnavimo centra.

Jei elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
»Electrolux” firmos darbuotojai, jos aptarnavimo atstovas
arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta
pavojaus.

Informacija vartotojams:

»Electrolux” atsisako bet kokios atsakomybés uZ bet
kokig Zala, atsiradusig ne pagal paskirtj arba netinkamai
naudojant §j prietaisa.

Gaminys sukurtas rtpinantis mus supancia aplinka. Visas
plastikines dalis galima perdirbti.

Del visy klausimy ar pastaby apie

dulkiy siurblj kreipkités telefonu

+370 52 780607 (darbo dienomis

8.00-12.00, 12.45-17.00 val.) Taip pat galite mums rasyti
elektroniniu pastu, adresu info@electrolux.lt.

C€

Mes garantuojame, kad $is elementais valdomas dulkiy
siurblys, skirtas buitiniam naudojimui, atitinka EMC
direktyva 89/336/EEC, Zemos jtampos direktyva 73/23/
EEC su 90/683/EEC pataisa ir CE Zyméjimo direktyva
93/68/EEC. Atitikimo patikrg atliko nepriklausomos
treciosios Salies tikrinimo organas.
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Svenska

o
Symbolen A-&\ pa produkten eller emballaget anger att
produkten inte far hanteras som hushéllsavfall. Den skall
i stallet lamnas in p& uppsamlingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponenter. Genom att sakerstélla att
produkten hanteras pé ratt satt bidrar du till att férebygga
eventuellt negativa milj6- och halsoeffekter som kan
uppsté om produkten kasseras som vanligt avfall. For
ytterligare upplysningar om atervinning bor du kontakta
lokala myndigheter eller sophéamtningstjénst eller affaren
dér du kopte varan.

EngHshi

i
The symbol A= on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact
your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

FrangaS

-
Le symbole sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager.
Il doit plutét étre remis au point de ramassage concerné,
se chargeant du recyclage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant que ce produit est
éliminé correctement, vous favorisez la prévention des
conséquences négatives pour I'environnement et la santé
humaine qui, sinon, seraient le résultat d’un traitement
inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus
de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre
contact avec le bureau municipal de votre région, votre
service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin
ou vous avez acheté le produit.

Deutsch

-
Das Symbol A= auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an
einem Sammelpunkt fur das Recycling von elektrischen
und elektronischen Geraten abgegeben werden muss.
Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses
Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit
lhrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen geféhrdet. Weitere Informationen tber
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von lhrem
Rathaus, Ihrer Mullabfuhr oder dem Geschaft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.
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Nederlands

X |
Het symbool & op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt
u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op met
de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast
met de verwijdering van huishoudafval of de winkel waar u
het product hebt gekocht.

[taliano

Il simbolo A2\ sul prodotto o sulla confezione indica che
il prodotto non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire

questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a
evitare potenziali conseguenze negative, che potrebbero
derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto.

Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio locale

di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato
il prodotto.

Espaﬁoj

El simbolo A28 en el producto o en su empaque indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacion
mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
pdngase en contacto con la administracién de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienda
donde comprd el producto.

Portugués

S
O simbolo no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao garantir uma eliminacdo adequada deste
produto, ira ajudar a evitar eventuais consequéncias
negativas para o meio ambiente e para a saude publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter informacgdes
mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servigos municipalizados locais, o centro
de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.
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Danski

Symbolet A& pa produktet eller pa pakken angiver, at
dette produkt ikke mé behandles som husholdningsaffald.
Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for
behandling af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at

sorge for at dette produkt bliver bortskaffet pa den rette
made, hjeelper du med til at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljget og af personers helbred, der ellers
kunne forérsages af forkert bortskaffelse af dette produkt.
Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab

eller den forretning, hvor produkt er kabt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette produkt.

Norsk 7

Symbolet A3 pa produktet eller p& emballasjen

viser at dette produktet ikke m& behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved

4 sorge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra
til & forebygge de negative konsekvenser for miljg og
helse som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du anskaffet det.

Suomi

Symboli A, joka on merkitty tuotteeseen tai

sen pakkaukseen, osoittaa, etté taté tuotetta ei saa
kasitella talousjatteend. Tuote on sen sijaan luovutettava
sopivaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan keréyspisteeseen. Tamén tuotteen
asianmukaisen hévittdmisen varmistamisella autetaan
estdmaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdman tuotteen epdasianmukaisesta
jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattdmisesta saa paikallisesta kunnantoimistosta,
talousjétehuoltopalvelusta tai liikkeestd, josta tuote on
ostettu.

Pycckuni

X7

CumBson O\ Ha M3[EeNUM UK Ha ero yrnakoBke

yKa3blBaeT, YTO OHO HE MOAJIeXUT YyTUIN3ALMK B Ka4ecTBe
6bITOBbLIX OTXOA0B. BMecTo aToro ero cnegyet caatb

B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT NPUEMKMN 3NEKTPOHHOMO 1
2NeKTPOo6OPYAOBAHNS AN NOCNEAYIOLLEN YTUAN3ALWMN.
Cobniogas npasuna ytmnusaumm nsaenms, Bol nomoxerte
npeaoTBPaTUThL MPUHMHEHUE OKPYXaloLLeli cpeae 1 300POBbio
NiloAel NOTEHLMAaNbHOrO yuiep6a, KOTOPbIVi BO3MOXEH,

B MPOTVBHOM CJlyyae, BCeACTBrE HenoaobatoLLero
obpalLeHrs ¢ NofoGHbIMU OTXOAaMU.

3a 6onee NnoapobHON Hdpopmaumeit 06 yTuansaumm aToro
n3penusa Nnpocbba 06paLLaTbCs K MECTHLIM BIACTAM, B CNYXO0y
10 BbIBO3Y 1 YTUNM3ALMN OTXOA0B U/N B MarasuH, B KOTOPOM
Bbl nprobpenu nspenve.
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Turkce

Uriin veya Urlintin ambalaji Gzerindeki A—&\ semboll, bu trinin
normal ev atigi gibi islem géremeyecegini belirtir. Bunun yerine
Uridin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri déniistimii igin
belirlenen toplama noktalarina teslim edilmelidir.

Uriintin hatall bir sekilde atilmasi veya imha edilmesi gevre

ve insan sagligr agisindan olumsuz sonuglara yol agabilir.

Bu nedenle, bu Urtiniin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasini
saglayarak potansiyel olumsuz sonuglari énlemeye yardimci
olmus olursunuz.

Bu Uriinlin geri dénustiimi hakkinda daha detayl bilgi icin Ittfen
mabhalli idareyle, ev ¢opli toplama servisiyle ya da trlini satin
aldiginiz magaza ile temasa geginiz.

Cihazinizin kullanim émri 10 yildir. Kullanim émrd, Uretici ve/veya
ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini ve bakim
siiresini ifade eder.

Cesky

Symbol A8\ na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete
zabranit negativnim disledklm pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, které by jinak byly zptsobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku.

Zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Magyar

A terméken vagy a csomagolason talalhaté & szimbdlum
azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haztartasi hulladékként.
Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és
elektronikai késztilékek Ujrahasznositasara szakosodott
megfelelé begylijté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen
termék helyes hulladékba helyezésérdl, segit megel6zni azokat,
a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt potencidlis
kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket ellenkezé esetben a
termék nem megfelelé hulladékkezelése okozhatna.

Ha részletesebb tajékoztatasra van sziksége a termék
Ujrahasznositasara vonatkozdan, kérjik, lépjen kapcsolatba a
helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz6
szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Polski

- -
Symbol A3 na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
Ze tego produktu nie wolno traktowaé tak, jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do whasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujgcego sie
ztomowanym sprzgtem elektrycznym i elektronicznym.
Witasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
$rodowisko naturalne oraz zdrowie.

Aby uzyska¢ szczegétowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowaé
sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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YKpaiHcbKa

Llei A8\ cumBon Ha BMPOGi ab0 Ha MOro ynakosLi
NMo3Ha4ae, Wo 3 HUM HEe MOXHa NoBOAUTUCAH, AK i3
no6GyTOBMM CMITTSIM. 3aMiCTb LibOro 1oro Heo6xigHO
NOBEPHYTY [0 BiAMNOBIAHOrO NyHKTY 360py Anst

nepepoBKkM eNeKTPUYHOIO Ta IEKTPOHHOT0 061aAHAHHS.
3abe3neuyoun HanexHy nepepobky Lboro Bupoby, Bu
[onomaraeTe nonepeavTy NOTEHLIVHI HeraTyBHI HacNiokn
AN HaBKOJIMWHBOro cepeaosunula Ta 3,D.0pOB’H NOONHN, aKi
Mo 6u BUHMKHYTW 32 YMOB HEHANIEXHOIro nos6aeneHHs
Bifl LbOro BMpooy.

LLLo6 oTpumaTu aeTanbHilly iHGopMalLiilo CTOCOBHO
nepepobkm Liboro BUPoOy, 3BEPHITLCS A0 CBOrO MIiCLLEEBOro
odicy, Bawoi cnyx6u ytunisauii abo no marasvHa, ae Bu
npua6anu uei Bupio.

Hrvatski

Simbol A& na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi
oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umijesto toga treba biti uruc¢en
prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickin
i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice
na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inaée mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Vas$ lokalni gradski ured, uslugu za
odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Bunrapckun

X7
CumBoNBT & BbPXY NMPOAYKTa UK OMakoBKaTa My
nokasea, Ye To31 NPoAyKT He TpsibBa fJa ce TpeTmpa kato
[OMaKMHCKMTE oTnaabun. BmecTo ToBa, To TpsiGea aa
ce npejaje B CNeuuannanpaH NyHKT 3a peumkavpaHe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe.
KaTto ce norpmxuTte 1031 NpoaykT Aa 6bae N3XBbPeH No
noaxoAsy, Ha4yvH, BUE Le NOMOrHeTe 3a npegoTsparsiBaHe
Ha Bb3MOXHWTE HeraTMBHWU NOCNEACTBMS 3a OKOSIHaTa cpeaa
1 HYOBELLKOTO 3jpaBe, KouTo nHave 6rxa mornm fga 6bvaat
npeav3BMKaHn OT HEMPaBUIHOTO U3XBLPJISIHE KATO OTMAAbK
Ha TO31 NPOAYKT.
3a no-noapobHa MHPopMaums 3a peLmKiMpaHe Ha To3n
npoaykT ce 06bpHETE KbM MECTHaTa rpajcka ynpasa,
cnyx6arta 3a BTOPUYHU CYPOBMHU WIIN Mara3unHa, OTKbAETO
CTe 3aKynuiv nNpoaykTa.

Roméana

Simbolul A3\ de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
cé produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer.
Trebuie predat la punctul de colectare corespunzétor pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-
va ca ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator i
pentru séndtatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.

Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea

acestui produs, va rugdm sa contactati biroul local, serviciul
pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care I-ati
achizitionat.
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Slovesky

Symbol A-& na vyrobku alebo na jeho obale znamena,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom
stredisku na recyklaciu elektrickych alebo elektronickych
zariadeni.

Zabezpecte, ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym
postupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by bolo spésobené
nespravnym postupom pri jeho likvidacii.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate,
ak zavolate miestny Urad vo VaSom bydlisku, zberné
suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Slovenscina

Simbol A\ na izdelku ali njegovi embalazi oznaduje,
da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno
mesto za predelavo elektricne in elektronske opreme.

S pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice in
vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v
primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka.

Za podrobnejse informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni organ
za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali na
trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Eesti keeles

Tootel voi selle pakendil asuv stimbol A& naitab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena.
Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taastodtlemiseks kogumise punkti.
Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate &ra

hoida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimtervisele, mida voiks vastasel juhul pohjustada selle
toote ebadige kaitlemine.

Lisainfo saamiseks selle toote taastodtlemise

kohta votke Uhendust kohaliku linnavalitsuse, oma
majapidamisjéatmete utiliseerimisteenuse voi kauplusega,
kust te toote ostsite.

Latviski

Simbols A uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
$o produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos. Tas
janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai.

Nodrosinot pareizu atbrivo$anos no $i produkta, jls
palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam
apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras iespéjams
izraisit, nepareizi izmetot atkritumos $o produktu.

Lai iegitu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no $i
produkta, l0dzu sazinieties ar jisu pilsétas domi,
saimniecibas atkritumu savaks$anas dienestu vai veikalu,
kura jus iegadajaties So produktu.

LietuviSkai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis A-$
nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo
punktui, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Tinkamai iSmesdami §j produkta, jus prisidésite prie
apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas $io produkto iSmetimas.
Dél i§samesnés informacijos apie $io produkto iSmetima,
prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga, buitiniy
Siuksliy iSmetimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote
$§j produkta.
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